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Антоні ій Ч. 8 |Виходить у Львові 1-ого і 15-огокождогомісяця в обємітрьох аркушів. |

Редакция,адмінїстрацияі експедиция у Львові, при ул. Академічн - 7- e -

пЕРЕдплАтАплАтнA з гоРи виносить:
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Рукописи маютьбутиписані правописию„Зорі". Твори узнані ре
дакциєюнепридатнимидо поміщепя,звертаєся авторам(на їх кошт) без

- •«чет 04- - - - Л -3 додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для за

поясненяпричин.— 1’едакциявідповідаєтільки на т
і письма,до котрих

|

границї . — Б 0 ": на цїлий рік 6 злp.,[для -|

* : .“: :e: : 8: J долучено почтові мар і. ся постановане дотичить письменників, що| 1 злp. 5
0

кр. — Одночисло коштує30 кр. містятьсвої
твори в „зорі". - *- - * -,-7

4

-3» нч,

0 5Л10 Г
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пСт0РичНА ПОВІСть 3 чАСІВ ХмЕльниIЦИНИ — михАйлА СтАРицького.

-3- (Далії.] -3
ІІ. мах, і в ризах коштовних, і київського, і польского Письма,

Ніч. Тихо й похмуро в Орисиній сьвітлицї, щ
6

в закут- а перед ними н
а

довгім шнурку, оздобленім Папіровими кві

н
ій баштї. Висока, щївчата сере- ТаМИ, ВИСИТЬ ЛЯмпадка. Легесень

дина, обмежована товстелезними

мурами, дїлиться стїнами н
а хрест;

в одному з сеґментів умістилась
кімната, чудної форми, з високою
стелею яка закінчалась склешін

нєм. Під одною прямою стїною

д
о

богів приголівєм стоїть ліжко

дівоче і зпід глазетового наметика

визира безлїч нодушок і подуше
чок в білих я

к

снїг пóшивках.

Під другою прямою стїною широко

розсїла ся груба; блескучі кахлї
визерунками розмальовані хитро;

н
а

довгій лежанції гріють ся тов
сті сулеї і сушать ся трави па
хучі. Тут же побіч і низенькі
двері вхідні; над ними висить

мальована на прочудо картина:

н
а одній гільцї повішено жида,

- Татарина і собаку, з написом ве

* лезначшим: „Жид, Татарин, со
бака — віра однака". В третїй,

вигнутій луком, надвірній стінї
прорізане вікно, вузке - вузке т

а

кий, тремтячий сьвіт її осяює сти
Ха Сьвят0бливий лик Божої Ма
тері, щ

б

своєю ризою закрила мир
від напастий; променистими, хист
КИМИ Пасмами стелеть ся сьВіт П0

мурах і ш
о

високих склепіннях,

яскрить п
о

гранястому шклу, ми
г0тить н

а

одній сулїї, мягко ле
жить н

а

ріжку подушки і н
а роз

сипаних п
о

їй хвилях з русявого
шовку, і никне в сутїнї н

а круг
Л1и стіні , а на долівції, під лям
падкою саме, тремтить пляма круг
ляста, від неї довгими смужками
розбігають ся тїнї, ламають ся п

о

стїнах і збігають ся аж н
а скле

піннї біля залізного гака, д
о

якого

і шнурок причеплено. Хімерні,

довгасті тїнї маревними нарисами
лежать н

а

білій сосновій підлозї,

повзуть по мурах, хитають ся,

тремтять і сповняють кімнату
якимсь таємничим смеркóм.

А н
а

дворі скаженїє буря;
глибоке, майже н

е вікно, а бій- папа п
л

.

| Вітер гуде і жалібно в коминїпиця: і в ясний, соняшний день Д-р Володимир Александрів. вив, мов голосить п
о згубі ко

| через т
у розщілину мало д
о

дї- Г001,
близького, дорогого... В ку

і вочого покою сьвіту сягає а те- точку тріскотить стиха лямшадка
пер вона якось лиховістно чорнїє. Проти вікна в гострім кутку т

а

вчуваєть ся часами стогін задавленого ридання.
*авпаки лагідно й ясно: багато наставлено там богів і в ря- Н

а ліжку, д
о

подушки припавши лицем, Катря лежить
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непорушно; тільки часами ледве примітно здрігають ся плечі

у неї. Спала на неї намітка і одним кінцем на подушцї зви
сла, а другим долї лягла; коса вибилась зпід кораблика і,

звинувшись хімерним вузлом, неслухняно лягла на плечі; одно

крило плахти відхилилось свавольно і виявило огрядну ніжку,

узуту в червоні чобітки з срібними підківками. Тільки на ча- і

стинї голівки, на заломі коси, та на одному плечі лежать

сьвітові плями, а решта в темряві з наметика потонула.

Край вузкого вікна, схиливши на руки чолó, і встро
мивши очі в чорну пітьму, сидить мовчки Орися; вона сил- |

куєть ся туди прозирнуть, куди пішли дорогі її серцю люди,

вона прагне дізнать, що дїєть ся тепер у містечку Буші
і в пригородї; але густий морок закрива від неї далиню чор
ним серпанком, і тільки коли-не-коли на тім морі безпросьвіт
ньої темряви заблима якась непевна іскра і згасне...

Орися повернулась до образа і зупинила на Дїві Пре
чистій свої замислені очі; від довгих вій лягла сутїнь стрі-

— Орисе! Ріднесенька! Зіронько моя ! — обнїмала Ка
і тря свою кохану посестрицю, переставши плакати і ласкаючи

усвою товарйшку по горю. — Скажи менї, хто ? Подїлись го
і рем — лекше буде... Коли виплачеш ся і розважиш тугу —
і завжди на душі лекшає...

— Ти памятаєш того козака... Антона Корецького...

до нас приїздив у Бар ? *

— А, памятаю, памятаю... Такий гарний, хороший, з ру
; сявими кучерями, синїми очима і білим, панським лицем ?

— Так, так !
— Як не памятати ! Памятаю і за сто сажнїв пізнаю.

|Я в його, коли признатись тобі, — усьміхалась уже Катря,

щаслива тим, що тайну вивідає, — мало, мало не закохалась...

і не здолала чисто і глянути на ті закручені вусики. Тільки
і тривай... — зупинилась вона, міркуючи... — Адже-ж то брат

і твій ? Він тебе називав сестрою ?

— Нї, він не брат: він по крови менї був овcїм чу

Щ0

ласта на її личка блїді; руки її з несили на колїна упали і жим, а по серцю... ex ! — Орися нетерпляче махнула ру
і сплелись у стисї нервовім ; в нахмурених бровах непохибна кою. — До чого щї спогадки і тепер ? На віщо намучене

думка застигла. Довго і нерухомо так сидїла Орися: чи вона і серце вражати?

складала з благання молитву, чи доручала Небесній Розваж- і — Квіточко моя, сонечко ясне! — благала Катря. —
нищї свою тугу-печаль, — зостало ся то тайною. і Скажи... повідай, хоч кришечку... хоч капелиночку !

Нарештї Орися повагом перевела свої очі, що сьвітили : — Ах, яка бо ти! Нестотно мале дитинятко, — годи
ся темним огнем на ліжко, на Катрю — і на її виду перебі- лась через силу Орися. — Довго росказувати, а ще довше

гла хмарина. переживати ті муки. Бачиш, — я з тобою спізнала ся в Барі,

— Годї, Катре! — промовила вона строго. — Не пла- а ми перше сидїли далеко на хуторі: я там росла ще ди
кати тепер, не в сльозах губить силу, а набиратись треба її
для остатньої боротьби.

Катря ще більш заридала безнадїйно і глухо, і її плечі

заколихали ся під хвилями збурених мук.

— Гріх! От перед цїєю сьвятою Матїpю гріх I — по
казала на образ Орися. — Вона віддала ради нас Свого

Сина на муки, на смерть, а ми будемо побиватись, що дове
деть ся за віру сьвяту й за вітчину вмерти ?

— Не те, не те !.
.. — відповіла риданнями Катря, під- і

вівши голівку і спершись нею н
а

руку. Кучеряве пасмо ру
сявого шовку зпід очіпка упало н

а її заплакані очі і надало

молодесенькому обличчю вираз дитячий, — нестотно ображене

дївчинятко заплакало, почувши ласку уперше. — Не те! А дай

менї виплакатись ! Дай менї в останнїй раз, тут... н
а

самотї...

натішитись своїм лютим горем... а там уже я н
е

заплачу !

— Сором з своїм горем тепер нанькатись ! — ласка- і

війшим уже голосом корила Орися, присївши д
о

Катрі і гля
дючи її шовкове волоссє. — Коли-б воно н

а

тебе лишень

упало саму, то тоді-б могла... а воно-ж на вcїх нас злягло

рівним тяжаром, і роздавить всіх нас разом, укупі...
— Не н

а вcїх, н
е

н
а вcїх однаково ! — ґвалтовно скрик

нула Катря і заломила в скрутонцї руки.

— Як неоднаково? — навіть схопилась Орися. — Та
хіба у тих, що пішли туди н

а

певний загин, н
е

було н
ї ра

достий, н
ї

утїх н
а землї, або що ?

— Може й були, т
а

вони вже ними натїшились, а я н
е

нажилась ще н
а сьвітї... — відмовила, рвучи слова, Катря.

— А я ч
и

нажилась? — спитала нервово Орися. —

Туди... н
а

муки... н
а

страту... мій батько пішов... єдине моє
коханнє, єдина відрадість... єдина моя слава і втїха; але

глянь — я н
е плачу, і н
е

збентежу його остатньої хвилини і

СЛЬ030К0.

— Ох, правда мовила Катря, гамуючи сльози. —

І т
и

н
е

нажила ся, але т
и

й н
е

жила зовсїм ! Ти н
е

зазнала

іще того щастя, яке охоплює райською жагою і розум, і волю,

і серце, і всю людину щїлком приковує д
о

втїхи земної... т
и

ще не кохала !

— Шочім т
и

знаєш ? — відказала упавшим голосом Ори- і

ся, і провела рукою п
о

білому чóлу, немов бажаючи змести

з його уїдливу болїч. — А може коханнє моє ще страшнїй
шою пявкою впялось менї в серце !

— Твоє коханнє ? — нестямилась Катря, підвівши го- і

лівку і затаївши враз сльози : дитяча щїкавість перемогла її

страждання. — Ти, моя перша пóдруга, посестриця — і нї-;
коли менї про т

е

н
е

промовила й слова. у

— Суть такі рани, які жадалось б
и і від себе самої

сховати, а н
е то, що від миру, — важко зітхнула Орися, від

вернувши від Катрі свій зрушений вид.

тинкою... і так було славно, ох, я
к

славно! Батько приїздив

і часто... мати жила... кохала, ласкала мене: я її ледве зга

і даю... Потім наш хутір спалили... матїр те-ж... Як приїхав

н
а

пожарище батько, позеленїв, заскреготав зубами і знову

3 кудись т
о

майнув. А за тиждень вернув ся і привіз хлопчика

і н
а кульбацї, лїт девяти. „Знайшов, каже, сироту безпри

і томного н
а шляху, так треба нам його приховати, за сина

прийняти !“ Орися змовкла, пригнїчена вагою спогадів давних.

— Ну, н
у

! Що-ж далї ? — допитувалась зацїкавле

і к
а

Катря.

— Що-ж ? Звичайно... став він у нас мешкати... в дру
гім хуторі, — м

и

переїхали далї від Буга: росли м
и вкупі,

і я
к

брат з сестрою, вкупі бігали, пустовали, гулялись... ну,
призвичаїлись, поріднились... ех, т

а

що й згадувати!

і Нї, нї! Докажи бо, хоч капельку !

— Ну, виросли ми; а він стрункий такий став, т
а мо

торний, т
а

дужий !.
..

Сьпівав гарно... Батько почав його вчити
герцям лицарським, брав і н

а

Запорожжє з собою в науку...
Потім він приїздив д

о

нас такий радісний т
а

щасливий... і до

і Бару ото... а вже я його так ждала й ожидала, я
к

божого

і сьвіту... Ну, м
и і покохались.

к — Так де-ж він, твій Антось?

— Не питай! Як він присягав ся, Боже! А батько раз

і сам вернув ся д
о

дому й сказав, щоб я отого перевертня,

і зрадника із голови викинула ! — Длячого ? — батько про

і мовчав, але я знаю, що він дармо н
е

скаже...

— І т
и

викинула 2 Забула його ?

— Не руш ! Годї ! — сказала рішучо Орися, зсупивши

і брови від вразької, наболїлої муки, і Катря припала д
о її ко

лїн і притихла, почувши незміряне горе.м
Знишкли посестри, немов занїміли, замерли: одній болїч

і здавила д
о

нестяму серце, а другу заколисала недоля, і Ка—
тря, мов дитинка, заснула безжурно у своєї подруги н

а ко
лїнах.

Оcїнний дощ крошить дзвінко шибки і вітер стогне —
веде якийсь сьпів похоронний...

3

Немов темна, марморова фіґура, сидить нерухомо Ори —

ся; її погляд сягнув далеко, далеко і потонув у чорнїючій млї---
Зринають з пітьми перед нею другі, непохожі картини,

і віє від них і сьвітом, і ласкою, і теплом.
Тихий, лїтнїй вечір. На заходї гасне поволї рожевистий.

сьвіт. Біля хати, н
а

килимку стоїть ще вечеря ; якась баба

н
е

дуже стара, прибира і ложки, і миски...

ному Орисинятку дає медовики й вишнї. На призьбі сидить
молодий ще тато Орисин; вуси йому аж н

а

перса упали,

в зубах коротесенька люлька. Схилившись йому н
а плече

притулилась молодиця хороша і прйязно, кохано зазира йом

в вічі. Розтопиривши рученята підбігає з сьміхом д
о татус

А своєму коха—|
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красунька Орися, а батько їй пускає на зустріч клубочками

дим... Ій весело, вона заливаєть ся, аж дзвенить і на втеки,

та знов таки вертаєть ся з галасом на дим, поки не зака
шлeть ся; молодиця тодї злякано хапає її і притискає до лона.

— І як таки, тютюном та на дитину ! — зірвав ся з її
уст лагідненький докір.

— Нехай привчається до запорожського курева ! Прав

— Мамо, я привчусь ! — засьмiялась дзвінко й Орися,

визираючи знід руки в матері зухвальними оченьками і ло
влючи рученятками дим.

Линуть шахощі від бузку по садочку. Десь рипить віз
і гавка собака, над головою прогудїв хрущ.

Орися схопила ся його дігнати; а це її перейняв дру
гий і вдарив; вона в сльози, і зараз під оборону до тата.

А тато ще дратує й сьмієть ся.

— Гай, гай ! І не сором тобі ? Жука злякала ся ! Ти-ж
козацька дочка? Так не то, не бій ся жука, а і Татарина
пса... бий їх !

І Орися, підбурена батьком, біжить знов на хрущів; а

А ось друга ніч... чарівна, тиха. Над головою розси
павсь стожар ; райський шлях простягсь угорі зористою стя
гою; все небо миготить тихими огниками... Мама на призьбі

сидить і жде тата; він поїхав не на довго, а ось третїй день
і нема...

А це раптом, як затупотить кіньми... Розлїг ся галас;

путір прокинувсь ; перелякані, блїді молодиції і дїти повибі
гали із хат; вскочила нянька, кричить: „Вороги !"

— Бери Орисю ! Ратуй її ! Ховай! — до неї з благан
нєм кинулась мати і передала їй дитинкy нa руки.

Баба біжить з дорогою ношою в лїс Віти хвиськають

їх
,

огортає пітьма, гонить жах... Здалеку досягають і лемент,

і крики й постріли, а от, через прогалину видко, я
к

н
а місцї,

д
е хутір, зайняли ся немов великі сьвічки, і полумя від них

полинуло аж д
о

огнистого неба.

Мамо! Мамо

гом. Намерзлі, манесенькі вікна ледве, ледве пропускають той

сьвіт. Баба нораєть ся коло печі. Батько велику книгу чита,

про страдників божих, щ
б

за віру сьвяту йшли з ухмілкою

і в огонь, і н
а

страту. Кожне слово мірної, батькової речі
запада їй у душу; а поруч стоїть молодий, кучерявий хлоп
чина, названий її брат; почуває вона в стуканні серця, що

він їй ближчий за брата...

А старий батько росказує уже про дїда Днїпра, про ска
жені пороги, про синє море безкрайє, про кріваві cїчі з Тур
ками т

а Татарами, про страшезні бурі, про турецьку неволю,

про пекельні тюрми і про смердючі ґалєри...

безхмаре високо знялось у безодній блакітї.

просить ся на спочивок в снопи, а не то ронити ме на землю
викохане, достигле зерн0.

Орися бреде п
о

цьому золотистому морю, розсуваючи

його хвилї руками; н
а

голові у неї віночок з васильків т
а

волошок. Хто т
о

крикнув пбблизь „агов", і красень-козак

зненацька вирнув ось перед нею і обвив руками її стан...

Вона чує, я
к

стукотить його серце, вона чує його по

тіннєм серденько...

биваєть ся она із обіймів.

— Хай бачуть! Хай цілий сьвіт збереть ся сюди і пе
ред усїма, я

к

перед оцим небом, я скажу, щ
о

кохаю тебе

більше всякої радости, більше життя !

— Коханий мій, любий ! —
-

шепоче вона і хова н
а

його

дужому плечі свій cчервонїлий видочок, а очі її таким щастєм

палають, яким тільки раз н
а

віку займаєть ся серце.

— Твій, твій ! - - -
присягається ревно козак, притискаючи п д
о

своїх могутніх

грудий...

д
а
,

доню ? — зареготавсь батько і ущіпнув за щічку Орисю. ;

запашний український вечір ласкаво огорта натомлену землю.

Червона кров... чорні, обгорілі трупи... жаховиті облич
чя... стогін і плач... і сиротинна самотність... тиша могильна... і

Зимовий вечір. Другий уже хутір. Хатка заметена снї-;

Але час летить. Яскраве лїто і спека. Розжеврене небо,

Вітер анї ше-

лесне ; буйне жито своє стигле колоссє д
о

землї клонить, мов і

цілунки гарячі... їй і боязно й хороше, і млїє солодким трем

— 1Іусти, Антосю ! Годї бо! Що ти? Побачуть! — ви

І нїщо н
а сьвітї нас н
е

розлучить ! —

І знов усе лине, зника... далї, далї !

Оcїнний дощ кропить дзвінко шибки і вітер стогне —

веде якийсь сьшiв похоронний...

Тихо рипнули двері, і н
а

порозї з'явилась згорблена

я
,

повязана п
о

очіпку чорною хусткою і в чорній намітцї.

х — Не спиш усе, моя ягідочко ? — прошамкала вона,

і наблизившись д
о

Орисї. — Уже швидко сьвіт; приляж, засни

і хоч хвилину... сили наберись... н
е сумуй!

: — Я
,

бабусю моя, н
е

сумую і Божій волї корюсь ! —

і промовила тихо Орися. — А тільки н
е

спить ся менї... го

; лову думи обcїли...

— Ох, моя квіточко рожевая ! Яка т
о

гірка твоя доля ! —

і зітхнула, проголосила бабуся, щїлуючи Орисю. в голівку. —

Жити-б тобі т
а радїти, а менї-б у землї сирій тлїти... Ох, а

* Госнодь іначе міркує... * 5

— Не наді мною одною Иого воля сьвята, а над усї
ма, — відізвалась спокійно Орися. — Та менї життя мого

і і н
е

шкода: які в йому радости, які втїхи ? От, тільки тата

і кохала т
а бабусю, я
к

неньку рідненьку... — і Орися схопила

і поцїлувала руку у баби.

Що ти, що ти, моя безталанна? — кинулась бабуся

і обнїмати Орисю, утираючи дрібні сльози, що котились з ста

і речих очий.
— Люблю, о

т

що ! А ховати н
ї

тобі мене, н
ї

менї тебе

шаде: поховає нас хижий зьвір.
" — Та ще, моя ягідко, Господь один віда, що станеть

ся; а може з потилицї налетить наш славний Богун Іван,

і дак нечесть вся від його шкиреберть покотить ся...

" — Сили, бабусю, у ворога дуже, н
е

подолати ! А про
те, — хай буде, що буде, що Богови миле... а т

и

о
т

що ска

8 жи, ч
и

молодою моя матуся умерла?
Молодесенькою.

— А я
к

горіла вона, т
и

бачила Р

; — Годї, годї ! Господь з тобою... Най її криє покровом

; своїм Цариця Небесна ! Не думай... засни хоч трішечки: т
и

одна тепер голова н
а

цїле замчище т
а

пан-отець...

— Я засну, бабусю, — обезпечала Орися.

— Засни, моя дитино! А я готую обід і всяку страву,

і щоб у долину нашим оборонцям знести...“,

— Ох, бабусю. ненько моя! Яка т
и люба, хороша: все

; дбаєш лишень про других,... а я т
о

про себе... Готуйте, го
туйте і я піду допомогти... — заметушилась Орися і встала,

і переклавши обережно н
а

подушку голову Катрі.

| — Нї, н
ї

! Ти відпочинь, — там помічниць досить, а

і ранком і т
и

н
е

попоможеш. Відпочинь, послухай ся твоєї ба

і буcї, адже я тебе більше за рідної доньки люблю.

; — Послухаюсь, бабусю. — згодилась Орися покірно.

; — Пошли їй, Пораднище Матїр cьвята, хоч н
а хвили

і ноньку спокій ! — промовила побожно бабуся, перехрестив
{шись д

о

образа і тихо, зовсїм згорбившись, вийшла з сьвітлицї.
Оcїнний дощ крошить дзвінко шибки і вітер стогне —

і веде якийсь сьпів похоронний...

Зушинилась Орися перед ликом Небесної і тихо навко

і лїшки стала.

" — Царице безгрішна! — шепотїли уста її тихо. — До

і Тебе, д
о

нашого прибіжища тихого лине моя остання моли

і тва! Не від куль, н
е

від стріл ворожих, н
е

від смерти ховай

і моє серце, а від немочі т
а

страху ! Пошли і менї, о всепітая

і Мати, силу і мужність, з відважною ухмілкою н
а

страту піти

і за нашу бездольну родйну, за нашу зневажену віру і за Твою,

Панно Пречиста, віковічнюю славу !

3

Лямпадка спалахнула і погасла. Все пірнуло в хмурій
пітьмі, тільки крізь шибки в вікнї ледве, ледве cїрів насту
паючий ранок.1

Коли щ
е

раптом навдалї щось блискавицею свіргонуло ;

через хвилину гуркіт розлїг ся і полохлива луна відгукнула
його п

о

долинї. Задзвенїли шибки; Орися здрітнулась і стала

Катрю будити:

— Вставай: уже починаєть ся !

і бабус

2
і Ие ВИ

((

III.

Глупа ніч ; про т
е у польскім обозї, край намета корон

нoгo гeтьмaнa Степана Потоцького жвавий клопіт і рух. Слуги

з походнями нишпорять, бігають від мажі д
о мажі; вишакову

ж
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ють і припаси і начиння всяке — куфи, барилки, пляшки; ; — Нея, яснїйший ґрафе, надуживаю правдоту, не я,—
в обгорілій хатинї приладнались кухарі з куховарством і край підкреслив свої слова збуреним голосом Ляндскоронський. —

яскравого полумя готують, печуть, на рожнї шкварять і ла- Замок Буша — це орлине гнїздо: воно недосяжне, спитайте

ють ся. Навкруги під дрібним, холодним дощем не горять, хоч пана Чарнецького.
а курять ся огнища; коло них в туманистих заревах кріва- і — Так,

вельможний гетьмане, мій батько його будував,

вими плямами вбачають ся постави людські, инчі лежать скор- а він знав ся на справі вояцькій, і винайшов виборну міс
чившись, инчі сидячи сплять, і тільки денеде ходять між ними щину, — підкрешив пан Чарнецький.

з рушницями пильні вартóві. і — Тим краще, панове, — більше потїхи... але я доведу
А у спустошеній каплицї бенькет іде і варом кишить його вельможности, що над правдотою вчинено ґвалт, — в

ів

ІШЛЯХеТСЬКe ЖИТТЄ. і далї Потоцький і в його масних очах заяскрйла ненависть. —

Розіслані н
а долївцї дорогі килимй; розставлені складні Вчора м
и

одного з того бидла скрутили і він н
а

сковорідцї

шкурятяні канапи й креселка, розложені порожні столи і бі- признався, щ
о

в пригородї засїла лишень купка мізерна яко
лими обрусами укриті; н

а

них у срібних тяженних, ніренберґ- їсь рванї т
а втїкачів-хлопів, а в вашому ухваленому замку

ської роботи, шандалах горять десятками сьвічі воскові; н
а

і лишилась н
о

жон0та сама, розуміє пан — самі кобіти — ц
е

срібній і злотистій посудинї їх полумя миготить і блискоче раз; в замку сховані ycї дббра і козачі, і окольних селян,

зірками, яскріє діямантами в кришталї. Сайгаки і голови т
а

й награбовані у поштивої шляхти — ц
е два; в замку на

з вепрів стоять н
а

столї ; розмаїті потравки, біґбси, лозанки рештї м
и

наловимо живцем молодиць і дївчат... а при наших

парують і смачним пахом дратують їдець; у куфах, сулеях, походних нуждотах, при cїчових голоднечах-постах — воно
пляшках лелїють ласкаво т

а

втїшно і старки й наливкй, і за- н
е

поміха — ц
е три; ч
и

н
е

так б
и то, лицарство славне?

морські вина і темні т
а

густі сороколїтні медй. Слуги мету- — Правда, правда, яснїйший ґрафе, — загоготїла шлях

шать ся упадливо т
а улесно, підносячи більше т
а

більше і ви- т
а
.

— С
е

головна річ і п
о

наших нужденних трудах, ой-ой,

гадливих страв і цїлющого трунку. і яка ласа !

На канапі, медвежою шкурою вкритій, майже лежить сам і — Даруйте, пане гетьмане, — почав було Ляндскорон
вельможний господар, сам гетьман коронний Потоцький, син і ський...

старого Миколи Потоцького, щб завершив сумно під Корсу- ; — „Пшепрашам", вельможний шане, — перервав його

нем свою войову славу. На йому довгі сапянції з золотими і пан Шотоцький, і польний гетьман ображений змовк.

острогами і срібна місюрка, а зверху н
а

бшаш — роскішний і — За „кобіт" і за заласся ! — підняв келих Потоцький.

кармазиновий кунтуш з венецийського оксамиту, облямований і — Віват ! — загрімотїло навколо.
горностаєм; н

а

голові собольовий шлик з струсьбвим пером, і — Хочай оті хлопки, — вів далї, смакуючи губами

що діямантом коштовним припято. Многоцїнне каміння яскріє Потоцький, — неелєґантні, грубі, незграбні і кізляком тхнуть...

і свіргоче йому н
а руках і н
а застїбках і н
а

піхвах і інодї, панове, я люблю дичину залежалу... Хе, xe, xe!!
тої д

о

лївого боку дамаської шаблї. і — „Досконалє", ясний ґрафе! — підхопиз, потираючи

І криклива пишнбта, і вираз обличчя, щ
б

довчасно зли- і руки, червоновидий, банькатий, з закрученими д
о

гори вусами

няло н
а

розпустних ночах, і маючі т
а хітливиї очі, і млява, пан Яскульский. — Присягаюсь сьв. Паркелем, щ
о

„кобіта"
знесилена постава — нагадували швидче фіґуру знуженої по- і вино, т

а

ще я
к

д
о

них додати „пєньондзи“ — найкращі
вії, нїж мужнього ватага Посполитої Речи. і утїхи н

а сьвітї. З
а Венеру-ж, Бахуса т
а Меркурия, ясне ли

Поплїч Потоцькому справа сидить польний гетьман царств01 |n hoc trinitario est veritas! Віват !!

Ляндскоронський; він навпаки одягнений в звичайну войову — Віват ! Віват !! — розлягло ся навкруг.
одїж; обличчя йому повне достоти й поваги; в очах синїх, і . — Тільки єдину увагу додам я

,

— відмовив Чарнець
великих сьвітить ся розум. і кии, —

щоб
українських хлопок до „кобіт" н

е

єднати: вони —

За ним сидить в сталевих шелягах воєвода чарнець-" м
.

Украї
- - * -

кий, — н
а

всю округу — пекло і жах; від його мусянжо- |

-

і вранками і п
о красі і п
о

душевнім достотам

вого, загартованого в боях обличчя в
іє

холодом зимовим; *уть при* * *** — перечив якось ніяково

з горбинкою н
іс

загнув ся йому гаком, нагадуючи дзьоб у хи- * " шляхтич, що сидїв осторонь і н
е дотор

жого птаха; в зеленастих очах яскрiє сваволя і лютість. і кав ся д
о

куока. - -
- - 3 Вcї звернули увагу н

а

таке в лицарськім колї зухваль
Лїворуч почотнеє місце сина кримського хана Михмета і

Г
і сх -т-ттг- т.: б ство, — н
а оборону підлих схизматок, які у вельможної шлях

прея —. ": цей раз порожн8; він чогось н
е

прибув н
а сьо- т
и

мались за найгидші, принижені тварі.
Г0ДНІШнlи 0енькет. ; Зборонець був огрядний і стрункий, — красень-юнак:

Далї за столами п
о

достотам містить ся панство вель
можне; убрате в саєти, єдваби, злотоглави т

а
в зброю блис

кучу воно зібрало ся тут немов н
а

мазура з пишними красу
нями-панями т

а панянками, а н
е

н
а

воюваннє суворе. Деяким

н
е

вхопило стільцїв, так вони зірвали зі стїн образи, поло
жили їх тилом н

а зруби, т
а

н
а

них і розсїлись. Одного об- 8 1. - **9 р -

раза вони достать н
е здолали, б
о

високо висїв. так він і зо- і дару н
е ясніший графе, щ
о

я н
а вмілив ся

став ся у них сьвiдком єдиним. тут виявить свою думку; але мене змалку наставили гово
Не дбаючи про холод і про вітер, щ

б

вривав ся в роз- її а
н

у і н
а з достотою молодии липар,

биті шибки і хитав трівожливе полумя сьвіч, обличчя у бень- у

е

і його біле, благородне чоло, обмежали злотисто-каштанові ку

і чері, н
а

виразнім обличчю сьвітились ласкою і відвагою сині очі.

— Хочай і лицарський повин боронити „кобіт", але на

і цей раз, пане, твоя оборона занадто сьмілива і дражлива, —

і завважив, ш
о

невеликій пав8ї, гетьмап Потоцький.

кетарів, розшарені старкою, т
а

добрим венґерським, т
а

литов- „в і: і ,

38

— додав Чарнець:
ськими медами, палали огнем і сьвітились зьвіряною втїхою. ": * "“.." , н

а

лихо cool, виховав ся у хлопін

- * - - « - і не зміг Ще Д0cК0НаЛЬН0 СПізнати маґнацьких звичаїв і обичаїв

І регіт, і вйгуки, і скоромні вйгадки, і дзенькіт шкля- Яким робом міг шляхт бний х
нок і щокіт ножів — все змішалось у галас безладний т

а

дикий. ..
.

- pooом
хтич шаноонии виховуватись у хло

:: пів ? — здивував ся Потоцький.

— На моє зданнє, — провадив польний гетьман, заши-
Дуже о

,

ясний ґ її з r і айдама
ваючи свою мову ковтками старого венґерського — н

е

слїд
— Дуже просто, рафe: якийсь із сих гайдама.

н
а
м

затримуватися т
у
т

повними силами ради якоїсь т
а
м

жменї р9°па " і т
и

вою ймали к
у

мк.
опарпаних гулітіїтак і негоже, і мети нема т

а і часу калі у 9 л
і

хутір убив цілу фамілію і захопив в
а

Бельона страх вередлива і за марнування часу помстить жор- 9ди л
и

нка. У полон і повернув шляхетного енн
СТ0К0. н

а

своє „хлошисько".

— Найперве, — сьорбаючи сонливо з золотого келиха — Він мене мав н
е

за хлопа, а за свого рідного сина, —

мед, суперечив йому гетьман коронний — панська вельмож- поправив тремтячим від обуріння голосом молодий шляхтич
ність надуживає злегка правдоту: ц

я

горстка наволочі нас і — Сором, пане ! — покрикнув грізно Чарнецький. —

затримать тут н
е зможе, а дасть тільки малий відпочивок Через тебе сороміцькою крівю спалахнув мій вид: не мал

і сяку-таку рóзривку... гонору і перед лицарством хвалитись своєю ганебою, що б
у

|t.

*
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змушений ґвалтом сином лїчитись тієї години, що твою матїр,

сестер і братів поконала...
У молодого шляхтича свіргонули очі благородним огнем

і він згорда відповів:
— За мене, пане воєводо, не знадобить ся червонїти

нїкому: хочай я згодован і вихован у хлопській cїмї, але ті
плопи мене змалку учили правдотї, і цнотї й добру, учили

по своїй вірі схизматицькій, і в ворозї людину вважати, і бити

ся з ним по лицарськи, чесно.

— Ого-го ! — перенїс ся ображений буркіт докола. Чар
нецький збурено стиснув у шаблї держак; Потоцький стуко
нув об стіл келихом, аж многоцїнна рідь розлила ся; один

тільки Ляндскоронський усьміхнув ся самовтїшно і згорда.

—— Я вірю панському слову, що гайдамаки винищили мій
рід, — вів далї поривчасто шляхтич, — але той, щб мене
зратував, чи був межи ними, то ще питаннє? На віщо-б він,

панове лицарство, визволяв ворожого сина? Хіба-б може для

тяжчого катування, для гіршої муки, але-ж не задля ласки

й упаду ? Це непорозумішнє страшенне, ця пекельна непев
ність менї вибачає зневірря... В нашу добу, коли і закон

і права повалені в крівяні калюжі, і безкрайя братогубна...

і за слободу нашої Посполитої Речи. З дитинства ходив я
і до грецької церкви і там насталивсь віротерпністю; але, ді
знавши, що мене охрещено католиком, я з'умію чесно ним

і бути, і з'умію умерти, але за правду, за волю, і за наш край !

*Присягаюсь яснїйшому пану ycїм, що маю сьвятого, — моги
лами батьків і дїдів, славою моєї Литви і величчєм Посполи

тої Речи, що без вагання буйну зложу, де скаже менї мій
уП0ВИН.

— Не зле слово, — прищуривсь Потоцький; — але

все-ж, прошу пана воєводу, керувать поки новика не до бою,

і a до перемов; очевидячки язиком владає він лїшше, нїж мечем.
| Шляхтич хотїв був ще відповісти на теє, але Потоць
|кий рукою махнув і молодий драгун, уклонившись поштиво,

і виишов геть 1з каплиці.

— От, за таку образу, — покрикнув Чарнецький, аж
і замарівшись від шалености, —- що огидне бидлиcько покалї

і чило на нївець мого родича, о
т
,

за одно щ
е

буду пiмститись

і д
о

сатанинського нестяму д
о

ненатлї: н
ї баби, н
ї жінки, н
ї

і дівчини, н
і

навіть дитини н
е ощаджу; випалю, винищу, ви

і давлю все, щоб і насїннє від цього гадючого кодла н
е ли

і шило ся !

Мєонїд Гмїбів на

— Братогубна ?! — сналахнув гетьман Потоцький і бряз
нув шаблюкою о

б

креселко. — Коли-б тільки тобі н
е шляхет

ська зброя, ти-б менї заплатив головою за те, що нашими

братами хлопів назвав.

Молодий шляхтич підвів ся і затремтїв, обурений гнївом.

— Я мушу, ясний ґрафе, заступитись за молодого дра- і

гуна, за його пциросерде завзяттє, — промовив улесним голо

сом Ляндскоронський. — Звичайно і хлопи суть християни,

тільки инчого розуму, a вcї християни вважають ся за братів

п
о Христу.

— Чи н
е

набрала ся й панська вельможність якого- і

небудь схизматського розуму ? — процїдив шан Потоцький,

повернувшись з показнбю погордою д
о

Чарнецького. — В кож

н
ім разї, пане воєводо, я вбачаю, що юнак має такий небез

печний і д
о

наших шляхетських засад неподобний сьвітогляд,

н
а

який н
е

можна упевнитись в бої.

Поблїд від образи юнак, відкинув назад свої кучері
пишні, підголені елєґантно кружком, і відповів з благородним

3
3

ПаЛ0уї :
— Мій сьвітогляд, мої думки, яснїйший ґрафе, менї ка

жуть усю кров д
о

останньої краплї пролити за добро і за

епбкій моєї „ойчйзни“, за честь нашого пишного лицарства

смертній постемї.

— Ось моя рука, пане воєводо, — протяг свою руку
Потоцький, — тільки н

о в винищеннї ворога д
о

ноги і ле

і жить благо „ойчизни“.

; — Так, так, ясний ґрафе! — відізвала ся більшість,

а меншість похнюшилась мовчки.
— А я мислю, — підняв голос гетьман напольний, —

що така бойня шалена появить за собою саму н
о руїну, яка

нарештї і стане могилою Польщі: н
е

в знищеннї своїх крев
них підданних, які і боронять наші крайницї, лежить сила
держави, а в спільній користи і згодї.

Шкода, .бардзо" шкода, що м
и

з паном вельможним

навпаки розійшли ся думками, — відрізав з пихою гетьман
коронний; — але тим паче я поступитись своїми н

е

можу

і даю наказ, сьогодня-ж у ранції вcїма потугами вдарить н
а

Бушу, сшлїндрувати її, розграбувати д
о пня, жадної душі н
е

і випустити живою, жадної, наддав він, пріч вродливиць з жо
ноти... а гірших — Татарам.

— Я повинен коронному гетьману заявити, — напру

і жив слово Ляндскоронський. — Інтереси війни, а з того й віт
чини потребують н

е

забарювати тут війська, а лишить задля

нагляду хіба одну яку коругов; нам треба хапатись д
о

Бару

і зломити борвія у цїм краї, — полковника Богуна: тільки
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в тім разї ми з обезпекою зможемо рушити на головні сили

ворожі. Всяка-ж забара дасть Богуну змогу стягти потуги,

скріпити ся силою ; тоді ми опинимо ся в лабетах — і наші

суспільники Татари, утративши надїю на здобич, кинуть ся

наші краї грабувати і на нас самих зброю повернуть... Уже

недарма і на сьогодня не прибув сюди ханський син.

Слова Ляндскоронського були надто важливі і зрушили

своїм тяжаром всїх; але ще збурило іще більш непохилу волю
маґната.

— Чудову панської можности думку я заховаю на сшó
гад, — кепливо відповів крізь зуби llотоцький ; — але „пре
щї-ж" я, по волї славутнього сойму, тут стою за коронного
гетьмана, то з того на мені одному і відповідальність лежить

за розпорядки: а панський обовязок лишень пильнувати, аби

мої накази справлялись до слова.

— Свої обовязки, ясний ґрафе, я знаю! — промовив
Ляндскоронський, кивнувши головою недбало.

— Ну, так я наказую, зараз же у досьвіта, не гаючи

і хвилини, добуть Бушу і до ноги знищити вcїх !

— Ким-не-ким, а вже мною яснїйший ґрафе задоволь
нений буде, — грімнув, скрегочучи зубами Чарнецький. —
Я їм гарячого сала за шкуру заллю, потїшу ся над собака
ми ! Нагадаю їм до сконання мого небіжчика батька.

—- Так, так ! — злорадо зареготав гетьман. — За по-
тїху пана Чарнецького, за його помсту-славуту !— Піднїс він :

налитий джурою келих.

А осяяний тріпочучим сьвітом лик Бого-чоловіка дивив

ся згори лагідно на снянїлі і розсатанїлі від злоби обличчя, і

позирав кохано на дїтий своїх, за яких і розшинавсь на хрестї.

[Далї буде).

“»st

З в i р я Ч а р а д a.
[Байкапо І. А. Крилову].

„На вовка помовка,

А заяць кобилу з'їв !" —
Бувало каже наш покійний панотець....

Колись вельможний лев та не злюбив рябих овець.
Йому-б і просто їх перевести не трудно,

Так бачите-ж бо так було-б не правосудно;

Він носить не на те на голові царський вінець

Щоб крйвдити своїх підданих,

Чи то там гарних, чи поганнх,

Але на те, щоб всіїм

Давати об усїм
По щирій правдї рішинець

І покладать за все правдивую розправу;
Те й треба так зробить,

Щоб геть перевести і погань ту плюгаву
І зберегти свою на сьвітї славу.

Задумавсь лев і от збирає він совіт
І кличе всїх :

Вовків, зайцїв, тхорів, ведмедя і лисицю

І починає їм провадить небилицю:

Що той рябий поганий цьвiт,

В котрім овець багато ходить,

Йому на очі вельми шкодить;

Що кожен раз, як він побаче

Рябу вівцю, то просто аж не плаче

Від болю в очех: страх — болять,

Аж рогом лїзуть і горять.

Так він тепер турбуєть ся об тім,

Щоб не ослїпнути йому з того зовсїм;

А що зробить ? — то й сам не знає,

Так в них поради-б то питає.

— „Ясновельможний льве ! — рече насупившись ведмідь:
Про що-ж тут довго говорити?

Звели рябих овець усїх передушити.
Чого нам їх жалїть ?!....“

Помітивши, що лев сердито щось насупив брови,

Лисиця каже тут: „Панóве !

се
Не можна так, та лев того й не любить:

Знечевя він нїкого не погубить

І даром не проллє він нїчиєї крови.

А я скажу таке:
На що нам об овець свої поганить руки?
Звелїмо краще їм денебудь одвести широкі, гарні луки,

ПЩоб в волю там було простору і травицї
І чистої холодної водицї
Для баранів та і для маток

І для малесеньких ягняток,

Щоб і малим було де бігать і скакати;

На очі-ж львови їх нїколи не пускати.

А пасти їх і стерегти нехай iдуть вовки,

Вони к тому-ж у нас найкращі пастухи.

Не знаю як кому, але менї здаєть ся,

Що так їх рід і плід і сам переведеть ся.

Чи скоро дїло те зладнаєть ся, чи нї, —
Про те мала турбота,

То буде вже панам вовкам робота;

А лев та з ним і ми вcї будем в сторонї...."

Така порадa вcїм прийшла ся дуже в смак
І похвалив лисицю всяк.

А дїло так пішло, що й справдї під кінець

Не стало нї рябих, а нї других овець....
Яка-ж тодї пішла про дїло те помовка?

А бачите така: -

Що лев собі як лев, та вся біда від вóвка !....

2
}

:

:k
і
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2
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Усяк хто має уха,

Щоб слухати, — хай слуха.

Д-р Володимир Александрів.

У
l 0 О М І С- ") (* 2 З С- Я С

.

0бразок Михайла Коцюбинського.

„Стиха, стиха Дунай воду несе“... а ще тихійше, ще спо

* кiйнїйше над пишним Дунаєм. Південне повітрє, убравши в себе,

мов губка воду, усї проміння сонця, висить тремтячими грудьми

над чудовим краєвидом, тисячами слїпучих іскорок обсипає

і широку річку, щб ледве помітно для ока гойдає свою жовту

і воду межи пісковатими берегами... А н
а

румунському боцї

і ген-ген понад тихим Дунаєм зеленою лавою простяг ся куче

і равий гай вербовий і стоїть н
а вартї поміж річкою т
а шпи

і частими горами, щó блакітними тїнями лягли н
а

блакітному

небі і приковують д
о

себе очи, і ваблять у свою далечінь
імлисту. Вечоріло. Здорове палюче сонце зупинилось над

| Галацом, над тими щоглами незліченними, щ
о

н
о

мріють вер
шечками в імлистій блакітї, над тими плавнями розлогими, щб

; зеленїють в далечинї високим комишом...

По цїм боцї Дунаю, д
е

роскинулось м
. Ренї, над самою

і річкою сидїло двох людий. Клунки з привязаним д
о

них ка
занчиком, щб лежали осторонь н

а пісочку, запорошені чоботи

і й одїж — сьвідчили, що т
о

подорожні. Оден з їх
,

одягнений

в широкі сині шаравари т
а

молдаванський „капаран", мав не

і більш я
к

двадцять пять лїт. Від білої „качули", насуненої

і мало н
е

н
а брови, виразно відбивалось смугляве енерґічне

обличчє з орлиним носом, з трохи грубими устами під чорним

і вусом, з карими очима, що повні смутку й задуми, визирали
зпід густих брів.

; — Товариш його — людина лїт під сорок — насампе
ред бив у вічи буйним рудим волоссєм н

а голові, довгими роз

і куйовданими вусищами т
а

неголеною бородою, щ
о

мов щітка,

; стирчала рудою щетиною. Блїде, мов налите чим обличчє його
було зібране в дрібненькі зморщки і сливе н

е

оживлялось мут

У НИМИ СИВИМИ ОЧИМа.

Подорожні що-йно викупались. Рудий розгортав щ
е

мокрі

і вуса, з яких стїкала вода т
а

застьобував свою безбарвну під
жачину, що враз з такими-ж пошматованими штанами, забуча—

вілими капцями н
а

босу ногу т
а

заялозеним кашкетом — скла—

дала його мізерну одїж.
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— А-а ! добре !.
..

покректав рудий. — А
. глянь-но, Сви- і податись, пошукати долї за кордоном... Та ввижаєть ся менї,

риде, я
к

вода підживає !.
..

звернувсь він д
о

товариша. ; що н
е

втопимо м
и

лиха в річцї, перепливаючи, н
е

загубимо

— Десь у верховинї дощі випали, — відповів Свирид. і його й у плавнях, переховуючись... Скрізь нам бурлакам, одна
Трудно нам буде, Луко, через Прут перехопитись у Молдаву, і ково... Чотири роки блукаю я п

о Бесарабії, гадаючи втїкти

б
о

й Прут, мабуть, стоїть повний, я
к

п
о

веснї... від лиха, що залишив н
а Вкраїнї, а нїяк н
е

можу... Я від не

— Не журись, козаче ! Най тиї журять ся, щ
о

гроші і долї — а вона за мною. Піду тихіще — біда мене нажене;

нають... Одно погано: вода розливає, а в горлї посуха! але і піду швидче — сам біду дожену... Що з того, що я бурла

н
и

зараз порадимо н
а се, — казав Лука, присовуючи д
о

себе і кую, гірко працюючи ? Що я маю з того ?... Сьвята голйзна,

чнмалубаньку з вином т
а

приязно всьміхаючись д
о

неї. — 8 т
а

й годї !.
.. У других хоч родина є, втїха якась у життю,

Три ока „джіну“ ! — поміть собі !.
.. — Лука приклав баньку ; а сирота — мов т
е покотйполе, що вітер жене п
о степу, ві

д
о

рота і з усьмішкою раювання н
а

змарнїлому виду, пожа- і дірвавши від корінця... Зійшло колись і для мене сонечко т
а

дливо почав дудлити з неї. — А-а! „бун джін“ ! Добре вино... і заздрісно стало другим — і заступили...
На, пий !.

..

Добре вино, кажу... а було колись, брате мій, що і — Чудна т
и людина, Свириде! — перехопив Лука: —

я н
а

таке вино й н
е глянув би. Угорське, шампан благород- і нукаєш щастя п
о

всьому сьвітї широкому, а воно тут, у цїй
ний, портвайн, бордо — о

т

мої трунки. Було колись: його баньцї пикатенькій н
а днї спочиває...

благородїє, поручик Лука Иванович, дїдич подільский, а те- — Зазирав я туди аж н
а

дно саме, а н
е

знайшов своєї
тер.. босявка, дїдич ринштоку мійського, матульняк - заво- і долї, н

е

втопив там і лиха свого... Колись і я був щасливий,

пока!...“) Дай-но, брате, ще „джіну"... Оттак ! Ти чому н
е

і колись і д
о

мене доля всьміхала ся... — казав Свирид наче

пеш? Пий, закушуй: о
т

тобі бриндзя, перець... Їдж, їнії д
о

себе, підперши голову долонями. — Як тепер бачу я долю

з щ
о

їсти ! Е
,

було колись... А знаєш, кого я зустрів отуті свою: стан гнучкий дївочий, очищї синї, а
ж чорні часом... за

у Ренях?... Нї, зроду н
е

вгадаєш... т
а

й я
к

тобі вгадати, коли брови сьвіт б
и віддав, коли-б мій був, такі веселі т
а

хороші...

т
и і в вічи її н
е бачив, а мене още два місяції либонь, як Ластівкою падала коло мене дївчина... А я н
е

кохав її, нї...
зустрів н

а матулї? Іду я собі п
о „джін" оцей д
о шинку, коли було-аж за серце мене ссе щось, я
к

день н
е бачу... Хто його

бачу, стоїть н
а порозї молодиця... Як глянув я н
а неї, так і знає, ч
и

в шавлїї купано її змалечку, ч
и

в любистку... Тільки

і впізнав відразу. Вона ! Коханка колишня !.
..

Змарнїла трохи, гроший, мабуть н
е

кидано в купіль, б
о

такою вбогою зросла,

студла, т
а

лишив ся той стан гнучкий, т
і

очи глибокі, що, я
к і я
.

Покохали ся м
и

,

— побрати-б ся
,

одружити-б ся —

здається, усе бачуть, що в тебе заховано в серцї від себе 8 т
а ба! Не поставиш хати з лободи, я
к кажуть, а иншої немає...

навіть... Вона зірнула н
а

мене т
а

н
е впізнала, мабудь, б
а

й н
е У приймаки пристав б
и — так родина велика, сини підроста

ворухнулась з місця... Менї нїяково було забалакати д
о неї, ють, д
о

старшої дочки зятя прийняли.. Порадились м
и

з дїв

б
о

бач... таке було межи нами: пять лїт оце минуло, брате чиною, побідкались і стали н
а тому, щ
о

вона пійде у найми,
мій, я

к я н
е з баньки кружляв, я
к

тепер і н
е

з матульняками і складе за рік карбованця якого, а я те-ж помандрую н
а Бе

гуляв, а в благородній кумпанії дворянській розливав вина і сарабію н
а

зарібки... Щоб хоч хату було за щ
о

поставити т
а

коштовні, мов воду тую... Б
о

була, брате мій, і земля своя, і н
а таке-сяке ґосподарство спромогти ся... А там, я
к

Бог дасть...

і двір, і челядї повно... сказано, дїдич. Було, т
а збігло, н
е Ей, н
е хотїлось менї н
а т
у Бесарабію, так н
е

хотїло ся, я
к

знать куди поділо ся... оттак: фью-ю!... т
а

й нема... Так що-ж живцем у яму... наче серце віщувало... Т
а

н
е послухавсь, п
і

t
С

х

И

я мав казати ?... Еге, про дївчину. Саме за рік перед тим, я
к

шов. Так п
о масницї, п
о пущеню, першого дня посту й виру

жиди забрали за довг усе майно моє, стала в „мамєньки" моєї шив. Ще шїколи н
е

кидав я рідного села, у перше вибрав ся

за покоївку дївчина одна. Оця сама, що зустрів у Ренях... в такий сьвіт далекий — то-ж н
а серцї було неспокійно, лячно

Гарна була дївка, така гарна т
а сьвіжа, щ
о

мене, було, а
ж чогось, журно. Що там чекає в чужій сторонї ?... З чим і як

коло серця запече, я
к

гляну н
а

неї... А горда т
а пишна, щ
о

повертати му? Памятаю — поганий був ранок: туман налїт

й н
е приступай!... Я колись д
о

неї — а вона я
к

стусоне і н
а землю, ґемзило, ноги грузли в підмитому водою снїгу, бруд

мене в груди!... Мене — дворянина !.
.

ще й відправитись хо- і н
а

вода стїкала в долину... Погано було, я
к

в мене н
а серцї...

тіла, т
а

мати н
е

пустила. Чекай-же, думаю собі, завзялась ти, Вийшов я н
а гору, став під фіґурою і озирнувсь в останнє н
а

завізьмусь і я... Розсердив ся єпершу... такий лихий т
а сер-3 село : туман лежав над селом щ
е

густїйший в долинї, нїж н
а

питий, що й н
е

приступай... Лише гримаю н
а дївку. А далї, ; горі... Коли це, зза фіґури щось так тихо : „Свириде!" —

брате мій, потихенько, помаленько, почав я укоськувать її... каже. Я а
ж

жахнув ся, затремтїв весь. Озираюсь, аж т
о вона,

| Т
о

словом щирим обізву ся, т
о

гостинця привезу... От моя і

дівчина й залишила брикати ся... Крутив я
,

вертїв я
,

мов т
у

і

рибу на гачку водив, поки н
е

дішяв свого... І жив я отак,

брате мій, мов у раю, щось з пів року... Тут тобі бенкет без
перестанку, день-у-день, кумпанїя гарна, вино аж шумить —
ллється, карти, роскоші всякі... а тут дївчина пригортає,

вивертає своїми очима глибокими т
а синїми, мов море в го

дину... Дай-но, брате, „джіну" ! Х-хe ! „бун джін" !.
.

Не довго

я раював отак. Помітила „мамєнька" моя покійниця, що по
гано з дївкою, порадились м

и

-— й відправили її... А тут не
забаром попродали усе добро моє за довг, „мамєнька” померла,

товариші відцурались, і лишивсь я оден, я
к палець, без гро

пий, без захисту... Е
,

що я брешу: без захисту !.
..

Захист
був : від шинку д

о шинку, від Сруля д
о

Мошка — скрізь
своя хата, скрізь свої люди !... Напю ся гарно, висплюсь ще

граще: рівчак під боки, камінь під голову, небом загорну ся —

еплю, —- вcї минайте його сіятельство — пана матульняка,

дідича мійського ринштоку !.
.. Приїзди, Свириде, в гостї: прий

м
у

тебе у власній господї так, що й н
е

здякуєш ся!... А ти,

чого сидиш сумний т
а

мов сич той напизив ся ?... Пий т
а

н
е

журись ! Най тиї журять ся, що п
о дві сорочки мають, а хто

і має одну — кинь лихом о
б

землю т
а пий, поки й останньої

в
е щозбyдеш ся !.
..

— Чого я сумний, питаєш ? — обізвав ся Свирид. Так
*ені чогось журно нинї... Змовились м

и
з тобою н

а Молдаву

*) Матул a — п
о

молдованському здоровезний волок. М а т у л ь

*** — рибалка н
а

риб. заводі.

;
8

***У стис хто... казав далї Свирид, н
е

звернувши уваги н
а

тоаст

Мария моя зза фіґури сльози втирає...

— Оце добре ! — перехопив Лука: — твоя Мария і моя

Мария ! Тих Марий н
а сьвітї — я
к

за гріш маку !.
.. Ну ви

пиймо-ж за обох Марий !.
.. А-а! „бун джін“ !.
..

— Жалко менї стало її... дурне серце мов у лещатах

за Марий. — Взяв я вмовляти її, взяв їй казати, я
к

вірне

кохаю її... „Бачиш, обізвалась вона, я
к

той снїг водою п0
няв ся ? Гляди-ж, щоб і коханнє твоє н

е

стануло отак н
а чу

жій сторонї, далеко від мене"... Наворожила, т
а

н
е менї, а собі

наворожила... Гей, т
а

пішов я
,

брате мій, степами, т
а

пішов

іланами у той край, про який чував лиш від бувальцїв. Ідеш,

і їдеш — над головою небо, під ногами поле... А чиє воно поле

оте — хто його знає... Чужина. І несеш у чужину т
у

свою

долю сирітську, д
о

якої вcїм байдуже, т
а

щ
е

силу молодую н
а

пожиток жмикрутам-дукам... Став я в Болгарина. На весну й

на лїто найняв ся. Платня нїчого, краща нїж в наших сторо
нах, а робота така, я

к

н
а

доброго вола... Та дармá!... Аби

і мене люди н
е шкодували, а я себе н
е

пошкодую... Спершу за

і роботою Нїчого н
е

помічав я... Гей т
а соб! coб т
а гей! —

звісно, я
к наймит, від свитання д
о

смеркання в роботї... А далї,

я
к

звик вже, оговтав ся, розглянув ся навкруги — і завелась

у серцї шашіль... Вийду н
а

степ — н
ї,

н
е

наші степи..., і то

; чить шашіль... Гляну н
а

людий — н
ї,

н
е

наші люди, — і знов

тая шашіль у серцї ворушить ся... Не так менї пташки щебе
чуть, н

е тої менї піснї вітер сьпіває... Почав я банувати.

{
А

найгірше за Мариєю... Жалко менї стало за тими нічками

і тихими, щ
ó

бачили женихання наше, щ
о

чули любу розмову.
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Жалко стало й за селом, рідннм, де я зріс, хоч не зазнав зма- хорошими... По тихих водах Дуная мов лебідь проплинув па

лечку щастя. Хто його зна, що зі мною поробило ся: тягне рохід і виразно виткнув ся на палаючому обрію як з човуна
мене, мов гаком тягне в свою сторону, рветь ся серце назад, і виллятими чорними щоглами. Захвилювалась вода, мов жито

у село, бридка та навісна стає менї сторона чужа... І був би від вітру, покотилась валами до берега, наближилась — і вда

не витримав був би кинув все та подавсь назад, коли-б не рила з глухим стогоном в пісок, розбиваючись на тисячі білих

Мария... Задля неї, задля власного щастя лишивсь я, нава- і крапельок... І знов усе стихло; тільки сполохана річка, гой

живсь перемогти себе... І вона, згадав я, поневіряється десь, даючись в своїх берегах, мельодийним хлюшанням жалїлась
бідна, у наймах, і їй не з медом... Збігла менї отакечки весна, 8жовтому пісочкови на докучливих гостий...

збігло й лїто. Взяв я в хазяїна як оден гріш шістьдесять кар- Зачаровані подорожні сидїли й мовчали. Ось збігла на

бованцїв і подав ся... не до дому, а в Миколаїв, де, як pa- берег дївчина, прихапцем зачерпнула мідяними кухвами жов

яли люди, можна знайти роботy нa ocїнь і на зиму. Пішов тої води і знов подалась на прикрий берег. Ось ставний мо
я туди, бо щоб почав я з тими шістьма десятками? і кан, в своїй мальовничій білій одежі, привів до води коня на

Цїлу осїнь мішки носив на пароходи, а на зиму за збір-3 повати. Кінь порськає, голосно втягує в себе воду і, напив

жака став у хазяїна. Нїколи було, здається, думати про дїв- і шись, чвалає назад, лїниво переступаючи з ноги на ногу. І знов
чину, а про те — вирвуть ся згадки на волю й полинуть на все тихо. Кордонна сторожа розклала на тім боцї багаття;

село рідне до дївчини коханої... На дворі заверуха, снїг ле
тить в очи, а я сиджу на санках — і ввижаєть ся менї вечір

теплий з шахощами весняними, з хрущами, з вишником білим

від цьвіту рясного, а на перелазї сперлась Мария і грає до і

8червоний відблиск від нього осяває нижні гіллячки чорних
верб, додаючи ще більше принади чудовій картинї наддунай

і ського вечора...

— Дивись, — сполохав тишу хрипливим голосом Лука:

мене очима... Було аж жахну ся, як гукне хто на вулицї: — вода таки піджива... мало не до ніг моїх дійшла, а де була,

„Звощик !"
,

а вітер із снїгом так і шмагне в очи... Листів д
о

я
к

м
и

купались !.
..

9
.

1
.

Похорони Мєонїда Гмїбова.

неї н
е

писав я
,

б
о

н
е знав, д
е

вона служить. Від неї те-ж — Піджива... отак мої згадки підживають, як тая в0

н
е

мав звістки, б
о

сама н
е вміє, а другого прохать написати — да... — почав знов Свирид, мов чекав, щоб його торкнуто. —

соромн0 дївцї. Ну, т
а байдуже, н
а

весну побачимось. Склав

я за зиму ще пів сотнї, і так ото в середохрестє подав ся д
о

дому. Іду я тими степами, тими ланами розлогими, щ
о

й то
рішньої провесни, а н

е

чужі вони менї, н
е лякають, а мов

осьміхають ся приязно. Тала вода дзюрчить п
о дорозї т
а

Пригаду8, що казала Мария торік під фіґурою, а я тільки

осьміхаю ся н
а

тую згадку. Хороше менї... весело менї...

Жайворонок немов весїльної сьпїває... І чого поспішавсь 2...

Коби знаття... ба! коби знаття!... Т
а

хто-ж його знав, щ
о

буде, я
к

в піснї сьпівають: „Кохали ся т
а

н
е

шобрали ся,

тільки серце жалю набрало ся“...
Свирид замовк.

А сонце вже cїдало. Високо, високо під небом вечернїм

пролетїли величезним табуном дикі гуси у плавнї н
а ніч і ви

повнили повітря дившим гуком, щ
о

мов відгомін далекого дощу,

проніс ся понад тихим Дунаєм. Небо над Галацом жевріло,

я
к

р99печене залїво, широка річка понялась н
а

заходї вогня- решту вишю... А-а !r

ною барвою, далї зарожевіла, засяла блакітю, а там забли
Цала сизою барвою холодної крицї... Вербовий гай н

а

тім боцї
повивсь у темряву, почорнїв, блакітні гори стали синїми т

а

Як нинї памятаю, вже посутенїло, коли я вздрів своє село
повернувши з Бесарабії... І н

е радісно, а турботно забилос

і у мене серце, скоро побачив я дим з коминів у селї рідному.
Що там? Як там? Де Мария моя ? — турбуюсь в'одно. Ід

і вулицею, зустрічають мене, впізнають, роспитують, д
е

пробу

і вав, ч
и щастило, а мене так і кортить роспитать про Марин

так і крутиться н
а язицї ймення її, т
а

нїяково роспитувать.

і Подавсь я тою вулицею, д
е

хата старих. У хаті сьвітить с.

каганець блимає... Я під вікно т
а

так і припав д
о

його. Стар

і півмітки з скринї виймає, старий чобіт розглядає т
а коширсі

шилом, а зять з жінкою про щось радять ся біля печи. Мі

і риї нема. Може пішла д
о

дївчат... А може... я так і прикип

і д
о землї, жахнувшись несподїваної думки. Та н
ї,

н
е

так вої

і кохала мене, щоб н
е дочекавшись, віддати ся...

-— Свириде, голубе мій... — перепинив пяним голос"

і Лука: — подай менї баньку... Ти н
е

пити меш, т
о я за те,

„таре бун джін" ! Це єдина потїха... ве

і матульняків... і простих, і вельможних... Ну, кажи, кажи
слухаю...

: — Входжу я д
о хати, — провадив далї Свирид, — пр
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|

вітав ся
,

забалакав. — Щось в
и подались, тїтко, кажу д
о

старої -— Чи вcї у вас живі-здорові ? — шитаю ся. — Усї,

ІвалитьБога, відказує... — А де-ж Мария ? — наважив ся я
,

щ
о

її в хатї немає ?... Тільки що й н
о

вимовив я
,

стара я
к

заголосить, я
к

ударить ся головою о
б скриню, аж старий ви

скочивзза столу. Я так і затерп. У голові мов залїзом роспе
ченимшпигонуло: нема... умерла... утопилась... Хочу поспи
тати — д

е вона, що з нею, а язик як став руба, так і н
е

ворухнешним. Далї-ж я
к

н
е

скочу д
о старої, я
к

н
е скрикну:

Ц
е

Мария ?!... т
о

так усі й замовкли т
а

видивились н
а мене,

перелякані... — Де Мария ? — кричу я
,

д
е

в
и

шодїли її ?

кажіть!— т
а

грюкаю кулаком у стіл, аж старий узяв мене

за руку та: „Що тобі, хлоцче?“ — шитає. А я й н
е

в той

б
ік

,

тільки слухаю, я
к стара, голосячи, приказує: „Занапа- і

стилидитину нашу, занапастили... пішла в найми, я
к і люд

ські діти... т
а

недолюдок той, пан з Бобрику... звів її... й за- і

п0іїв кудись, що й путь її пропала...” Я вже н
е

слухав далї...

м
о
в

божевільний вискочив я з хати, гидкою менї стала лю
динакожна... Ша серце моє, н

а голову, н
а

всеньке тїло вагою

налягло лихо, гшїтило мене, я чув, що менї тїсно й н
а про- |

сторі... Я памятаю тільки жадобу пімсти, щб поняла моє серце
болюче...памятаю, як я присягавсь: помщусь... люто помщусь...;

в
а

обох помщусь !.
.

Я забув н
а

той час і про свої ноги на
тружені, і про те, що вже ніч упала н

а землю: швидкою хо- і
дою пішов я у Бобрик... Біжу... тїло моє горить, палає і н

е

10іодить його вітер зимний, що дме просто в очи... І досї н
е

танцю, я
к

пробіг я пятьнадцять верстов і н
е

чув втоми, н
е

зважаючи н
а свої ноги натружені... В Бобрику вже спали, 3

нітде н
е

сьвітилось .. Став я край села т
а

й наче опамятав ся.

Я
к

ж
е

я помщу ся ?... Тепер сплять у дворі, н
е

пустять мене

д
о пана, звяжуть ще, мов злодїя якого... Сїв я н
а

дорозї й по
чув, щ

о

в мене болять ноги... Сиджу, схиливши голову н
а

:

труди... і враз зробилось менї д
о

всього байдуже, наче н
е

мене
скривджено, наче те, що сталось, не моє лихо, а чуже, далеке...

і пропастити життє людське, статись причиною смерти людини.

і Боротьба т
а

тяглась одну н
о

хвилину ; якесь почуттє взяло,

мабуть, гору, перемогло, б
о

Свирид вернувсь д
о Дунаю, д
е

п
о

колїна в водї лежав пяний Лука, похрапуючи носом. Сви
рид н

а

превелику силу витяг з води Луку, хоч той вовтузив ся

8 з ншм т
а

бецькотав щось крізь сон, звів його й сливе шонїс

і вулицею. Проходячи повз одну хату, Свирид затремтїв увесь

т
а

мало н
е

впустив Луки н
а

землю: н
а

порозї осяяна сьві

і тлом з хати, стояла якась молодиця й йому здало ся, що т
о

і Мария. Свирид запровадив товариша д
о

шинку. Лука наче

і опритомнїв трохи, побачивши знайому обстанову. Він похи
тавсь трохи н

а

нетвердих ногах, стукнув кулаком в стіл і гук

і нув н
а

всю хату:

— Око „джіну" для його cїятельства пана матульняка !...

„Діґрабе!" — і вилаявсь поганою молдавською лайкою.

Свирид вискочив з шинку дуже зворушений пригодами

і й подавсь назад, д
о

тої хати, д
е

н
а

порозї бачив жінку. Жінкі

і й досї стояла н
а

тому-ж місци. Свирид наблизив ся

і зазирнув їй у обличчє т
а

й пізнав Марию.

— Мариє!... — сказав він тремтячим голосом і нервово

скинув шапку з голови.

Жінка жахнулась, підійшла д
о

Свирида і пильно глянула

і на нього.

— Свирид!... — прошопотїла вона, подаючись назад.

— Мариє... і враз сильним рухом роздер він свою шапку

н
а

двоє і кинув її під ноги Мариї.

— Отак з моїм серцем !.
.. — додав.

Хвилинку обоє стояли нерухомо: вона з спущеними долї

; очима, він блїдий і тремтячий.

і — Мариє... наблизив ся Свирид д
о

неї й узяв за руку...

Скажи менї, що з тобою було ?...
Мария звела н

а

нього очи і, мов горох покотив ся, за
Вона заплакала, жалібно хлишаючи, мов8 кашали з їх сльози.

8 Дитина.

Б
о
г

з ним, з паном, з пiмстою, з усїм н
а сьвітї... і чогось; Свирид відвів її н
а бік, під баркан.

жалко менї стало, тужно так, журно.. Шеред очима імла зня- 8 Мария, обливаючись слїзми, оповідала йому про свій
лась, відгородила мене від сьвіту цїлого... Байдуже !.

..

Помало- і сором несьвітський, про т
е
,

я
к

вона з дитиною малою, боячись

налу з імли тої виткнулась виразно Мария, така сама, якою вернутись д
о дому, тиняла ся п
о наймах, тяжко бідуючи, я
к

бачив я її під фіґурою, глянула н
а

мене глибокими очима й урештї вмерла їй дитина, я
к

якась панї завезла її д
о Ренї,

упекла мене тим поглядом... у саме серце впекла... Скочив я іде вона стала за наймичку в Грека, щ
б

держить шинк. А

з землї, порвавсь у бік, я
к

д
о

села й затис кулаки. — Пом- і Свирид слухав, мовчазний, н
е

обзиваючись і словом, н
е опо

щусь, і вас загублю й сам пропаду !.
..

Однаково ! — думав я
,

вiдаючи н
ї

про свої муки, які вона завдала йому, н
ї

про думку

походжуючи п
о

полю під селом т
а чекаючи, щоб розвиднї- помстити ся н
а

нїй за зраду.

лось... І вже холодна ніч н
е

прохолодила мене, а додала тільки ; —
—

Прости менї, Свириде! — скінчила благаннєм Мария.
зваги... Добре таки розвиднїлось, я

к
я подавсь у двiр. Там і — Най тобі Бог простить... Слухай, що скажу... Не

вже повно було якихсь судових. Казали, що приїхали прода- і маю я волів круторогих, нема в мене й червінцїв у черecї...
вати двір за довг. Я д

о

слуг: покажіть менї пана Гаєвського, і G в мене самі руки оцї жилаві т
а роботящі, що н
е зляка

дідича вашого, — а сам н
е

тисну ніж у жменї, н
ї,

а
ж пальцї; ють ся жадної працї. Годувавсь я з них досї, вигодую й

*аклякли... Нема, кажуть, поїхав десь...

— То т
и

був у мене в Бобрику?... — забелькотав Лука.

Т
0

моя Мария була твоєю судженою?... А я й н
е

знав. . а я

П Не ВІДаВ...

— Як?! — скочив Свирид: — т
о

т
и

пан Гаєвський ?...

— Був колись... був колись, брате мій, поручик Лука
Иванович Гаєвський, село мав, а тепер його cїятельство госпо
лин матульняк, дїдич мійського ринштоку !.

.

Смір — но-о !... —
*аверещав він пяним голосом і бовтнув ногою п

о водї, простя
паючись на бік.

Якась сила шарпонула Свиридом. Згадки колишнього, що

вже чотири роки як проминуло, але колишнього гіркого, болю
чого, принесли з собою і відгомін тої жадоби помсти, за знї
зечену долю, що колись владно запанувала над покривдженим.

родину... Як я тобі н
е гидкий, Мариє, н
е обридлий, т
о

будь

| | дружиною т
а

помандруємо н
а Молдаву, щоб нїпщо н
е при

і гадувало нам лиха нашого...

У

Мария хотїла кинутись йому н
а шию, але н
е

посьміла

|і тільки відповіла ревним голосом :

; — Спасибі тобі... - - « -

і А другої днини рано вранції, коли щ
е

дідич мійського

і ринштоку“ солодко спав десь н
а вулицї, загорнувшись небом,

; Свирид т
а Мария вирушили в дорогу. Вони подались н
а Джур

і джулєшти, аж під Слободзею, де, я
к кажуть, лекше перехо

і питись через вузький Прут, лекше обминути кордонну варту...

З плавнїв зняв ся білий туман, сивими хмарами покотив ся

і п
о

тихому Дунаю, закриваючи блакітні гори, заступаючи сьвіт

; сонця... Мрака ц
я

віщувала однак чудову днину. Так і в серцї
подорожних зоріла надїя н

а

щасну долю, щ
б

розвіє колись

і самі згадки сумного минулого...У 1
*

20 лютого, р
.

1893.

Якась сила шарпонула Свиридом. Але глянувши н
а

пяного во
рога, що, засипаючи, тільки толубом лежав н

а суходолї, а но
тами в водії, він з огидою відвернув ся і сливе вибіг н

а при :

грий беріг. -3х у 3

— Хай вода сьвята помстить ся за мою кривду!.., Хай
вона забере тебе!... — казав Свирид д

о себе, важко відсапуючи. “,

д Р У з я м.Він хотїв бігти, але зупинивсь. Сливе над самим вухом :

*ого ростяв ся пронизуватий свист і, погрюкуючи т
а

мигтячи

*еляними вікнами, промчавсь потяг, перепиняючи Свиридови

дорогу.

З
а

цю хвилину в душі Свиридовій счинилась боротьба.

серце т
о

ґвалтом намагалось помсти, т
о

страхалось за

Хай хто хоче вірить силї

І мечеви хилить шию

І, зневірений у правду,

Віддає їм всю надїю.Його
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Друзї кохані! Серця молодиї
Инше нехай нас єднає:

Тільки на правду складаймо надїї,

ІІравда сама не вмирає.

Хай хто хоче сьвіт небесний

Хоче людям погасити

І у темряву густую

Серце й розум їм повити, —
Друзї кохаші ! ІІро сьвіт самий дбати

Будемо ми без упину:
-

Тільки тодї зможем щастя зазнати,

Сьвіт як осяє країну.

Хай хто хоче з постолами

Лїзе в душу до людини,

Щоб примусити вcїх думать
Одновірно, без відміни, —

Друзї кохані ! У нас хай пишає

Вільно і думка, і віра:
Там упокою людина зазнає
Тільки, де воля є щира.

Хай хто, правду занехавши,

Край свій рідний зневажає

1 чужому йде служити
І за свій його вважає, —

Друзї кохані ! І душу, і тїло

Даймо за край свій єдиний:

Те невмируще бува тільки дїло,

Що для своєї країни !

Хай хто хоче в хатї власній

Замикаєть ся на віки

І ріднї нїде не бачить,

Занехавши сьвіт великий, —
Друзї кохані! Ми будемо жити

В спілцї із людьми-братами:

Ми бо великої людскости дїти, ——

Згода хай буде між нами !

gу

В. Чайченко.

П О У К Р А ї н ї
II.

В Д А Х Н І В Цї.
втноґРАфічніі Економічні нAРиси з лїтнїх зАміток о. я. кониського.

[Далї.]

Другий дїд-жебрак Опанас, на 86 р. свого віку. В Опа
наса є земельний надїл — три десятини; є у його жінка,

дочка за мужем, три сини, у кожного хата, а про те Опанас

жебрачить. Правда — людина він не здатна вже до роботи, 8
калїка, паралїжований; та не через те він „живе з миру". —
— „У мене, — казав він, три сини, як соколи, а миром го- і

дую ся, під церквою живу. Сини кажуть: „Який з тебе, тату,

робітник!.. Дармоїд !.." І справдї дармоїд! А їм ото, дїтям
моїм, з трох десятия трудно прохарчовати ся. От вони й ви
гнали мене. Не то щоб вони силщем мене вигнали, а кажуть: :
„Ідїть, тату І не об'їдайте нас, ви собі з миру проживете.“

Мушу слухати ся їх
.

Спаспбіг добрим людям привезуть мене

д
о церкви, дак я отут собі під крамничкою і днюю і ночую;

звістно за теплої години, а в холод — н
е

можна: старі кістки

із холоду стогнуть. От і живу з миру : одно принесе поснїдати,

друге пообідати; чого в обід н
е

доїм — тим повечеряю. Ін
коли жінка принесе кухлятко борщу, нагодує, спасибі їй

,

гроші
забере, я

к

зберуть ся за тиждень, ч
и

що... Між старими

людьми ще н
е

перевели ся добрі люди: самі вони старі, а

серце у їх молоде, н
е закарявіло, н
е заскоринїло, н
е

так я
к

о
т у молодїжи...“

— Ледача молодїж, дїду, стає ? — питаю я
.

— Вже Господь нехай її знає і яка вона! Чи вона

потурчила ся, ч
и що: д
о

церкви вона ходить, а правого бла

* гочестия нема у неї. Позори їй н
ї

в чому нема... очи у н
е
ї

і заздрі, ч
и що: н
е

тямить вона того, що н
е

все-ж т
е

руки

і досягнуть, що очи наглянуть.

Дїд Опанас людина цїкава; про його буде у мене бе
cїда. Я подам життєпись єго, записану слово в слово, я

к

він

# розповів, — а тепер лишу єго, доки щ0.

Прикладів жебрацтва дїтий, прикладів, я
к

жебрачать

і „крестьяне-собственники", можна-б подати геть більш ; т
а до

і сить і сього. Взагалї між Дахнівцями, пайпаче серед поко

і лїння молодшого, страх я
к

розвинена любов д
о гроший; так

і розвинена, що часто-густо скидаєть ся вона н
а

заздрість гли
боку і вже-ж отака „ любов“ д

о

грошви н
е

може н
е

шкодити

моральности. Подам кілька зразків. Знов таки почну з дїтий.

Раз якось гуляючи в гаю — так я замислив ся, що

і збочив з своєї дороги і н
е

вгадаю куди мінї йти? Дійшов д
о

; такого пункту, д
е

дорога розійшла ся трома сторонами. Н
е

і вгадаю: куди мінї простовати ? Сїв собі під сосною тай жду:

а ну, нехай же хто йти ме, ч
и

їхати ме, дак нашутить мене.

і Небавом їде верхи хлопя лїт 1
3 14; жене воно пару волів,

і корову і двох назимків. Привитали ся.

х — Чи отся середня дорога в Дахнівку?

і у хлопця.
— А н

а

що вам ? Хіба в
и

з Дахнівки ?

: — Еге-ж, з Дахнівки ; пішов гуляти т
а

й заблудив. Дак

куди мінї: ч
и соб, ч
и щабе, ч
и

просто ?

— Дайте копійку, дак скажу.

А без гроший н
е

скажеш ?

Нї, н
е

скажу.

Коли-ж при мінї гроший нема.

Який-ж з вас пан, коли при собі гроший н
е

маєте ?!

Став я шукати в кишенї: копійками назбирав пятака, а

більше, кажу, нема.
— Давайте, скільки є, я й за пятака скажу.

: Дав: — Ідїть просто! оце саме і є дорога в Дахнівку !.
..

Нїo !... — і побіг!

; Другий факт. Поїхала моя хазяйка д
о

міста базарувати.

Взяла з собою і сина Карпа, хлопчика н
а

шостому роцї. За

і ким мати купляла, д
а

важила борошно, Карпо злїз з воза і по

| мітивши, що біля другої крамнички, д
е

тодї саме нїкого н
е

і було, стоїть маленький ослінчик, взяв того ослінчика т
а

н
а

і віз єго і, хоч яке воно мале, а догадало ся притрусити ослі

і нець той cїном. Приїхали д
о господи, привіз Карпо чужий

і ослінець Батько й мати н
е

штаповали дитини, н
е вразyмили її,

щ
о

вчинок бридкий, а щ
е

й мінї хвалять ся; хвалять ся так,

що й Карпо т
е

чує.

м — Добра у його голова ! — хвалить батько, глaдячи

і Карпа п
о голівцї.

А я н
е

стерпів і кажу:

— Погано ваш Карпо зробив... Се є крадїжка...

— Та воно ще мале, н
е тямить; дасть Біг, виросте,

і порозумнїйшає, так н
е

робити ме...

; — Треба, кажу я
,

відвезти той ослінець назад, д
о

міста

; т
а

вернути єго тому, чий він є.

— Кому-ж єго вертати, коли м
и

н
е знаємо, чий він і чия

і т
а крамничка, д
е

він стояв.

— Можна роспитати ся у людий, — раджу я
.

— Нїяково, соромно якось ! Ослiнeць той ка-зна-що :

дитина мала, дурна; а сорому можна надбати собі... Нехай
вже Бог простить.

Карпо, звістно, дитина мала, нерозумна. А о
т

батько єго

8 — людина лїт 40; ремесник, і школу скінчив. Як ж
е

він по

і водить ся там д
е , пахне копійкою ?.." Приїхала в Дахнівку

лїтовати якась убога учителька з Одеси, т
а

з сухотів і по
мерла. Господар мій взяв ся змайструвати труну, постановити

н
а

могилії хрест, помалювати єго і обгородити ґратками могилу
На всю отсю роботу треба було н

а

день чотирoх робітників

д
а

дерева і інчого там материялу — богато-пребогато, рублії:

н
а

20. А він взяв тричі стільки. Я н
е стерпів, став казати

що н
е

годить ся так дерти, що вчителька — була людин,
убога; працьовала н

а

користь народови і т
. ін
.

А Михайло
мій всьміхаєть ся і каже :

і — Не вона-ж, пане, платити м
е

мінї за роботу ; вона
невідати м

е — скільки я взяв, а той хто платити м
е — з на

і чить спроможен платити, коли платить ; тай д
е

там нам роз
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бирати— хто вбогий, хто багатир. треба єму — от і плати, ; — На те Господня воля І Бог від нашого села відсту
а не хоче — єго воля; нехай без труни ховає !.

.

пив ся за гріхи наші... Доки шаробіка, ч
и

чоловік н
е

йде

А о
т

ще факт. Одна недужа панії, приїзжа з Житомира, в москалї, — людина я
к людина, і Бога у душі має і старих

уважаючи я
к

т
о

воно і н
е

легко і клопітно їздити їй самій людий шанує ; а вернеть ся з москалїв — пиха сама, н
е чо

н
а

почту в Черкаси, прохала свого чоловіка, щоб, посилаючи ловік, а чортова тїнь! На ногах у його — сапян рипить, а

п
о

н
е
ї

гроші, адресував н
е

н
а її адресу, а н
а

ймення її го- і в борщі чорт кишить. О
т

і почне він таке справляти, щ
о

ги
сподаряІллї Г... Жде панї, д

а

жде — нема гроший. Питає дота й подумати, н
е

т
о

сказати... в салдатнї навчив ся... Бога
Ішї, ч

и

н
е

приходило д
о

його оповістки з почти? — „Нї, забули, звичайність батьків — знівечили, а сором згубили

н
е

приходило... вже-ж коли-б прийшла, то-б я гроші взяв десь в казармах. От за се Бог і карає наше село.

і в
а
м

б
и доручив..." А тим часом Ілля давно взяв прислані З
а

порадою баби Оришки спізнав ся я з дїдом Сергієм.

н
а

єг
о

адресу гроші і розтринькав їх
.

Стали єго ганити: бай- ; Справдї — людина цїкава. Єму йде 8
7 рік, але бадьорий

дуже! — „Я-ж н
е вкрав їх
,

каже він : мінї прислано їх... а дїдуган хоч куди ще ! Родом він з Волинї, з заславського по

щ
о

зараз н
е

доручив їх, — лихо н
е велике, самому треба віту. Дїйсне можна п
о

єго типу, говірцї і поводженню гадати,

бул0; зароблю, дак верну “... 8 що він з жидів. Він каже, що батько єго був крешаком князя

А т
о знов: батьківська дочка продала ся, повіяла ся. Санґушка... Взяли єго в москалї; вислужив він 2
5 лїт, т
а

Покинула матїр і пішла в Черкаси д
о жидівки, звістно — чого. 8 вернувшись і побрав ся
.

Небавом помер. Перегодом і жінка
Мати кинула ся шукати. Знайшла... „Така вона хороша, че- єг

о

померла. Сергієви ішов тодї шестий рік; яко солдацького

пурна, казала мінї мати, д
а

так хороше-прехороше убрана, сина Сергія взяли в кантанїсти. Та було воно щ
е

мале, дак
зовсім я

к

панночка... Стала я її ганьбити, штапувати, а вона єго віддали вигодовати д
о

вахмістра в селї Калантаїві [в Олек
піні н

а те: „Годї вам, мамаша ! [Чуєте, вже н
е мамо, а мама- і сандрийському повітї в Херсонщинї]. Тодї там були „военньія

на!) Н
е

одна я так роблю, гляньте, скільки тут нашої сестри. шоселенія“. Вахмістер той був великий пяниця і небавом Сер

Н
е

турбуйтесь !.
. Подумайте, щоб було з мене, коли-б я була гія перевели д
о

простого „поселянина“. Поселянин сей був

п
р

и

вас?.. Вийшла-б замуж за якогось там брудного Омелька, багатир т
а

н
а

лихо і він і жінка єго були вельми скупі. „Кан

т
а

зазнала-б такого талану, якого вас сподобила доля від танїстів вони годoвали наче щенят тих, біля порогу, у кочер

р
у
к

мого батька !.." Отака моя Маруся ! І Господи, я
к

вона гах“. До 1
2 лїт Сергій пас овечок; н
а

1
3

р
.

єго взяли д
о

мене отшми словами уязливими в саме серце вразила! Так школи в село Петриківку. Тут була школа кантонїстів. „А

воно у мене кровю і обкипіло... Мовчу я
,

д
а плачу, а вона і били-ж тут нас, били, страх я
к

били ! І різками, і шилягою

знов: „От я тепер ляжу н
е бита, встану н
е лаяна; одїта, і нагаями... Не зраховати скільки разів менї шкуру спускали !.
..

обута; напоєна і нагодована, ще й вам поможу", — і дає і часом н
е вспівала шкура заростати". Через три роки Сергія

міні три карбованції. Бачу я
: її правда; взяла гроші, побла- і знов повернули з школи д
о хазяїна-поселянина, щоб навчив ся

гословила її і пішла собі : д
а

вернувшись д
о дому, полагодила 8 хазяйнувати. Учив ся він хазяйству — „був значить гірше за

н
а

т
і гроші, щ
о

Маруся дала, трохи хату а потім порадила ся і наймита, гірше за панського крепака" — аж доки н
е

минув

з попом і дала Богови обіцянку — цїлу зиму старцювати; ; 2
1 рік; тодї „по неспособности к
ь

строевой службЬ“ повер
подити п

о селах, збирати гроші. Що зберу за зиму, все т
е

нули єго у „валовкій паркь". Частина сего „парку “, чоловіка

вітнесу н
а сьвічку, д
а

н
а

оливу в Мошногорський монастир. з 200 було у Дахнівцї. Тут вони рубали скарбовий |казен

Іт і спокутую Марусин гріх...“ іньій] лїс; перевозили дерев0 н
а

казьонних волах д
о Днїпра,

у Василицю, верстов зо три від Дахнівки. На березї вязали
II. і дерево в плоти і гнали Днїпром д

о Крилова, а звідсїль де

і рево йшло вже н
а вcї оті „поселенія". В Дахнівцї Сергій

і і побрав ся і живе тут більш сорока лїт. В житю родинному

єму н
е

поталанило. „Брав ся я
,

каже Сергій, кохаючи, т
а

і скоро побрав ся, зараз і побачив, що вона, вибачте н
а

cїм

і слові, паплюга ; коса тільки у неї дївoча. Ото-ж я
к

пішли

у нас лайки д
а сварки, дак дійшло дїло д
о того, що отce 2
4

{того місяця, саме н
а Ивана Купала минуло вже чотирнадцять

лїт, як м
и

одно до одного обзиваємо ся тільки тодї, коли язик

так засвербить, щ
о

неминуче треба сварити ся і помянути

н
е

дрімав : або „Бог дає н
е

тому хто вмілий, а тому бать кiв. Живемо в одній хатї, варимо істи

в одній ї.
сьмілий". А коли почнете притьмом допитуватися, з якої при- 9 * 9° ° “" ": “ "," *-

8 спечу. От і горóдом поділили ся: отcе клапоть мій, а т
о її.чини дієть ся у них оте, чи інче пщо лихе вcїх одна від-3 * -- - - -Д у 2 ПЦ , У Д * — Мінї н

е

доводило ся стрівати чоловіка так озьвіреного наповідь: „Така вже наша доля: так вже судило ся нашій Дах-8 «м *.5 с.

нівці".
:х доля; УД Д

свою дружину, я
к

дїд Сергій І Нема такого лайливого епи

* : • - * - у 5 Г.І"Гm- ОТИ НеІ. 111СЛЯ КОЖНОГО Т8К0ГО
Люди старійші, щиро оболївають зубоженню села і пер- ..” б Він Не

вжив проти неі.

ll

-

П0Е) ПрИЧИНОЮ ВСеГ0 ЛИ 0Т8lН0ВЛЯТЬ. і про епітету, він сплюне, перехрестить ся і скаже: „Прости мене,

* і у річ ї ї", "на госпоїй За таке життє родинне люди виноватять Сергієву

чих причинах, які, опріч її д
а її думцї старих

: „В гречку, кажуть, любила скакать і дочка п
о

матері

* ----". 2 * піп- * -чr тr; т ? - а з батьк
іюдий, сплодили і плодять усе лихо.

і пішла. Мати проти батька дочку під'юдила; дочка з батьком

Сумні все отce факти. Невеселі і т
і,

про які говорити м
у

перегодом. Що-ж спричинило ся їм ? Мушу сказати, що мо
поде поколїннє Дахнівцїв (люди 20—30 лїт] н

е

геть т
о

вельми

зурить ся такими фактами життя сучасного. Воно, отсе поко
піннє зросло з ними; призвичаїло ся, освійчило ся з ними

і вони н
е

здають ся єму геть надзвичайними. Воно н
ї

здир
ству за труну; н

ї

привласненню Іллею чужих гроших; н
ї Ма

русиним „заробіткам". н
ї

чому такому інчому н
е

надає вели

к
о
ї

ваги і часом почуєте: „На т
е

в річції щука, щоб карась

— Сем'ї у нас нема, — каже менї баба Оришка лю- розшурала ся: взяв її за себе добрий хазяїн з Руської По
їт“ тні т

r
« * "ч. - * .. 8 лянки, т
а

мусїв відбігти... повіяла ся вона з лопащонами“...
1ина літ під 90... Батьки у дїтий пішли в пївець; тепер нїхто

v

штий про батьків і гадки немає; проте щоб догледіти батька- [Далі буде). Ол. Кониський.
*атір, зодягти їх

,

нагодувати їх
,

— н
ї

в кого й думки нема! а

9
я

бачте і Опанаса дїти вигнали, і Веремія н
е

годують... } %ій
йна у нас семя ! О

т
я вам, коли хочете, по пучках виложу,

*о в нашому селї 22 дворів таких, д
е

або чоловік від жінки і :;
:

*ідбіг, або жінка від його... А вже таких, щ
о

хоч і живуть : :}
:

*%.

в одній хаті, але гризуть са я
к

дес з котом — таких поло- Хотїла-б я піснею стати

*тва села. Отак я
к

дід Сергій. Знаєте єго? м У сюю хвилину ясну,

— Нї, н
е знаю. • “х ** у Щоб вільно п
о сьвітї лїтати,

--- п Отам біля
школи єго хата; спізнайтесь, дідок н

е аби-
Щоб вітер розносив луну.

***и: ще н
е спорохнїв так я
к

Веремій... тілько що забісова- і

*і. змалку в москалї єго взято... він мабуть з жидів, вих- Щоб геть аж під ясниї зорі
Р*ст. цїкавий: самі побачите. у Полинути сьшiвом дзвінким,

— Добре, піду й д
о

його... А в
и бабусю, скажіть мінї: Упасти н
а хвилї прозорі,

* *кої-ж речн у вас н
а селї семя звела ся? 3 Буяти над морем хибким.
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Лунали-б тодї мої мрії КрасилбвцЬ, Чернигбвскои туберніЬ, та що она в 6дносить

І щастя моє таємне, ся до морскихь походбвь поганцЬвь - Варяго-Руссбвь
Яснїйші

ніж зорі ясни, у Грецію. Вьдавець зббрника догадує ся, що сей сло
Гучнїйші нїж море гучне.

-

весньїй твбрь є сучасньїй самбй историчнбй подЬи, котру

туть оспЬвує ся, тóлько-жь вь йому затратили ся поде

кудь стародавнй Формь мовь (етор. 179). Але вже Ан
тоновичь и Драгоманбвь вь переднЬмь словЬ до „Исто

рическихь пЬсень малорусскаго народа" (томь І.
,

стор.

ХХІ) натякнули н
а ФальсиФикать сеи думь-казки. Вбд

е- такь Пьпинь заявивь, що Кульшь заподЬявь чи-малу

П Е Р І 0 д Т
ь н о в Б
I

и
.

похибку, коли за автентичньій останокь давного переказу

принявь сей ФальсиФикать, що вьйшовт, вбдь Шишац

кого Иллича, спорудника пбдробленьixь пЬсень народ

7
. II а н т а л е й м о н в К у л ь ш ь
.

*) ньxь.")
а

КулЬшь бувь одньімь изь головньixь репрезентан-
Пе т. * :

тбнь старои школь етнографичнои, котра. основуючись П0давть :: і їїскій птії, ь ст.ст. по
на романтичнбй идеализацiи старовинь, н

е звертала ува- “. -

ги на загальньiй pyxь литературь й на критичну ана- рбвь народнои поезів, надруковавши
вго.

долЬ на одвьт

лизу творбвь устнои словесности. В
ь

сороковьixь и в
ь

пять- “ сторонахь
тексту

вкраиньского.
Т0лько

оповіданя

десятьixь рокахь бувь вбнь ентузіястомь-прихильникомь "Р" "Р" душЬ н
е переклавь вбнь на мову россій

идеЬ національнои, пристрастно полюбивь р6дну мову, “У щобь н
е затерти крась вельми поетичного твору

ДобьчаЬ, переказь й поезію народну, и крбмь беллєтри- “Р”. -

стики займавь ся такожь исторією. Вь 1856. и 1857. р
. Поббчь

етноразичного матеріалу подавань
КулЬшь

вьдавь вбнь у ПетербурзЬ „З а п и с к и о ю ж н о й Руси" такожь
0в0н

„изельдованія", писани
по-россійски,

по-міжь
(томь І.

,

сторбнь ХХVI-і-322; томь Ш., сторбнь ХIII-і-354). *"Р" важнЬйшй суть ось-якй : 1
. Про важнбсть вь

Вь п е р ш6 м в том в Записокь*) надруковано пьсть- вченя народнои словесности й про старцЬвь - спЬвцЬвь

- Леся Українка.

а°а

П
и СТ0РІЯ ЛІТЕРАТу P Bel Py СН0 М.

НАПИСАвть0мЕлянь огоновскій.
—«неев—

Література наукова.

— --- [Дальше.] ----4—

*

десять историчньixь переказбвь и лєґендь, одинайцять думь (“тор.
1—3); 2

. про кобзаря АндрЬя Шута (43—46;

и чотьiри пЬснЬ. МЬжь нереказами й лєfендами важнЬйшй
63—64); 3

.
про

лирника
Дмитра ПогорЬлого (81; 93—95);

вважаються ось-якй : 1
.

Лєґенда про золотй ворота (стор. 4
,

про оповЬдача Кондрата Тарануху (99); 5
,

про пое
3—5); 2

. лєґендь про Мазепу й ПалЬя (115—128); 3
. ко- і тичне творчество украиньского народу

(179—180); 6
. про

зацке оповЬданє „ Очакбвська бЬда" (289—292); 4
.

н
а

анальотно міжь Гомеровьми рапсодіями й

украиньскими

родне оповьдане про помершй душь, звветне п
.

з. „Ба-і думами (181—182), и и
. Такихь розвідокь в
ь

першбмь

буся зь того свiта" (303—311). Про се оповЬдане запри-{**** записокь надруковано трийцять и чотьіри.

мЬтивь КулЬшь, щ
о

вбнь рбзнй переказь народнй про; У д р у г0 м в т о м Ь Записокь
надруковано н

а впе
житє н

а тбмь свЬтЬ переробивь в
ь

суцЬльну повЬсть редь пятьнайцять
казокь и леґендь, що вбдносять ся до

(стор. 304., примЬтка). Вбдтакь н
е дивно, що пьпинь суспольного побуту вкраиньского. МЬжь казками вьізна

в
ь

оть-сЬмь народномь оповЬданю добачає чи-мало зраз-4 "У*** ° 9***** 1
. про дЬвчину й про злу бабу (стор.

ковь вантазів самого Кульша.3) мЬжь переказами на-810—12); 2
.

про вужа й царівну (14—16); 3
,

про Иваeя

друковано такожь народнй присловя й анекдоть ш
.

з. т
а відьму (1
7

— 20): 4 про вбиту сестру т
а

пр9 к***
„ОтдЬльнья вьраженія малороссійскихz поселянz" (стор. нову сопЬлку (20—22); 5

.

про Кирила Кожемяку (27—30) ;

145—148). 6
.

про вЬдьмь (36—41); 7
.

про мертвякбвь (42—44):
По-мЬжь историчньми думами в

ь

першбмь томЬ За- 8
.

про чортовь (44—48); 9 про Соловья розбойника й

писокь вьiзначуються оть-cй: 1
. Дума про втеки трьохь ; *р9 сліпогодетт і 10.

т
а 3
.

братбвь изь Азова (стор. 32—42); 2
. про жидбвь-ранда- брата (59 — i ромь

т
і

«"

і т
. - - - - х
): . * : іоз). А вже-жь запримЬчаємо, що всЬ т

й творь народ-і * клв 3 - - rт "

Танжу Андьбера, записану КулЬшемь изь усть кобзаря
шоезіЬ украиньскои надруковано безь переклад:

АндрЬя Шута, надруковано вже в
ь

зббрнику ман " :

;
3

Х%

ского „Народнья южнорусскія пЬсни" (стор. 377—382); ІІбсля
згаданнхь творбвь устнои словесности сль

туть же вьдавь вбнь єЬ п
о

иншому варіянту. — Опроче АУ° :

1
.

россінске
оповЬданє сучасника - Поляка про по

знаходимо в
ь

сему першому томЬ Записокь думу-казку ходь против" тандамань (стор.
105—141); — 2

. Шевчен

про морскій похбдь старшого князя-поганця в
ь

христі- кова пое" „наймичка (143—168);
— 3

. записка член

яньску землю (стор. 172—178). КулЬшь каже, що оть- малороссінской коллеiь Григорія

Н
.

Теплова про непо

сю думу-казку записавь А
.

В
.

Шишацкій-Илличь у сель рядки, якй дЬють ся вбдь нарушеня правь н звичавв- і потвердженьixь грамотами н
а УкраинЬ (169—196) : —

*) Про житє й литературну дьяльнóсть Кульша гляди „исторію 4
. КулЬшева идиля „Орися" (197—208); — 5
. двайця -

литературь рускои“ в
ь „Зорь", 1889; число 15—23. — Порóвн. „Исто- пять украиньскихь пЬсень народньixь, що ихть Андр і

рію русской зтнографiи“ А
.

Н
. Пьпина; томь ІІІ., стор. 188—214.

*) Про переднє слово д
о

першого тому Записокь сказано дещо — п
вь розвьдць про литературну дЬяльнбсть Кульша. (,Исторія литера- *) ibid. — IIóдробленою вважали т

у

думу - казку такожь Косто в

турь рускои" вь „Зорь“, 1889; cтop. 354). рóвь („Отечественнья Записки", N
"

6
.

9
)

и Максимовичь („Русская і

*) „ІІсторія руcской зтнографiи“, т
. III, стор. 198. свда", 1857., кн. VI. и „Сочиненія" І.
,

стор. 248. и д.).
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Маркевичь пбдложивь пбдь ноть для спЬву й Фортепяна

(209 —256); — 6. статья „0 древности и самобьітности

южно-русекаго язька" (257—279), — передрукв оФиці
яльнои статьЬ, надрукованои вь „ЖурналЬ министерства

народнаго просвЬщенія" ; — 7. похоронь, — списанй з6

слбвь хлЬбороба вь Харкбвскбй тубернiи (281—290); —
8. универсаль гетьмана Острянина зь замЬтками Ми
хайла Грабовского й ІІ

.
КулЬша п

.

з. „0 причина са вза
нмнаго ожесточенія Полякова и Малороссіянz в

z Х ЙII. вВхb"

(291—328). Вкбнци надруковано ще додатки д
о

оть-ceи

статьЬ и д
о

записки Теплова (331—354).“)
-

Такожь в
ь оть-сЬмь другбмь томЬ Записокь зна

ходимо „изслЬдованія“ КулЬшевй, зь-помЬжь котрьixь

важнЬйшй суть ось-якй: 1
. Рбзниця мЬжь россійскими й

украиньскими казками;*) 2
.

про гайдамацто (стор. 12—13);

3
.

про гетьманщину (171—174) и и
. ВсЬxь такихь роз

вЬдокь и примЬтокь КулЬшевьxь надруковано туть трий
Цять И ПЯТЬ.

Записки КулЬшевй — се гарна зббрка етноґрафична,

щ
о

вже Шевченкови вельми вподобалась.°) И справдЬ, і

cй Записки вьiзначують ся вбдь зббрникбвь давнЬйшихь

етнограФбвь тьмь, що подають н
е тóлько творь устнон і

словесности народнои, але й познакомлюють читача

зь тьми тямущими старцями, котрй спЬвали думь й пЬс

н
Ь

,

або й оповЬдали казки. Вбдносячись д
о

люду вельми і

симпатично, КулЬшь уважавь єго живьмь памятникомь
старовинь, по-за-якь людь зберегає дорогй скарбь на
роднои думь й поетичного, почуваня, котрьixь уже н

е

вмЬє оцьнити й зберегати цивилизація.

Ось-що пише КулЬшь про першй свои вбдносинь і

д
о

народу: „Треба признати ся щиро, що, вандруючи

зь села вь село п
о

туберніяхь МалороссіЬ вь молодому і

моєму вЬку я рЬдко звертавь увагу н
а саму науку. Мене

займавь поетичньій ббкь житя народу. Я бажавь схо-

пити драму, що єЬ мальми перервами вбдгрававь цЬльій і

украиньскій нарбдь. МенЬ хотЬлось конче видЬти сЬль-

скій побуть в
ь

театрЬ природь, и теє, щб внЬсь я в
ь за

писки свои, є лишь малою частиною моихть допьтбвь,

котрій намагали побачити й вчути нарбдь вь рбзнообраз-

ньixь єго єдиницяхь. — А вже-жь не ма що й казати, 3

що городь, мЬстечка й села, звЬстнй вь исторіи, займали

мене ббльшь иншихь, и що я вь ньіньшнихь людяхь :

знаходивь слЬдь минульixь поколЬнь. Вь тьixь-то мЬс

*) Про оть-cй вбсьмь частинь другого тому Записокь сказано

дещо вь розвьдць про творь Кульшевй. („ІІсторія литературь рускои“

в
ь „Зорь", 1889; cтop. 354—355).

*) Пьшинь назвавь т
у

параллєлю недостаточною. („Исторія рус
ской зтнографiи", т

. ІІІ., стор. 198).

*) Про першій томь Записокь Кульшевьxь писавь Шевченко

2
2

кввтня р
.

1857. М
.

Лазаревскому ось-що: „Якь побачишь Кульша,

*

поцьлуй єго за книги, щб вóнь подарувавь, а особливо за „Записки

* южной Руси". Такои розумнои книги, такого чистого нашого слова я

че н
е

читавь... И якь вднь, крьій його Мати Господня! н
е

в
ь

дасть у

второготома, т
о

н
е

тóлько я
,

ть, всь земляки нашй и вся Славянщина

прокленейого и назове брехуномь“... („Основа", 1862; марть, стор. 6
). —

Про другій томь Записокь вьсказавь Шевченко в
ь

Дневнику своЬмь
*16.червця р

.

1857) ось-яку свою думку: „Спасибо К(улишу), что до
талалсяприслать книгь, а т

о
я н

е

зналь бь , чтó cь собою дЬлать. ;

В
ь

особенностиблагодарень я ему за „Записки о южной Руси". Я зту і

нигу скоро наизусть буду читать. ПрекраснЬйшій, благородньйшій і

Туль, бриліанть вь современной исторической литературь !" („Основа", 8

| 1851;май: стор. 12—13). Такожь и деякй сввчнй
Россіяне похвалили

Запискикульшевй. Порбвн. слова Н
.

и
. Петрова в
ь

„Очеркахь исто

Р
ік

украинскойлитературь" ХІХ. вька". Кіевь, 1884; стор. 280—281 ; 283.

цяхь п
о вьразЬ лиць, п
о вдачахь и бесЬдахь сучасньїхт,

людей я живо змЬркувавь, якимь повинень бувь бути

Украииець пбдь иншими впльвами й при иншихь обста
винахь побуту. Туть етноґрафія зливалась для мене

в
ь

одну науку зь исторією, а исторія розкрьвалась у сво
ихь етнограФичньixь наслЬдкахь. Нашй кабинетовій люд
цЬ, повтаряючи одинь одного, кажуть, що н

а

УкраинЬ

н
е

полишилось майже нЬякихь памятникбвь старовинь.

Але-жь самь нарбдь є такимь памятникомь свого мину
лого житя, якій лучше всякого твору штуки дає намь

пбзнати, йкь вбнь живь д
о

теперЬшньои хвилЬ. Треба

тблько придивитись моральному єго образу, котрого по

і розмЬтуванй очерть збирає и пояснює намь етноґрафія".")

Вь иншбмь мЬсци своєи книжки доказує намь Ку
лЬшь, що збирачЬ памятникбвь народнои поезіЬ зьєднали

собЬ велику заслугу в
ь литературЬ, — що про-те Церте

і левь, Максимовичь, Срезневскій, Лукашевичь и Метлинь

і скій вь памяти земляк0вь ледви будуть жити такь довго

за-для своихь письменньixь творбвь, якь изь-за народ
ньixь пЬсень, котрій они записали й вьдали.*) Але-жь
КулЬшь н

е може н
е видЬти занапащеня патріярхальнои

поетичнои старовинь н
а УкраинЬ. Вбнь заявляє, що при

чиною упадку старои народнои поезіЬ є : 1
. загальньій упа

і докт, украиньского народного творчества в
ь наслЬдокт,

зближеня украиньскои національности д
о

пануючои рос
сійскои ; 2

. вбдсутство старосвЬтскои централизаціЬ Укра
{инь ; 3

. змаганє новои цивилизаціЬ. Про сю третю при
чину упадку народнои поезіїь пише КулЬшь ось-що: „Духь
народньій ослабь у массЬ люду, котра инстинктово пря
мувала до темнои для неи историчнои меть, а вбдродивь

ся вь свЬчнбй, невеличкбй верствЬ суспбльности, котра

є близька д
о

люду за-для своєи любови до него, и веде

далЬ єго духовну жизнь у новьixь Формахв — цивили
заціїь. Лиричнй, епичнй й драматичнй творь ceи верствь
суспбльности, вь якбй-небудь мовЬ они були-бь сшисанй,

суть продовженємь першихь творбвь украиньского, пое
тичного тенія, и нЬякь н

е можуть бути вбдь нихь вбд
дЬленй. Мь всЬ, не розбираючи сего, чи великій, ч

и ма
льiй нашь литерацкій талань, такь само походимо вбдь

тьixь рапсодистбвь, якь грецкій письменники вели своє

і походженє вбдь Гомера, и якь самь Гомерь мавь сво
ихь попередникбвь вь самовидцяхь дЬй стaрoи ГреціЬ. —
Мь й нарбдь — одно й т

е саме, але тóлько вбнь изь

устною своєю поезією репрезентує в
ь

духовнбй жизни

першу періоду культурь, а мь — початокь новои, вьic
пшои періодь. Вь пЬсняхь народу н

е було й н
е могло

бути такихь елєментбвь, котрій нась вбдь него вбдрбз
няли, мЬжь-тьмь коли наша поезія, основуючи ся н

а уст

* нбй словесности, зть-перегодомь приняла вь себе новй

елементь сучаснóго побуту суспбльного. Отже мь з'ья

і вляємо тблько ширшй змаганя культурнй, нЬжь нашй по
передники, — украиньскй бардь, дарма що мь єсмо сло
весньїми ихь спадкоємцями. Якимь же-жь способомь су
часнй намь слЬпцЬ, що н

е належать д
о

свЬчнои верствь

сусшбльности, можуть творити новй думь, котрй-бь мо

; ГЛИ рбвнятись зь духовьми змаганями идучихь напередь

репрезентантбвь ихь національности ***)

До оть-сихь слбвь навязує ІІьпинь свою примЬтку,

кажучи, що думки КулЬша в
ь

загаль — вьiправданй,

*) „Записки о южной Руси“; т
. І.
,

стор. 234 — 235.

*) ibid., стор. 220—221.

*) ibid., стор. 180—182.
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тóлько-жь можна-бь ихь вьсказати ббльшь просто. Спра

ва ось-така, що народна поезія вь загалЬ зчезає, — стає

ся неможливою, тому-що житє-бутє являє ся що-разь

б6льше скомбиновань мь не т0лько з'ь пширенємь цивили
заціЬ, але й зб змаганємь державнои централизаців...

Вже-жь бо нарбдь може творити поезію епичну лишь

на засновку тьixь историчньxь дЬй, вь котрьixь вбнь самь

бравь участь, мЬжь-тьмь коли при цивилизaцiи й при

державнбй централизацiи новй культурнй змаганя стають

ся для него недоступньми.")

Оть-ся примЬтка IIьшина вбдносить ся найпаче до

твореня народньixь думь и пЬсень историчньixь. И справ
дЬ, вь теперЬшнЬмь побутЬ украиньского народу годЬ й

думати про змаганє епичнои єго поезіЬ. Вь сиxь часахь

нарбдь не може творити епичнои поезіЬ не тблько за
для того, що не бере участи вь историчньixь дЬяхь своєи
батькóвщинь, але й зь-за того, що теперь нема вандру
ючихь школярЬвь и слЬпцЬвь-бандуристбвь на УкраинЬ.

Тй школярЬ були найшаче студенть КиЬвскои коллєriь, щб

єЬ пóзнЬйше (1707) перетворено вь академію духовну. Они

то вьвчившись поетики йшли часто мЬжь нарбдь, и по
знакомлювали єго зь епичньми й лиричньми творами,

списаньіми вв шкбльньixь зббрникаxь. А по-за-якь по
мЬжь тьми школярами, а старцями, стоячими пбдь охо
роною церкви, були взаимнй вбдносинь, то творцЬ думь

и пЬсень историчньixь могли вьходити зь-по-середь того
товариства, що єго репрезентували вандруючй школярЬ й

старцЬ - кобзарЬ.*) —- Та оть, не тблько ешична поезія

народна не може теперь розвиватись, — такожь лирична

поезія подекудь упадає, тому-що нарбдь забуває що-разь

ббльше переказь батьк0вскй, — що вбнь изь ширенємь

цивилизаціЬ позбуває ся свого поетичного свЬтогляду,

своихь окремьixь звьiчаЬвь. Коли-жь колишній патріяр
хальньїй побуть народу занапастивь ся, то зчезає П0в0Ли :

такожь и поезія вь житю народу, побиваючого ся тешерь

невзгодинами суспбльного побуту. Хто-жь мЬжь наро
домь утворить теперь лиричнй шЬснЬ, коли у него нема

вже снаги до поезіїь, — коли боротьба про истнованє

вбдвертає єго вбдь идеалбвь побуту патріярхального ?

Вдатньми-жь уважають ся замЬтки КулЬша про ме
тоду збпрaня етноґраФичного матеріялу, про упадокь

Формь пЬсень, про причинь занащеня историчньxь пЬ
сень, про типь спЬвцЬвь и т. и. Але-жь, нЬгде правдь
дЬти, вь загальнбй методЬ єго етноґраФичного писаня

суть такожь деякй хибь. На cй недостачЬ працЬ КулЬ
шeвoи вказує ІІьпинь, пишучи мЬжь иншимь ось-що:

„Опись типбвь и обьча Бвь може бути придатньмь для

етнографіЬ тóлько тогдЬ, коли се справдЬшнй типь на
роднй, а не случайнй прикметь моральнй, бо инакше та
кій опись може стати тблько зборомь анекдотичньixь

подробиць. Оть, н. пр. чи були такими типичньми стать
ми тй вбогй кобзарЬ, старць й старухи, котрьxь КулЬшь

зьображає репрезентантами народного переказу ?

треба було вьвести ще другій рядь осббь того кружка,

щобь такимь складомь пояснилось справдь тишичне, на
родне з'ьявище ?“*) „Вь Запискахь (каже далЬ ПІьпинь)

читаємо деякй историчнй примЬтки про козацкй вóйнь

ХVI—ХVП. вЬку, и про тй причинь, котрй вь тóмь часЬ

вькликали ворожнечу мЬжь Шоляками й Украинцями.

Бажаючи бути обьєктивньімь, авторь надрукувавь у сво
Бй книжцЬ статью польского историка Михайла Грабов
ского, котра пояснювала тй вбдносинь изь становища

огляду польского. Изь сеи статьЬ вьходило таке, що

УкраинцЬ не дбзнавали систематичного гнЬту вбдь поль

скои управь, — що, навшаки, сЬй управЬ й польскбй

шляхтЬ Украина завдячувала свбй матеріяльньій добро
буть, та що причиною ворожнечи були тблько деякй при

і ватнй несправедливости, котрій були приббльшенй вь уявЬ

і УкраинцЬвь. Хочь отже Грабовскій признававь, що ось
тй несправедливости истнували, одначе вьходило таке,

що мовь-то самй УкраинцЬ вькликали острахь козацкихь

і вбйнь, котрій скбнчились сполученємь Украинь зь Мос
і квою. А вже-жь Кульшь, не вбдкидаючи арґументаціЬ
Грабовского, справдь думавь, що польска управа й шлях

і та причинились до добробуту Украинь, мовь-то-бь они

пЬклувались хлЬборобствомь, ремесламь и промьiсломь.

Страшну-жь мЬжнародну ненависть КулЬшь пояснює ось
і якь : „Носячи зброю й служачи вбтчинЬ рбвно зб шлях
тою, козаки уявили собЬ, що они такожь благороднй, и

і тому-то вражались они глубоко пьіхою старои, або поль
скои шляхть ; а по-за-якь они зворушували народнй по

і встаня, то они й самому народови украиньскому вказу
і вали на всю погань шляхецкого права, котре позволяє

і одному станови глузувати зь другого безкарно. Оть и

і причина, що вькликала страшну мЬжнародну ненависть

до РЬчи посполитoи, а вбдтакв Украина й Польща по
дають ледви чи не єдиньій прикладь вбйнь за-для вра

і женого почутя чоловЬчого достоинства, до чого примЬ
і шались ще другй oскорбь й обидь, щ6 ихь мовь палю
чій матеріяль вкидано вь готове поломя.“)

Зь тьмь критичньімь поглядомь Пьпина на недо
і стачЬ етноґрафичнои працЬ КулЬшевои годимося вь ббль
і шбй части, тóлько-жь не можемо похвалити єго погляду

і на типичньixь репрезентантóвь народного переказу. Пь
пинь сумнЬває ся, чи тишь, вьiведенй КулЬшемь, були

справдь такими репрезентантами, — шрo-те думає вбнь,

8що КулЬшеви треба було вьвести ще другій рядь кобза
| pьвь, лирниковь и оповЬдачЬвь народного переказу, щобь

і такимь складомь пояснила ся справдЬ типична, народна

і проява. Але-жь, шо нашбй думцЬ, вже одинь АндрЬй

і Шуть бувь годящимь репрезентантомь типу кобзарского,

и про-те вьiведенє ббльшого числа кобзарЬвь меншои ваги

і не причинило-бь до ббльшь релєФного зьображеня такого

|типу. Опроче не характеристика кобзарЬвь, лирникбвь

|и ошовЬдачЬвь має свою вагу вь етнографiи, але самь
матеріяль, що подає ся сими репрезентантами народного
переказу, вважає ся справжнимь скарбомь, що єго збе

і регли вбдь загибели люде пассивнй, котрьixь ІІьпинь на
ізьіває типичньми репрезентантами народного переказу.

В0дтакь до погляду КулЬша на причину ворожнечи

мЬжнароднои на УкраинЬ додаємо ось-яку примітку :

Авторь Записокь думавь, що головною причиною нена
висти козакбвь до РЬчи посполитои була тблько стара,

молодшу шляхетчину, се-бь-то козакóвь. Тблько-жь, по

думцЬ КулЬша, до тои головнои обидь примЬшались ще
*) „Исторія руcской зтнографiи", т. ІІІ., стор. 196—197.

*) Се є умна догадкаП. Жите цкого, вьсказана вь знаменитóмь

творь „Мьicли о народньixь малорусскихь думахь“. (Изданіе редакцiи

журнала , Кіевская Старина"). Кіевь, 1893; стор. 165—170.

*) „ІІсторія руcской зтнографiи", т. ІІІ., стор. 198.

Чи не і

*) „Записки о южной Руси", т. II, стор. 325. — Порóвн. „Исто.

рію русской зтнографiи" А. Н. Пьпина, т. III., стор. 198—199.

польска шляхта, котра своєю пьіхою глубоко вражала
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нншй oскорбь, що пбдсьiчували готове поломя. Одначе

| справжнй дослЬдь историчнй доказують, що причиною

невдоволеня Украшнь супроти польскои управь й шляхть

були гнЬть суспбльньій и нетерпимбсть релитійна.") Вбд
такь причина мЬжнароднои ворожнечи, щó єЬ уявивь

собЬ КулЬшь, була справдЬ малозначною супроти тьxь
важкихь подЬй, що вькликали усобицЬ мЬжь Украиною
а Польщею.

Чи-мало етноґрафичною матеріялу знаходить ся та- і

кожь вь повЬстяхь КулЬшевьixь, але-жь у сиxь литера
турньixь творахь авторь закрасивь народнй переказь

своєю Фантазією, и про-те тблько вь „Зашискахь о юж
ной Руси" КулЬшь з'ьявивь ся етноґрафомь не-абь-якимь,

дарма, що вь сему свому вьданю не придержувавь ся

нЬ шляну, нЬ системь".“)

3у:
[Дальше буде).

Нарис сучасного вчення про бактериї.
[Далії.]

Бактериї живуть ше у якому небудь визначеному місци,

а
л

е

навпаки їх можна найти майже скрізь. Так повітрє, ґрунт, і

вода, речі, щб стосують ся д
о

щоденних наших потреб, наша
одежа, наша середина повні мікроорґанїзмами; знаходять на- і

віть бактерий н
а корінцях ґлицевих дерев камінно-углевого

периоду, у гнилих зубах єгипетських мумій. Або, я
к

каже

Мефістофелєс:

Ler Luft, dem Wasser, wie der Erden
Еntwinden tausend Reime sich,

Іm Тrocknen, Feuchten, Warmen, Каlten
Нátt ich mir nicht die Flamme vorbehalten,

Іch hátte nicht Аpart's fur mich.

Таке незвичайне розповсюдженнє можна з'ясувати неве- і

ликими вимогами їх від життя.

Годують ся бактериї виключно орґанїчними материями,

б
о

більшість їх н
е

здатна з неорґанїчних з'єднань відбудову
вати власне тїло, позаяк н

е

має зеленого хльорофілу, що ним

ннші рослини н
а

соняшному сьвітлї розкладають углевий квас і

н
а

кисень і углець, повертаючи останнього у свої углеродні
0КПаДОВИНИ.

відповідають мертві орґанізми, через що бактериї майже скрізь
знаходять місце для свого життя.

Материя, що н
а

нїй живуть бактериї, повинна і

лати лужу (alkalisch) або найменш неутральну реакцию, а cї
;

умовини можна легко знайти у натурі, і найкраще cїй вимозї;

До того треба додати, що і

бактериї н
е

здатні годувати ся твердими частинками, але трівні;

жити, звуть ся санрофітами [zzyp2; = гнилий, т
о хіто: = буль

ка]: або — з живих, і т
і

що мають властивість відіймати по
трібні д

о

годування материї від живих орґанїзмів, звуть ся

паразитами. Паразити звичайно мають більшу життєву енерґію,

б
о

їм треба раз-у-раз змагати ся з орґанїзмом, позаяк остан
нїй н

е

відносить ся пасивно д
о

своїх ворогів, а обороняєть

cя ycїми способами, що їх встиг утворити за часи бозконеч
ної боротьби за істнуваннє орґанїзмів між собою.

Опріч чистих паразитів т
а

санрофітів є ще перехідні

і форми, щб звичaйнo живуть, я
к санрофіти, а випадково або

у якихсь периодах розвою у орґанїзмі, я
к паразити, таким

і способом супротилежно раз-у-разним або „obligate" парази
там, вони звуть ся умовними або facultative. С

я

властивість

має велике значіннє у розповсюдженню заразливих хороб, б
о

коли такий факультативний мікроорґанїзм вийшовши з орґанїзму

шопадає н
а

приклад у ґрунт, т
о

він тут н
е пропадає, але па

віть часом значно розплоджуєть ся і утворяє собою величезні

помірки. Як приклад такого факультативного мікроорґанїзму

можна взяти холєрну бакцилю, а я
к

приклад облїґатного

можна взяти бактерию сiфiлїса, прокази, що істнують і роз

і вивають ся тільки в орґанїзмі людини; прикладом же санро
фіта є b

.

subtilis. Ботанїки кажуть, що нїби-б т
о ycї бакте

риї спочатку були санфорітами і тільки згодом дістали вла

і стивість користувати ся з живих орґанїзмів, борючись з ними

і відіймаючи у них потрібні д
о

власного життя материї.

Життє бактерий, я
к

усього живого, складаєть ся з по
і глитання материй околишнього сьвіту, перетворення у власне

і тїло і виведення материй, щб розклали ся від працї в наслії

і док хемічно-фізичних процесів, я
к

непотрібних геть. Через т
е

т
о бактериї, поселяючись н
а

якому небудь орґанїзмови, пшко

і дять йому н
а

три способи: відіймаючи від свого хазяїна по

і трібні йому самому материї: друге — викидаючи з себе не
потрібні материї, найбільш дуже ядні і таким способом отру
юючи орґанїзм, що н

а
ньому живуть вони; третє — коли їх

збереть ся дуже багато у якому небудь важному д
о

життя
орґанови, механїчно псуючи його функцию. Але продукти жит

і тєвої дїяльности, щб отруюють органїзм, н
е

індиферентні для
самих бактерий, б

о

вони мають змогу н
е тільки затримувати

їх зріст, але й цїлком убивати; прикладом можна взяти те,

що бруд з старих болячок менше має у собі мікроорґанїзмів,

я
к

з недавних, а т
о

буває й щїлком без мікроорґанїзмів, по
заяк вони утворивши гноєве запалїннє самі пропали від про
дуктів власної зміни материй. Бактериї своїм життєм утворя
ють багато процесів, а власне: шумованнє, гниттє, нїтрацию
ґрунту і заразливі хороби.

“ От м
и

п
о

загальнім оглядї бактерий роздивимо ся н
а

кожний цей процес нарізно.

ПІ у м о в а н н є і г н и т т є. Хоч вже з початку 1
7 сто

*

чатерії повинні бути розпущені, значить одною з перших умо- ліття [Абат Кірхер) була думка, щ
о ї процеси утвор

в
и

н

їх життя є визначений ступінь вільгости; найкращим при- і живими істотами „innumerabilia animalcula", але справжнє
Кладом СЬОГО суть єгипетські мумії, щó вж6 істнують кілька ствердження 1

1

Д1СТаЛИ ТlЛЬКИ З 30 років - сучасного століття

тисяч років б
е
з

жадної вади. Опріч трівних материй деякі тоді, я
к Шульце, Шванн показали, щ
о

т
іч

здатна д
о

гниття
бактерит, так звані аероби, потребують д

о

свого життя кисню н
е гниє, коли її добре нагріти, теж коли в ній високою тем

повітря, — другі, так звані анаероби, н
е

тільки легко обхо-і пературою будуть знищені y
cї

зародки. Після сього багато
дять ся без нього, але навпаки він їм дуже шкодить. инших вчених своєю працею знайшли фактичні підвалиии для

Далї кожен ґатунок д
о

свого розвою потребує визначеної cї8ї теориї, а Пастер досьвiдами, щ
б

почали ся з 1857 року;

температури; взагалії найкрасче розвивають ся вони між 30" цілком знїс хемічну теорию гниття і шумовання Лібіта, щ
б

з 40° Ц
.

Але поза сими температурними межами бактериї н
е

неомежно тоді панувала і поставив настушнь
непохибного

пропадають, а тільки гірше розвивають ся і визначена тем- і факта віталіїстичне походженн8 цих процесів. Щоб довести

пература для кожного ґатунку ц
ї

іком спиняє їх розвиток; свою думку, Пастер брав склянну посуду з розчином дріж
через т

е

треба відрізняти у кожнім разї minimum i maximum}джий, нагрівав доки йому н
е

здавало ся, щ
о

вже усе живе
температури, щ

о

при н
їй

щ
е

можливе життє. Для мікроорta- в н
їй

вбито і виносив туди, д
е

бактерий мало, або 30воїм нема,

нізмів, щ
о

істнують в орґанїзмах, cї межі дуже невеликі, б
о я
к

о
т

н
а високі гори, д
е

раз-у-раз дмуть холодні вітри ли

т
у
т

температура є сталою, але для тих, щ
6

істнують і поза шав відчиняною н
а

значний час. Шумованн8 н
е наставало,

організмами, minimum спускається далеко нижче, а власне і навпаки, коли такі-ж саме склянки ставив у хаті, д
е звиі — 180 ц

.
і навіть д

о + 10" щ
.,

a maximum значно чайно є безліч, таких бактерий, т
о

воно повставало вже н
а

відіймаєть ся у гору — навіть д
о

+
—

65" Щ
.

Взагалї кажучи, і другий день. Значить — без бактерий сей процес н
е можли

неока температура сприяє розвоєви, а низька затримує зріст вий. Далї в
ін у т
о
ї

саме скляної посуди з відваром дріжджий

бактерий. Ґрунт, що ним годують ся бактериї, буває або з мер- без зародків витягував горло у довгу, тонку дудочку і

багато

тних бактерий, і т
і

з них, щ
о

тільки н
а

такому ґрунтї і здатні раз і згинав. І у такому досьвiдї шумованнє н
е утворялося,

*

і позаяк повітрє зовсім вільно входило у середину і тільки мі

*) поровн. „сочиненія" м
. максимовича, т
. І.
,

стор. 272—273. і кроби застрягали н
а

зігнутих місцях: звідеїль треба було ви

*) Кульшь намагавь в
ь

правдати ся, чому вбнь вьдавь свои За- знати, що саме повітрє в утвореню процесів н
е відграє жадноі

паскибезь пляну й системь („Записки", І.
,

стор. 101). і ролї. Таким способом нема жадного тепер сумнїву про причину

|

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

9
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 40 —

сих процесів. Що до шумовання особливо, то воно утворяєть орґани, ослобоняєть ся від них. Щоб відновити страчені в
ід

ся грибками, які н
е

суть бактериями, але близько стоять д
о

життєвої дїяльности складовини, орґанїзми повинні їсти, пити,

них. Є скілька ґатунків шумовання; між ними перше місце дихати Але позаяк зьвіря н
е

має змоги повертати неорґанїч

займає спіртове, що умовляєть ся з грибком saccharomices них сполучень у власне тїло, а готовими їх у натурі нїде нема,

cerevisiae; при йому цукор розпадаєть ся н
а

углевий квас т
о

йому остаєть ся тільки годувати ся рослинами, що мають

СНа і зовсїм відворотний характер міни материй і обертання енерtiї,

[С0,] і спірт або стіловий алькоголь (С, Нь (Н0) = | а власне що під впливом дїлання кінетичної енерґії соняш
СН, ОН]. і ного проміня будують з води, углевого квасу, неорґанїчних

Сей процес має місце при курінню горілки н
а ґуральнях, при солий, кисню дуже сложні сполученя. Пим процесом вони п
е

вирібцї пива н
а броварнях, при мусуванню соку винограду, реводять живу силу соняшного проміня у силу напруги, зби

при готуванню кумису і т
.

д
.

З инших ґатунків шумовання раючи і ховаючи її у утворених орґанїчних материях, які вер
можна вказати н

а оцтове, коли стіловий алькоголь, теж зви- тають назад, коли їх н
а

пр. Палити, щїлком усю суму тепла,

чайний спірт скисає у альдегід і оцтовий квас [С, Н
,

О,], — щ
о

було його страчено н
а

утвореннє материй. Звідсїль видно,

н
а

молочне шумованнє, коли цукор скисає у молочний квас що є тільки одне джерело, з якого зьвіря поновляє своє тіло,

н * - —
а

( ( - Н" - - б
о

хоч деякі з них і тодують ся мясом, але позаяк останнє
|власне стілiдено-молочний СН,—Сн < do. он.), і нити. " утворяєть ся з рослин, т

о

взагалї кажучи треба визнати, щ
о

д
о життя, т
о

воно утворяєть ся особливими бактериями, щ
о

зьвіря годуєть ся рослинами і значить істнуваннє єго без ро

їх ще недавно визнавали за оден ґатунок — baccil. termo ; ; слин н
е можливе, і н
е навпаки, б
о

без зьвіря рослини мають

але тепер доведено, що тут беруть участь д
о

1
5

ґатунків змогу істнувати.

і між ними є н
е

тільки паличкові але й круглі, я
к

о
т micro- Поміж материями орґанїзму зьвіря найважнїйше місце

cocus foetidus. Гниттєм зветь ся розклад мертвих материй, і займають білкові з'єднання і я
к

н
а

тото рослини виробляють

з'єднаний з утворіннєм смердячих ґазів. Після Пастера так їх мало, переважно у насїнню, зернах, тодї я
к других, менш

буває, коли гниє яка небуть тїч: мікроорґанїзми, щ
о

їх завжди сложних сполучень н
а

пр. углеводів навпаки чимало, значить

безлїч носить ся у повітрі, осїдають н
а нїй; анаероби, теж т
і,

людям треба особливо пильнувати, аби досить виростало біл
що не мають змоги жити, коли на них вплива кисень, спуска- ковини, що н

а

пр. виявляєть ся 1 у тому, що така сила лю
ють ся у глибші шари, а аероби, що їм він навпаки потрібен, дий працює над хлїборобством. Азотні орґанїчні сполучення —

лишають ся з верху; аероби при своїм життю н
е

тільки ко- і білковина утворяють ся з неорґанїчних солий азотного квасу

ристують ся з кисню повітря, але й відіймають його від ор- ґрунту, а велика кількість азоту шовітря зовсім н
е

бере участи

ґанїчних материй, повертаючи їх у менш сложні з'єднання; у сьому процесї; але азотних солий у ґруштї н
е

багато і вони

коли їх досить розплодить ся, т
о

вони утворяють собою н
а

і легко зовсїм зникають, коли часто н
а

тому саме місци cїяти

поверхнї плївку, щ
б

н
е

дає кисню повітря увіходити у тїч; 8 пашню, і щоб сього н
е

стало ся, ґрунтови треба вертати азот,

a ce дає можливість розвивати ся і анаеробам, що поверта- і чого можна досягнути, кидаючи н
а

пр. у його гній.

ють усї орґанїчні з'єднання у воду, углевий квас, аміяк; від А т
о

пце є ґатунок бактерий, щб своїм життєм збогачує

сього аероби пропадають, б
о

н
е

знаходять собі їжи, а анаероби, ґрунт н
а

азотні соли, беручи азот з повітря. Сей т
о

процес

іззївши їх
,

самі мусять теж пропасти і таким способом, коли і зветь ся и
ї

т р а ци є ю
,

значить бактериї беруть участь

пропадає останнїй анаероб, що розіклав труши своїх товари- і в утворенню найважнїйшої материї д
0

годування людини,

шів, орґанїчна материя цїлком анорґанїзуєть ся. ; і треба через се ролю їх визнати досить значною.

Д
о

вияснення хемічного боку справи причинилось багато і [Далі буде].

талановитих вчених, а особливо Панум, Шмідеберґ, Бріґер, і Д-р Ол. Черняхівський.

хоч у деяких подробицях є ще доволї незрозумілого. Взагалї —=
кажучи, процес життя складається з гідращиї, скисненя а теж

і сінтеза. Що справдї має тут місце останнійшроцес, що при

йому з простих складовин утворяють ся сложші з'єднання, се

доводить ся можливістю гниття солевого розчину Неґелї, д
е

:

з неорґанїчних солий виробляєть ся така само сложна їдь, я
к

і

і з білків. При гниттю виробляєть ся цїлий ряд материй

і кваси: комашневий [Н— С0. ОН], оцтовий, пропіоновий і т
.

і

д.; — ароматична ґрупа: indol, scatol, phenol, hydrochinon і

і т
. д
.,

ґази : углевий, cїрковий, водень [SН»], водень, азот і

і т
. д
.,

вода, птомаїни, пептони, ферменти, тонсальбуміни. Усїм :

відомо, що коли попаде у виразку частина гнилої материї, н
а

пр. при роботї у анатомічному театрі, т
о від сього стає важка і

хороба а т
о і смерть. Таким способом, значить між продуктами і

гниття, є дужа їдь, і сила її відповіда, д
о

визначеного часу, і

дням гниття: найдужча вона між 1
5 і 20 днями; далї сила її

зменшаєть ся. Власне таку шкодливу властивість мають пто- і

маїни і тонсальбуміни.

| 0П0ВІСТНИ І КРИТИЧНІ ЗАМІТКИ.

З инших процесів, що їх утворяють своїм життєм бак- Ал. Г а в р и шть. Закохана. (Позма). — Київ 1893. 1
6

териї, треба згадати про нїтрацию ґрунту, через що останній стор. 16°. Цїна 5 коп.

стає багатим н
а

соли азотного квасу. Яке се має значіннє для Виданнєчко чистеньке т
а дешеве; мова така - як зви

рослин і для людий, щ
б

з тих рослин користують ся, досить чайно у сьогочасних наших письменників; вірш н
е виробле.

видно буде, коли м
и

погляшемо н
а

загальний характер міни ний ; зміст: козак т
а

дївчина

|

материй [Stoffwechsel] і обертання енерґії у зьвіря і людини, Зустрінулись, обняли ся,

рівняючи їх д
о

тих саме процесів у царстві рослин. Тіло лю- Цілують ся в туби.

дини і зьвіря складаєть ся з білковини азотного з'єднання, і А потім козак поїхав Черкеса бити, але його самого та
сала, углеводів, неорґанїчних солий, води і газів. Процес їх убито, а дївчина

життя є у тому, що сложні сполучення тїла від усякої працї, кинулась

щ
о

без н
е
ї

н
е

можна навіть уявити собі життя, розпадають ся на її

н
а простиші, від чого потеншийна енергія сложних сполучень їїpйнес їй її сушу,

повертаєть ся у кінетичну, що виявляєть ся у формі механїч- Та спізнились, забарились, —

ної працї, тепла, так що цїлком справедливо називають життє Віддала вже душу...

горіннєм. С
е

роз'єднаннє утворяється н
е

у якому особливому
Крутнув козак головою:

- - - - - Яка-ж бо вродлива !

місци орґанїзму, а у орґанах, що працюють, звідкіля продукти В таку кралю .

розкладу вимивають ся кровю, яка, проходячи через визначені Нїкому н
е

диво !.
..
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Козак їздив бити Черкеса, то мабуть се на Чорномориї кому разї щї піснї нїяким робом не можуть звати ся „най
було.Але вї з чого не видко, що се саме там дїється, та й кращими" і це слово в заголовкови є просто реклямою. Цїна
взагалїне видко, де воно дїєть ся, як воно дїєть ся і чого (40 к

.)

велика — я
к

звичайно у д
.

Алексєєва. Тим краще
так, а н

е інак дїєть ся. Тим книжку можна н
е

читати. і вже мабудь купувати який „лобочньй" збірник українських

Правдьiвьій сонь. Я к о в а Х а р ч
е

н к о
. — Катерино- і пісень: хоч змістом він і н
е

вищий від цього, т'але-ж дешев
став 1892. 2

9

стор. 16". Щ
.

1
0

коп. і ший принаймнї. — Дивне дїло: так ycї хвалють українську
Оповідано, в перерібії н

а

вкраїнський побит, відому пісню, так багато наші земляки балакають про неї, — а й

казкупро чоловіка, щ
б

вивіряв друзїв: возив д
о

їх наче-б досї немає в нас путящого збірника народнїх пісень. Губанови

т
о мертвяка, що він його наче-б т
о випадком, н
е навмисне, і т
а

Ситини зрозуміли, що нам треба такої книжки і видають
вбнв, і прохав сховати. Вcї т

і,

щ
о

лїзли в приятелї, відцура- 8 раз-у-раз yкpaїнcькi сьпіванники, а м
и

сидимо й досії, нїчого
пись,тільки рідний брат убогий пособив. Тодї багатир Микита тут н

е

зробивши. З
а

великими дїлами нїколи нам робити малі,

зрікається усїх „горілчаних" приятелїв і дїлить з убогим — тим і виходить в нас так, що немає н
ї великих, н
ї ма

братомвсе своє добро. Оповідано зовсїм мужицькою мовою лих дїл... В. Чайченко.

- з тими москалізмами т
а льокалїзмами, які вживають селя-

н
и

;

навіть правопис зовсїм такий, яким пишуть селяни тодї, ;

колипишуть п
о вкраїнському: автор усюди, д
е

чути непевне і

е становить к
і,

напр.: трьятіаль, пірйварнувz, н
ь візе. Видко і

і з цього правопису, і з способу оповіданя, щ
о

автор мало 8

сьвiдомий лїтературних зразків. А про т
е

нам здаєть ся, що

авторови н
е

слїд кидати писати: видко, що він знає селян |

і вміє часом росказати дещо — я
к

б
и

він більш уваги

*

1
)

Українська сцена (у ґр
.

Кушелева] 2
)

Лірник [у Тима в IIе

н
у
в

н
а

лїтературню обробку, т
о

може-б він дав нам перерібки тербурзі. 3
)

Поворот з поля (там також) 4
)

Сцена н
а

баштані там та
кращі і цїлком годящі до народнього читання, — а нам та- нов), 5

) Дівчина, щó танцює. 6
) Чоловік, щб збирає датки на церкву

*- « » - - - 8 [у бар. Бульгольща). 7
)

Поминки. 8
)

Продаж яблок. 9
. Діти, щ6 ловять

ких річий дуже треба. Рекомендувати, одначе, сю перерібку ; рибу [у ґр
.

Сологуба, в Петербурзї]. 10) Відпочиваючі в полї жінки (у

для народнього читання — ми не зважуємо ся. 8 М
.

А
.

Новосільского, в Одесі. 11) Чумаки. 12) Від'ізд. 13) Стріча [у Не

Н
а

святимь вечори. Оповидання Гр ь ць к а Чула я
. плюєвої, в Петербурзі). 14) Діти, зриваючі яблока (там також]. 15),Спля

— Виданнє В
.

П
.

На т о л к и н а
. Київ 1892. 1
6

стор. 16°. р
у

в 1
%

)

нках р
и

3
9

3

у
.

Інабу цариця Марин— і Олександрівна. 17) Жниця з дитиною. 18) Сцена н
а

cїнокосі. 19) Дівчина

Ц
.

5 коп. - - - - - і біля колодязя[набула царицяМария Олександрівна). 20) Бандурист в хаті.
Молоді чоловік т

а

жінка Прокіп т
а Пріська покликали 2 ) Качанє яєць. 22) Запросини н
а

весілє. 23) в часі бурі — знимок

д
о

села н
а сьвят-вечір вечеряти убогого удівця Миколу. І ра- з се
ї

акварелії був поміщений в „Пчель" і інших ілюстрованих вида
ніше вони дбали про його і про iioгo дїти, п0с0бляли йому, них. 24) Нічна сцена. — Си аквареля, мальована одною сірою фарбою,

82
.Д. А

.

0+битє і твори Костя Трутовського.
[Кошець].

ІІ
.

А квар ел ї.

« “; - ; з'ображає парубка, щб підкрадає ся д
о

молодої дівчини, котра в теплу

а тепер дали чим розговіти ся, ще й вечеряти покликали. Під і літню ніч положилась ночувати н
а

дворі поруч з бабусею, і котра н
е

і може заснути, між тим н
к

втомлена дневною працею бабуся сильно завпливомвід такої добрости — Микола признаєть ся в страш

і снула. Аквареля ся є у М
.

В
.

Шугурова в Київі. 25) Жіноча головканомугріхови: мстючись за те, що господарів батько одружив ся

[там також ).

III. Ри с у н ки.

Зложити більше або менше шовний спис тих рисунків,

котрі н
е

були копiовані анї фотоґрафією, анї якими небудь

і способами друку, зовсїм н
е можна, позаяк cї рисунки н
е бу

вали н
а

виставах і переховують ся у різних збирачів в аль
бомах і теках, недоступних для огляду; вкінцї, про них н

е

було нїяких вісток п
о

часописях і книжках. Зложити-ж пов
ний сшис тих рисунків, котрі були поміщені в різних ілюстро
ваних виданях, було-б можна, але для сего треба-б пально

переглянути надто велику масу видань, котрих у нас нема під
руками. Не маючи отже змоги дати спис всіх рисунків Тру
товського, м

и

вкажемо хоч н
а т
і рисунки, котрі нам звістні.

З оріґінальних рисунків, з котрих знимки н
е

були досї

і відтворювані, м
и

можемо вказати тільки н
а

два рисунки се

і пією, що суть у М. Шугурова: оден з них (1879 р.) з'обра
Такі фрази тільки плутають читачів, а їх можна

ч
а
с

молоду дївчину, що несе гарбуз, — а н
а

другім (1877 р.)

к
о

надибати у д
.

Чулая. — Мова у автора проста, путяща, нарисована панночка, щ
о

готовить ся купатись в ріцї; біля
хоча н

е

без москалїзмів. Оповіданнє „На сьвятім вечорі" мож- неї стоїть єї служниця і сидить молода дївчинка.

н
а

давати читати тільки дорослим. — Д
.

Чулай працьовитий 3 Відтак вкажемо н
а

рисунки Т— ого д
о

„Наймички" Шев
чоловік, а се дуже важлива властивість у той час, я

к
у нас ченка, котрі були відбиті в лїтоґрафії Р
. Хорна, — для якого

т
а
к

мало пишуть для народнього читання. І м
и

дуже були-б виданя — тяжко довідатись. Окрім рисунків д
о „Наймички",

раді, я
к

б
и

д
.

Чулай заходивсь коло такої белєтристики, яка ; Т—ий зробив ще однн рисунок д
о Шевченка, а т
о

д
о

слів :

ч
а
с

н
а

метї популяризувати деякі наукові відомости, — о
т я
к

„Пішла баба у танець, а за нею горобець викрутасом, вихи
-На Кубанї" т

а

„На півночі" д
.

Спілчині або „Чорноморцї лясом. Старий рудий бабу кличе, а т
а

йому дулі тиче" | Цен

2 неволії“ П. 3
. P— oї. і кели у Лисянції з „Гайдамаків"|. Сей рисунок, під заг. „Ма

Найкращи малорусски писни. Зибравь А
.

В а с ь л е н
-

лороссійская сцена", виданий яко премія д
о

журнала „Бу

* о
. — Виданнє Книжного Маґазина В
.

Е
.

Алексєєва. Кате- дильник" за 1886 р
.

Рпноел. 1892. 74 стор. 16°. Ц
.

4
0

коп. В „Русск. Художеств. ЛисткЬ“ Тимма були поміщені

У книжцї 8
3 піснї, третина з їх н
е

народні. Мабудь д
.

два рисунки Т—ого д
о

повісти Марка Вовчка „Сестра" : оден

Василенко вибирав піснї просто з українських драматичних з них д
о

слів: „Пожалуй же, Марусенько, молодицю, вклони
творів, — тим сюди потрапили і такі піснї з їх, щ

ó

нарізно ся і пошануй", а другий дослів: „Ідьте з нами, тїточко наша
*яті, без того твору, звідки вони є, — цїлком незрозумілі, кохана". Крім того, в тім самім - Р

.

Худ. ЛисткЬ" були помі

— напр. N 64-й. З штучних пісень є з Шевченка |» Реве т
а

щені ще два єго рисунки, з котрих м
и

можемо вказати н
а

два
гне”, „0й одна я одна“, „ ІІлавай, плавай, лебедоньку", рисунки, щ

б
з ображають, оден — бандуриста, а другий лїр

-На щ
о

мінї чорні брови“|, з Котляревського [піснї з „На- ника. — В „Художественномь альбомЬ", виданім А
.

Долото

*іки Полтавки*), з Руданського | Повій вітре°), з Гребінки вим в 1871 р
.,

були поміщені три єго рисунки: 1
)

Сцена
«Скажи міні правду“T т

а
з инших. Народні пісшї здебільшого в масницю [парубок, щ

о

їде з гори н
а санках, і молодиця

*тящі Іє кільки й поганеньких], але вариянти узяв д
.

Васи- з ведрами|| 2
)

8 сільского житя (двірські дївчата танцюють
*енкодалеко н

е завеїгди кращі, а инодї й зовсїм погані. У вся- перед поміщиком). 3
)

Полїтики — сцену з побуту поміщиків.
«о- н

з тією дївчиною, що її Микола любив, — він підпалив Про
кошовогобатька і тому випалило н

а

шожежі очі, а жінка його,

Прокопова мати, вмерла з ляку. Микола тепер кається і його

господар прощає. — Д
.

Чулай вже н
е

перше опе оповіданнє

друкує. В усіх його оповіданнях т
а

инших писаннях н
е

видко

самостійного оріґінального талану і фарби бувають часом дуже

вже густo пoнамазувані; але завcїгди автор оповідає просто,

зрозуміло, з щирим почуттєм, сюжети здебільшого цїкаві. Вид

к
о
,

щ
о

д
.

Чулай знає селян і саме для їх і шише. Ми ради
ти-б давати cїльским читачам оповідання д

.

Чулаєві. Ми до
волили-б собі тільки увагу одну: нехай б

и

д
.

Чулай менше

брав сюжетів з такими страхами, я
к

о
т

у його оповіданнї

-Страшна кара" т
а відбігав б
и

містичні додаточки — о
т я
к

напр. і в цьому оповіданнї:

-їм радісно буде, я
к

з ними ще й бідний чоловік буде вечеряти,

* чоже з н и ми буде в ечеряти і сам Госп о д в
“

(б
.

6-й).
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У виданім Голяшкиним альбомі рисунків до „Вечерів на

хуторі біля Диканьки" він вистачав десять рисунків; з них

оден ілюструє „Пропавшу грамоту”, два — „Страшшу месть“,

три „Сорочинський ярмарок“ і чотири — „Вечер на передо

днї Івана Купала".
В „ПчелЬ" було три рисунки: 1) Підрізованє меду в ша

cїцї. 2) Лїто і 3) Зима. — Журнал „СвЬть и тЬни“ видав,

яко премію на 1880 р
.,

щїлий альбом рисунків Т— ого. З укра
їнського побуту в тім альбомі бачимо ось які рисунки: 1

)

Приготованя д
о

весїля. 2
)

Після купаня. 3
)

На богоміллю.

4
)

В пасїцї і 5
)

Чумаки. Окрім сего, в тім журналї за різні
роки були поміщені инші єго рисунки, з котрих м

и

можемо

вказати н
а cї три: 1
) Під яблунею. 2
) Сварка в рідному

гніздї, і 3
)

Лїтною ночею. — В журналї „СЬверь" за 1888 р
.

були шоміщені два рисунки Т— ого, з'ображаючі два україн
ські жіночі типи. — Були єго рисунки поміщені і у „Все
мірной Иллюстрaцiи“, в „ГазетЬ Гатцука", в „НивЬ" і инш.

Знимки з образів і рисунків Т— ого були відтворювані

н
е

в одних тільки ілюстрованих виданях. В однім з петер
бургських маґазинів н

а

„Большой Морской" були навіть меблї

|столи і стільцї] з рисунками з образів Т— го. Дуже a дуже

багато знимків з образів Т— ого відтворюють н
a лyкутинських

виробах: н
а табакерках, пушках н
а ціґара, н
а

окладинках
альбомів, тацах і т

.

и
. Рівно-ж їх відтворюють н
а

стрібних

виробах фабрикантів Овчиннїкова і Хлєбнїкова. Відтак по
являють ся вони яко вишивки і т

.

и
. Вкінції, недавно

тому появились перкалї з такими-ж рисунками. Ту цікаво ce,

що т
і

перкалї і запаски з рисунками з образів Т—ого, дій
шовши в т

е село, д
е

cї образи колись т
о намальовано, і по

явившись н
а

одежі женщин, щб заміняли давний домашної ро
боти костюм н

а

вироби фабричні, — дали тим чином Костеви

Трутовському змогу побачити в цїлім того слова значiию „ру
хому виставу" рисунків з своїх образів.

С
е

розповсюдненє знимків з утворів Т—ого, се позичанє

у нього сюжетів для всїляких виробів, для котрих рисунок
може мати значінє, показує, що творами Т— ого любовались

н
е

самі тілька фахові любителї і знавцї штуки, що вони при
тягали д

о

себе маси, що засшокоювали звістні потреби і з свого

боку будили смак, розповсюднюючи в масах інтерес і увагу

д
о

тих сюжетів, котрі любить сам артист і котрі ycїм нам

милі і дорогі.

Вкінції мусимо сказати, що подані нами висше списи да
леко н

е повні: з образів, намальованих олїйними фарбами,

і акварель м
и вказали, може бути, н
е

більше я
к

половину усего
того, що виставив Т—ий, а з рисунків подали м

и

дуже дрібну
частину. Нехай т

і,

що можуть се вчинити, доповнять подані
нами вістки.

()

М. lll.
Se

д—Р володимиP АлЕксАндРІв.
[Гл. портрет н

а

2
5

стор.")

і.

„Живй, молйсь — ділами і словами, а смерть
зустрінь я

к

вість про кращеє життє“.
К. Бальмонт.

Вельми сумну звістку мушу Вам, Вп. редакторе, подати:

29. грудня 1893 р
.

[10. cїчня 1894 р
.)

умер у Харкові, в
і.

домий Вам, доктор медицини Володимир Степанович Алексан
дрів, н

а

6
9 роцї свого життя, після тяжкого т
а

давнього не
дуговання. Іlокійний був один з найщирійших українських
трудовників н

а

пóстатї лїтературній, яко віршотворець, скла
дар і перекладар. Вельми почесний покійник був менї близько

знайомий чоловік. Він знав мову грецьку, латинську, польску

і єврейську. Уже н
а

6
0 роцї свого життя він навчивсь єврей

ської мови, щоб могти з єврейського тексту перекладати п
о

українськи Сьвяте Письмо; переклав дві перших кафтизми

Псалтиря і надруковав їх з передмóвою, знаючого своє дїло,

у котрій каже, що він переклав кн. Йова, Товита, Битія,

Ісход. Кебета д
о

віршотворства сшала йому від його отця
сьвященика, котрий звіршував п

о

українськи надруковану

у 40-их pоках поему „Вовкулака”. Покійний скінчивши хар

кiвську духовну семінарию, вступив в харківський унїверситет,

котрий скінчив р
.

1853-ого.

Почав хорувати з 1891-ого року, а тяжко з 1893-ого.

З початку м
.

листошада 1893 р
. я зустрів ся з ним н
а

улицї

й дуже зрадїв, бачивши його жваво йдучого, т
а

й кажу йому:

„Слава Богу милосердному, що бачу вас н
а

проходцї... Може

таки скінчите псал. 104.“ — „Нї, вже н
ї

!.
..

„НЬсть исцЬле
нія вь плоти моєй !... Остави мя сила моя, и свЬть очію моєю".

Нема наіття анї трохи... ІШкода й захóду... я чую себе уже

н
е тим, що був колись: тільки одно снать моя зосталась !..." —

відказав Вол. Ст—ич похитуючи головою. Першого дня пе
péйшлих Різдвяних Сьвят я відвідав його. Дух його був до
брий а плоть зовсїм немощна... Хороба двійна, котра почалась

у його ще з 1891 р
.,

тепер бвcї прикувала його д
о

постелї.

Згадав я про Галичину, про Вас; він казав, що недавнечко

послав Вам листа"). „Я добре знаю, — почав В
.

С
т

— ич, —

що менї н
е видужувати, й підходить мій кінець. Тяжка моя

хороба, о
,

Боже, яка тяжка стала ! Треба терпіти кару Божу

за гріхи! Та коли-б дав менї Бог полегкість н
а приконеччі,

Я вже, слава Богу, причастивсь св. Христових Тайн і масло

сьвятіє справив... зовсїм прилагодивсь в далеку дорогу, т
а

коли-б Бог дав швидче!" Дав менї прочитати зложену ним

у 1892 р
.

траґедию „Правдиве коханнє", oвcї готову, й на
важував післати Вам рукопис, але смерть н

е

дала справдити

ся тому. Чимало зостало ся ненадрукованих його лїтературних

робіт через усякі околичности. Маю певну надїю, що рідня

покійного н
е

дасть їм порйнути у забвенну. Що д
о

тюдяности

і В
. Ст—ича, т
о

ц
е

була людина щирорелїґійна: він часом ста
вав у церкві за чтеця й сьшiвця. Шкодував, що наша молодь,

н
е

знаючи добре нашої віри, вважає її н
е

дуже т
о

важливою

річчю й береть ся критикувати її, н
е

маючи н
а

т
е

жадного

права через свою темнóту у цїй речі. Він бачив основу пширу

ідеалів правди, добра й краси тільки у вірі Христовій соборно
апостольскій. У щоденному життї ц

е

була людина щиро проста,

добросерда, людям помічна. живка, відгучна н
а

все добре, лю
блена ycїма, хто знав покійного, а знали його й геть далеко !

Він мав собі думки лїберального наладу, але н
е

любив черво
новйдих химерий. Ще з мальства мого я знав його вродливим,

чорнявим студентом, сьшіваючим українські піснї під ґітару.

Цїєї розвагш н
е пуравсь він і н
а старости; менї разів зо три

доводилось чути з його сьпівучих уст, здається, власнотворну
кантату, з котрої памятаю тільки : „ми тепер мовчимб. мов
сном вічним спимб і охоти д

о

сьшiву н
е

маєм". Задля друку
вання своїх і чужих українських лїтературних робіт він ужн
вав з щоденної насущности й запозичавсь, аби дійти свогб...

Як прийшов я знов відвідати його 30. грудня 1893 (11.
cїчня 1894 р.], т

о

вже лежав він у трунї. Син його, Вален
тин, ґімназист VIII кл.. читав над татом своїм псалтиря крізь
сльози ; п

о

стїнах у кімнатї тій висїли патрети українських
гетьманів, перейшлих дїячів України, яким і він тепера став.
Добре знаючи які дуже тяжкі муки судились йому у двійній
його хоробі, полекшало у мене н

а

серцї.

На похорони його зійшлось чимало людий. Як засьпівали
„півчі" : „Прiидйте, шослЬднеє цЬлованіє дадимь, братіе, умер
шему !“ —

—

стали підходити д
о

труни прощатись з премилен
ним покійником, і багато щиросердечних слїз зросили „ вічну
память" його... Люди такої вдачі, н

а

превеликий жаль, як по
кійний, тепера виводять ся. Про його можна сказати словами
сьв. ап. Павла: „llодвигомь добрьмь подвизахся, теченіє скон
чахь, вЬру соблюдахь" [2

.

Тим. 4
,

7.]. М. Т
.

Лобода.

II.

От і ще в старім роцї насишали одну могилу ! Могила

ц
я

нашого українського письменика, яких взагалії н
а нашій

ниві н
е

густо. Умер Володимир Степанович Александрів.

В останнїй день старого року в Харкові в церкві Жінок

*) Про покійного В
.

А.—ва одержали м
и

майже рівночасно три
посмертні споминки, котрі отсе й містимо, випустивши з них тільки т

і

дати і подробицї, щб повтаряють ся. В ч-лі 3 помістимо єго житєпись
зладжену н

а

основі дат, поданих нам незабутним нашим письмовцем.Ред.

*) Одержаний нами 2
9

н
.

ст
.

грудня 1893 лист носить дату: Хар
ків 12. [ст. ст.] трудня 1893 р

.

В листії є головно бесіда про траґедину
„Правдиве коханнє" і про дрібні поезиї, які покійник задумовав нам
прислати. Ми відписали ї н

.

ст. січня 1 94, значить наше письмо мусіло
прийти 8 або 9-ого, коли адресат ще жив. Ред.
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мироносицьзібрала ся на панахиду чимала купка людий: ця
купкалюдий, за винятком кількох чоловік Москалїв, складала

ся із родичів самого письменника [жінки і дїтий) і „старих"

та молодих" Українцїв. Труну Українцї винесли з церкви на

плечахі так несли її до самicїнької могили, де після короткої

відправид. Чайченко сказав гарну промову. Вельми дорогим і

п
о
ч

і славним стає задля нас покійний, коли м
и бачимо, що й

значнабільшість „старих" Українцїв, т
а

д
е

там значна біль
шість, — можна навіть сказати без помилки затого що вcї, 2

роблять н
а

користь чужому народови, тодї я
к

свій гнїтить

страшеннатемрява. Він увесь час опріч своєї служби працю
вав н

а

користь Українї: перекладав вірші з росийських, нї
нецьких і инших поетів; вивчив ся жидівської мови і переклав і

кільки книг біблїї і деякі псальми Давидові. Не забув він

і українських дїтий: задля них написав кільки веселих річий, і

й шанували за життя, і живий жаль обнїмає нас тепер, я
к

м
и

його ховаємо... Увесь вік він працює: пише свої драми

т
а піснї, перекладає сьвітових ґенїїв, видає альманахи, ста

рим уже бувши вивчає жидівську мову, щоб перекладати

Сьв. Письмо і перекладає його, збирає з великими трудна
циями портрети вкраїнських дїячів і розповсюджує їх про
між людьми. 1 результатом цього всього був такий його

вплив н
а громаду, що навіть в т
і часи, коли, здавало ся,

зовсїм уже замовкало вкраїнське слово, — все-ж д-р Але
ксандрів зоставав ся єдиним і непохитним репрезентантом

вкраїнської ідеї в Харкові. І я
к

б
и

м
и

дужче замислились

над цим життєм, над цією повсякчасною невсипущою пра
щею, т

о

певне м
и зрозумiли-б, що я
к

б
и

кожен з нас хоч
Половину того часу, який вживав н

а

працю дорогий нам
покійник, віддавав н

а

таку саме працю для рідного краю,

т
о

певно давно-б уже широко й високо стояла вкраїнська

культура й осьвіта. Він се зрозумів і ось через віщо має

він право назвати ся справжнїм сином свого рідного краю.
Спи-ж, щирий робітнику, відпочивай, а ми, молоді, за твою

працю кладемо н
а

труну тобі нашу непохитну обітницю —

вести д
о

краю т
е дїло, яке т
и

робив. Земля тобі пером !"

Л. Ч—на.

з поміж котрих найкращі і найбільше визначують ся „Чижи-
ковевесїллє" і переклад „Живе озеро". Не маючи гроший,

в
ін

набір друкував збірники, я
к

о
т

перша і друга частина
-Складки", які сам же і готував д

о друку, видав збірник і

українських пісень і ноти д
о

його. От через віщо м
и

маємо

Правоназвати покійного Александрова щирим робітником н
а

рідній ниві ! От через віщо складаємо м
и

тобі тут, пцирий

український дїяче, сердешну подяку і скажемо : „Нехай тобі

земляшером!" Дай Боже, щоб н
а

нашому полї більш працю-
вало таких сьвітлих гарних ширих людий, я

к ти, покійний 3

діяче! Тодї запанує у нас і сила і воля.ч І в а н Ч е р е в а т е н к о
.

«е-« —

III.
Листопаду у 24-й день 1893-го року вмер з сухот у с.

Рідчають ряди старих українських письменників. 2
9

ст
.

Россоші (Острогозського пов., Воронїжської ґуб.) Іван Якович

ст
.

трудня 1893 р
.

попрощав ся з сьвітом працьовитий пись- Череватенко. Він народивсь року 1865-го лютого у 21-й день

менник В
.

А— рів, автор добре відомих н
а Вкраїнї драматич- там, д
е

й умер. Батько його був кріпаком, а вийшовши н
а

н
и

х

творів «За Немань іду“ і „Ой н
е ходи, Грицю, н
а вечер- волю здобував собі хлїб спершу лимарством т
а

дрібязковим

ниці" і дуже доладній перекладчик псальмів Давидових. * крамарюваннєм н
а базарі, — вмер же заможним чоловіком, що

Добра т
а

лагідна натура покійника визначала ся повсяк- мав свої власні так звані „мойки" у с. Россоші. Покійний
часньою працьовитістю т

а

щирою людскістю. Його письмен- і Іван вчивсь спершу пять років у роeошанській мінїстерияльній

ська робота н
е

шереривала ся за все його довге життє. По двоклясовій школії, а потім пішов д
о

воронїжської реальної

всяк час в
ін

знаходив собі роботу і п
о силї природних дарів школи |просто д
о

другої кляси р
. 1878-го]. Там в
ін

одначе

своїх шильно робив. Людскість його знає багато Українцїв. н
е

добув курсу і мусїв вийти з шестої кляси, б
о в той час

Чимало письменників, коли вони починали свою діяльність мали вмер його батько, а сам він почав нездужати н
а

груди (1883-го).
підмогу від покійника книжками, порадою, а найбільше живим Як умер старший брат і мати, т

о
покійний Іван сам почав

прикладом щирої роботи н
а рідній ниві. Почав письменську господарювати, маючи щ
е

трьох, менчих за себе братів.

роботу в петербургській „Основі", коло якої в 1861 і 1862 рр. Ще вчившись у Воронїжі прихилив ся він д
о вкраїн

горнула ся невеличка купка українських письменників. Непо- і ської лїтератури: потім український театр т
а

знайомість з де
табне переконаннє покійника, що всякі утиски нашого шиcь- якими вкраїнськими діячами, — я

к

о
т

дд. Кропивницький, Ста
пенства н

е

зупинять його розвою через т
е
,

що виринає воно рицький. Александрів, — щ
е

побільшили його национальну

з глибин народнього життя, — ц
е

переконаннє прихиляло д
о

самосьвiдомiсть. Йому схотїло ся писати і р
. 1891-го він на

небіщика багато Українцїв. Шанували ще його за те, що зі- друкував: „Чорноморець. Водевиль у двохь дiяxь, чотьipexь

бравши шовну колєкшию патретів українських гетьманів від карть наxь. Скомпоновавь И
.

Череватенко“. (Вид. книг. С
. Го

Богдана Хмельницького, він ширив фотографічні відбитки з цих молинського. К
.

1891. 6
2

ст
.

1
6 ч.j. Саме в цей час довело ся

натретів. випадком познайомити ся з їм тому, хто оце пише, і він при
Ховали його 3

1

ст. ст. грудня. На заушокiйнiй вiдправі слав йому прочитати дві свої драми : „Іван Богун”, а потім :

з церкві було повно людий, які знали і поважали покійника; „За його жито т
а

його-ж і бито". Крізь чималу невиробле

н
а

кладовище проводив його теж численний гурт знайомих. і ність лїтературну видко було безшеречний письменницький хист

Вшановано його шістьма вінками, між якими було два громад- і два-три роки прaцї над лїтературньою самосьвітою зробили-б

зьких : один „Українському письменникові від Харківських з автора тих драм користного лїтературного робітника. Він
Українцїв". а другий — „Щирому робітникові н

а рідній ниві і заходивсь коло цього, н
е

покидаючи й шисати (опріч того

в
ід співробітників". Остатнi вiнки були зложені численною ро- і написав він два оповідання, вірші і т
.

и.]. В куші з тим йому

длвою покійника: „Незабутньому батькові — дїти“, „Ріднень- дуже бажало ся завести добре зорґанїзоване видавшицтво де
вому батькові від донї“, „Оть дочки Оли, внуковь и племяи- шевих книжок для народу. Він вдавав ся за цим д

о

відомої

*вць Гали . На могилї письменник Василь Чайченко сказав, фірми „ІІoередникь“, але-ж там щось н
е

пощастило: потім

*істно шо українськи, отсю промову: і він давав свої гроші н
а початок, т
а

н
е

знаходилось людий,

„Чоловік, кого м
и

ховаємо тут, н
е

вславнв ся п
о да- щ
б

могли-б взяти се дїло собі д
о

рук... У всякому разї він
леких еьвітах вчинками, що люди їх звуть славетними. пособив цїй справі материяльно... Так саме н

е

жалів він гро
Може ц

е

залежало від того, що і той край, якому він слу- ший і н
а

кншу поміч людям: ще перед смертю клопотавсь,

жив, теж н
е

вславивсь п
о

далеких сьвітах... Тихо зійшло щоб збудувати ремесницьку школу у своєму рідному селі, т
а

його життє за тихою працею. Але ховаючи його почуваємо смерть н
е

дала йому довести щ
е

дїло д
о

краю. З
а

т
е

ранїйше

л
и жаль живий, б
о знаємо, що ховаємо щирого працьовника він пособляв біднотї, і взагалії і особливо під час минулого

п
а рідній ниві. Він віддавав свою силу н
е

тій роботї, за голоду.

яку міг снодївати ся хвали або ласки від тих, чию ласку і В осени р
. 1891-го він занедужав інфлюенцою, далї за

а хвалу звичайно вважають за важливу. Нї, він мав гро- паленнєм у легенях.
Кавказькі вóди п

о веснї р
. 1892-го т
а

чадянську мужність віддавати її такій працї, щ
о

нею гор- Крим p
.

1893-го н
е

пособили йому : у Ялтї він занедужав

довано, для такої ідеї, щ
о

її здебільшого зневажано. Але знову інфлюенцою т
а

вже потім і н
е

вставав. 19-го листопаду

т
о була праця для Вкраїни, але т
о була Ідея — осьвітити брати привезли його д
о дому, а 24-го він уже вмер з сухот,

і підняти культурно вкраїнський народ, і через т
е

м
и

його проживши 28 років.
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Покійний був щирий український патриот. Думка про щоб християнським звичаєм кинути жменю землї, хочу я ска
рідний край, про народ не покидала його, — це видко й з його зати кілька слів про того, хто лежить в отеїй трунї. Серед

передсмертних зашисів: „Не страшно й умірати, — пише він, маси людий з'являють ся інодї такі, що про їх говорять: „0т

але не хотїлось би кидати сьвіт, нїчого путящого на йому не чоловік з божою іскрою; от носитель огню божого". Такі люди

зробивши для бідного темного люду, для народу й для Укра- і дїйсне не походять на вcїх: вони й живуть і вмирають інакше.
їни, котру більш всього на сьвітї люблю. Вона моя ненька,

вона моє кохання, вона — все !..."

І цї слова, і минуле життє покійного показують нам, що

з його виробив ся- б добрий і щирий дїяч на рідному полї, як
би не ця невчасна смерть. А тепер, перед цїєю новою тру
ною, нам тільки зостається сказати: Шером йому земля, і дай,

Боже, щоб у нас більшало та більшало людий з таким щирим

почуваннєм до рідного краю і з такою охочістю до працї на

користь йому, які мав шокійний. В. Чайченко.

У,

ЗАПисни, Вістни і ЗАмітни.- - -

Смерть і похорони Л. Глїбова. Про останні хвилї житя

і про похорони славного нашого поета - байкаря знаходимо

блисші вістки Ол. Тищинського в „Дзвінку" |1894, Ч9 1]

і Є. В. в „Правдї" |1893, за міс. грудень), котрі подаємо

отсе в скороченю. Поет сконав 29 ст
.

ст
.

жовтня 1893 р
.

о другій з половиною годинї в ранцї, проживши н
а сьвітї 6
6

лїт і 8 місяцїв з днями. Нездужав вже давненько, з рік ч
и

й
більше, і хоч з комнат нїкуди н

е виходив, т
а

й н
е

лежав же

у ліжку, а потроху ходив п
о хатї, більш сидїв н
а канапі, інодї

таки здорово бухикав ; сам себе лїчив, н
е хотїв радитись з лї

карями і тільки рідко слухавсь свого давного приятеля лїкаря

Ів
.

Ник. Лагоду. Так тихо ішла єго недуга, що здавалось,

що вона н
е

тяжка і що при такій недузї він ще чимало нpo
живе... Тільки в кінцї вересня м

.

р
. вияснилось, що недуга

єго навсшражки небезпечна: б
о

після лїкарського огляду ви
явилось, що він хворає астмою, щ

о
і серце, і легкі, і печінки і

ослабли, а наш0слїдок прикинулась і брайтова хороба. Зовсїм

уже погано зробилось єму 26, 27, а найшаче 28-го жовтня ;

тут вже видко стало, що єму н
е

довго животїти... Ще 24-го
жовтня, у недїлю, він сидїв н

а

ліжку і навіть проказав Ол.

Тищинському нову байку „Огонь і Гай“, котру тойже і запи
сав. [Вона поміщена в „Дзвінку" н

а cтop. 3—4]. Притомно- і

сти і памяти він навіть д
о

послїдку н
е втратив, б
о і в остан

нїй день свого житя, я
к

вже н
е

тяжко єму було, він вгадував

підходивіших д
о

нього людий і помалу розмавляв... З охотою

і подякою приняв сьвященика і причастив ся сьв. Тайн. Вже

з два днї н
е

брав їди, б
о

н
е

міг ковтати ; о
т

щоб піддержу
вати сили, давали єму вино з водою. Раз попрохав самої води,

а єму знарошне дали молоко, — н
е

взяв ся пити т
а

ще й уко-
рив: „На що-ж дурити...“ Знав що смерть близька, часто

прохав дотикатись живчика і радїв, я
к казали, що підходить

у гору, а лїкарського консiлiюма н
е допустив, промовивши:ко

„Не треба, нїчого вони н
е

поможуть...“ Та

дях, тут став уже промовляти щось такого неясного : „Фан
тазия... ратуйте... покинули... пустїть, йду д

о

дому" і т
.

и
.

Скоро затих і через кілька хвилин віддав Богови свою душу
тихо, спокійно, тільки раз зітхнувши. . До самої смерти, при

зашомозї свого сина Олександра, орудував земською друкар
НеК0.

бованцїв н
а

похорон. Винос тїла з кватири, д
е

жив шоет,

в церкву, відбув ся в недїлю 31 ст. ст. жовтня. Погода на;

В першій годинї дня сумно:дворі стояла тиха, тепла, ясна.

загули міські дзвони, залунало тужливе „Сьвятий Боже" і ру
шила величезна процесия плачлива, котру сфотографував д

.
.

Чарнецький. Домовину прихильники небіщика н
е

дозволили ;

й видко було, що
вже нїхто й нїщо єму н

е поможе, так в очевидячки він дого
рав, танув. З

а

пів години д
о

смерти почалось клекотанє у гру

о
т

затим земська управа н
е

поскупилась дати 300 кар

; Іх душі, покинувши тїло, живуть н
е

тільки я
к

душі і останнїх

і людий, вони живуть серед нас і так н
а

нас впливають, щ
о

й

і м
и

живемо думками, інтересами і почуттєм їх
,

б
о

єднаємось

; з тим, що такі люди спорудили нам. До гурту таких людий

і належить і Леонід Іван. Глїбів. Такі люди, даючи форму своїм
{творам, вливають туди разом з змістом і власну душу. Душа

їх живе з нами, н
е

яко видїннє в туманї, але яко виразний,

ясний образ конкретний. Справдї кому н
е ясні образи Бай

рона, Шіллєра. Пушкина, Шевченка 2 Хто н
е

пізнає душі Ра
фаеля, Мурілля, Анжельо, Іванова, Матейка ? Що може бути

виразнїйш духового обличчя Бетовена, Моцарта, Баха, Глинки?
Хиба се н

е

наші знаємі, учителї, приятелї? Хиба вони н
е

виховувати муть пришлі поколїння так, я
к

виховали і нас? Д
о

них, кажу я
,

належить і Глїбів. І кожен, хто н
е

жив кривдою

і других ; хто н
е

гнітив убого брата, т
о

й тямить, щ
о

образ
Леонїда Івановича в невеликій плеядї возлюбленників долї,

і найсимпатичнїйший образ ? Я хочу, щоб мене зрозуміли і щоб,

зрозумівши, кожен, хто отут є, сьвято т
а

благоговійно поша

і нував душу того чоловік і, над чиїми останками м
и

плачемо.“

Після Ів
.

Р—го, товариш прокуратора Павелко, промо
„Шрощай, дорогий учителю ! Ти своїми байками боров ся

проти вад громадських ! Ти напучував нас бути людьми мо
ральними, честними. Твої байки, твої думки н

е

загинуть марне:
і вони лишать великий слїд, вони напутять і інчих бути бла

* городними, моральнимн, честними такими, я
к Т
и був; бороти

; ся з неправдою, так я
к

боров ся Ти ! Прощай, дорогий учи

і телю." — Опісля прочитали вірші д
.

Журавський і перед чи
танєм їх промовив, щ0, ховаючи Глїбова, н

е

можна н
е

згадати

про Галичину: „Вона добре знає єго і певна річ шлакати м
е

за ним. Вона, мабуть щ
е

н
е відає, що помер наш дїдусь Ке

нир, б
о

інакше-б вона прпелала єму н
а

могилу і свою слезу“.
Василь Гофштетер вичитав гарні вірші п

о

росийському „lla
мяти Л

.

Н
.

ГлЬбова". На останку виступив наш поет В
. Са

мійленко і прочитав:
„Прощай, поете наш ! т

и

чесно в сьвітї жив :

Працюючи н
е

знав т
и

зради:

Із шляху певного тебе н
е відхилив,

Нї острах, н
і

життя принади.
За роки довгиї, що т

и

прожив між нас,
Енергії в Тобі н

е вбито,

І ти, вмираючи, життя в останнїй час
Казав: „Як мало пережито !"

Ти жити ще бажав, щоб працювати знов,

Б о п р а цю тільки розпочато,

Ти все зробив, що міг; але я
к відійшов,

То д'їла все ще в нас багато.
Чи можна-ж діячів, таких як ти знайти?

Іх вельми в нашім краю мало!
Не раз дивившись, н

к

старий працюєш ти, —

Молодшим соромно ставало !

Ласкавим голосом пісень ти нам давав

У наше чесне діло віру,

І голос радопців й надії провожав
Твою тепер розбиту лїру.

І о
т

замовк твій голос: шогас промінь ясний,

ІЦо в темному сьвiтив околі;
Але н

е

вмре поет у памяти людській !

Згадаємо тебе в шедоленціїлихій

І в красчий час пової долї !.
..

Чернигівська міська дума пошанувала Глїбова тим, ш

відправила у своїй салії панахиду, н
а

котрій між иншими бу

і ґубернатор. Тепер гласниї Чернигівцї піклують ся зібрат
гроші н

а

памятник поетови.

Проповіди Вас. Гречулевича. В житєписи о
. Васил

Яковича-Гречулевича, у ч-ї 1
9 „Зорі" за 1893 р
.,

д
.

О
. Л—и

таке каже (на стор. 382| про єго „ ПроповЬди н
а молороссе 2

вив:

везти н
а караванї, а несли н
а

руках д
о

самої могили н
а

кла- ском7 язькЬ", що вийшли у перше в р
.

1849 : „Сї перші твої
довище у Троїцькому монастирі, верствів зо дві ч

и

й більше о
. Г—ча звернули н
а

себе увагу тодїшних українських пис
від міста. На похоронї був увесь час і ґубернський маршалок мовцїв, особливо П

.

А
.

Кулїша. Куліш війшов в зносини з

траф Милорадович. Скоро процесия підійшла д
о

брами — н
а В
.

Я
. і взявсь трохи поправити сї перші твори єго що

зустріч вийшли з Троїцької брами уcї черції в ризах і з ко
рогвами, зустріли тїло і перевели д

о

могили. Коли церковна

відправа скінчила ся і домовина стояла вже н
а

краю могили,

д
.

Іван Рашевський промовив: „Підходячи д
о

отсієї могили,

лїтературного боку. Скоро з друкарнї Куліша вийшли |1857 1

cї проповіди новим трохи переробленим виданнєм, а 1860
вони вийшли окремими відбитками п

о

кілька проповідий у ко
нім". Отже тепер запевняє д

. М. П
.

в ч-ах 2
3 і 2
4

„ Народ
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|

[н
а

cтop. 326] н
а

підставі листу д
.

Кулїша з 19. жовтня неомірна любов у обох д
о

свого народа, який талант т
а

яка

1893 р
.,

що т
е друге виданє т
.

назв. „Шроповідий Гречуле- сильна воля у працї для свого народа. Зоря завдячує у ве
вича", т

о

все власна праця самого д
.

Кулїша. По причині ликій мірі свій розвій безкористній прихильности обох сих

наведеної замітки в „Зорі“ д
.

Кулїш пише в згаданім листї письмеників д
о неї; тому тепер з нагоди ювілєїв дякує їм

м
іж

іншим ось що: „Гречулевичови прошовіді написав я н
а і бажає сердешно, дожити 5
0

лїтного ювілєю і часів, коли
ново, відкинувши тушу попівщину, аби сказати с-під пошової увесь нарід вольними грудьми міг б

и

кликнути: Слава вам !

егиди слово правди евангельскої (не книжницької і фарисей
ської) народові, що блукає и

с

церкви в церкву, аки овечки

::

:;
:

н
е

имущі пастуха. . Через моє якоби друге виданьня розій
повсь я и

е

сином автора, петербурським Гречулевичем..." Немов чую, я
к з нагоди сих двох ювілєїв редакторка

42ь А
.

С) „Жіночої біблїотеки", п
. Наталя Кобринська, каже: „Так т
о

*835 воно! Мужчини, наші конкуренти (розуміє ся, в працї), все

тільки лаврові вінки дають мужчинам, поважають себе вза
*- їмно, пишуть про себе, а про нас. жінок, нїхто з них н

е

хоче

« б
о 5
-

2 Л
.

С
. Є: " " С : С
.

й говорити. Очевидно, боять ся нас. Але м
и їх н
е

боїмо ся і таки

* «
..

н
.

- т
.

собі - й ..." і т
.

д
.

[Два ювілєї, або Мадяри і ми. Сто тисяч золотих і сто тисяч слів здобу демо cooі працю Прийде Ча0 1 т
. д

познни,мужчини — вороги жінок. Жіноче питанє, а радикали, народовці і Що редакторка „Жіночої біблїотеки" і прихильницї єї

і москвофіли. Всі разом великі боягузи. Не такий чорт страшний, ** можуть достеменно так думати, як отсе я здогадуюсь, до сього
замальований. Добрі вигляди н

а

будуче]. ----, - - -
може дати підставу вступна статя у „ Збірнику праць ріжних

Закуривши папіроску, беру часопись в руки і шочинаю авторів" під траґічним заголовком Наша доля. Сей збірник
читати велику, з одушевленєм нашисану статю про ювілєй т

о

перша книжка „Жіночої бібліотеки", друкованої у Стрию.
Маврикія Йокая. Пятьдесять лїт попрацював для свого на- Наша (се-б т

о

жіноча) доля ! Яка вона? Менї, членови по
роду і сего місяця обходив ювілєй своєї працї. Цїла Угоp- ганої половини роду людського, годї п

о

правдї знати і розу
цина сьвяткувала разом з ним се сьвято. В Пештї н

а

обхiд міти жіночу долю, але мушу вірити словам панї Кобринської,

зібрали ся тисячi Мадярів. Промову д
о

ювілята виголосив що т
а

доля — іменно доля галицьких Русинок — траґічна.

граф Еетвеш, а відтак відчитав письмо від короля угорського І я
к

же їй н
е

бути траґічною ? Якийсь старий шарубок з ре

а цїeаря австрийського зі словами признаня для письменика. і дакциї Народа (такого шоступового журнала !) вподобав собі

Ш
о

ріжних промовах подано Йокаєви в дарунку сто тисяч більше Польки і Жидівочки, а про Русинок і знати н
е

хоче
30.10тих... і руського „жіночого питання" н

е

підпирає. Чи-ж н
е

кривда

Сто тисяч зр
.

I Гарна сума — нема щ
о

казати. А все-ж Русинкам ? Вимислять щ
о

Польки або Жидівки. Народ сьші
таки куди Мадярам-Азиятам 3 н8 ми рівняти ся: Вони нам вав ім зараз похвальні імни, а видумають що Русинки, Народ

н
е рівня, б
о їх лише півсема мілїона, а нас 2
5 міліонів, а м
и

мовчить. Ну, се.ще н
е

велике лихо, я
к

кому подобають ся

н
а

таке імпонуюче число можемо бути горді. Вони нам н
е

більше Польки і Жидівки; але справдії кривда, д
їв

ся Русин
рівня, б

о

малою оазою сидять собі в самій серединї Европи кам, коли їх заслуги припису° си Жидівкам. Русинки перші

і н
а подобу канібалів з'їдають помалу 353.226 угорських Ру- в Галичинї стали боронити жіночого права д
о

прації — чому-ж
синів, 1,855.400 Словаків, 631.990 Сербів і Хорватів і т

.

д
.

— їм сего н
е

признати?

з м
и

собі розсїли ся повздовж поповини Европи, самі подібні і А народовшї — прихильні жіночому шитаню, ч
и

н
ї ?

д
о

народів Европи, і нїкого з'їсти н
е хочемо, словом: м
и

вис- І прихильні і неприхильні. Коли більше відваги чують у собі,
пі них. А

таки т сго тисяч зр. дару для письменика-патри- т
о прихильні, коли-ж їх , заячесердиє“ нападе, т
о непри

ота величавии обхід в честь єго — се й потомкам Монголів хильні і про жіночі справи мовчать. Дивний народ ! Один

і цівілїзованим канїбалам
приносить честь. Сказано, котрий батько родини, певно зичливий і для своїх дітий, порадив

нарід поважає своїх письмеників-патриотів, той і сам гідний раз галицьким Русинкам, аби поки настануть ґімназиї, навча
поважаня. . Сто тисяч золотих —

т
о вправдї прозаїчний, але лись дома, читали істориї своєї вітчини, я
к

треба — сьшiвали

дуже милий доказ поважаня, котрий у письменика може збу- свої піснї, н
е

соромились народної одежі, навіть радив, щоби
дити дуже поетичнии настрiи... і Зоря подавала жіноцтву взірцї народних строїв для жінок.

Сего місяця сьвяткуємо і ми, Українцї-Русини, два юві- і 1Іоки унїверситетів нема, намавляв Русинок учити ся о
т

хоч
пєї. Іван Нечуй Левіцький і Михайло Старицький дожили б

и

у видїлових школах т
а

семінариях учительських і т
.

д
.

важних у своїм житю, один 25-их, другий 30-их роковин своєї Здається, рада н
е

така лиха, але-ж н
а

думку панї К
.,

щ
о

письменської працї для українсько-руського народу. Чим ж
е

і всїх має за ворогів жіночого питаня, ся рада н
е

щира. Вона

м
и

пошануємо наших дорогих, безкористних письмеників, щó волить ґімназиї і унїверситети, але н
е

для того, що там можна

тільки прaцї поклали для добра свого занапащеного народу ? Я дечого більше навчити ся, я
к

у семінариях т
а

видїлових шко
Який доказ дамо н

а се, що м
и

їм вдячні за їх

довголітні лах, тільки для того, що з університетськими студиями скор
трудн ? Які дарунки дамо їм н

а

знак нашого признаня ? Чи ше можна заробити н
а

житє. С
е

мабуть н
е

дуже практичний

пришле їм котра коронована голова привітні письма 2 Не вже-ж погляд ! Коли прості а проворні крамарі гроші збивають і жи
таки Мадяри висші нас і м

и

їм н
е рівня, а н
е

вони нам ? й ють собі п
о панськи, а доктори фільозофій веґетують; коли

Жалко сказати, а таки — нїгде правди дїти — м
и

низше що дня чує ся наріканя, чому м
и

н
е

кидаємо ся н
а

поле про
стоїмo як Мадяри, низше я

к Чехи, низше навіть, я
к

нечи- і мислове, тілько вcї хочемо бути бюрократами з декретом хоч

еленні Словаки. У тих народів високе почутє национальне, б
и

н
а

2
5

зр. місячно, але конче з декретом, — тодї Русин
неомірна жертволюбність н

а

патриотичні цїли, вдячність для кам забагає ся зазнати тої самої долї, якої зазнають мужнини.

робітників народних — а у нас?... Не вже-ж таки н
е

знають вони, як приходить ся жити вcїм

І чого-ж знову мати про себе самого таке лихe понятє 2 нашим молодцям. щ
б

покінчили університетські студиї? Н
е

Коли у мілїонів нашого народу щ
е

н
е

розвинене високе по- і вже-ж можна завидувати тим бідакам, щ
о

доробившись хліба

чутє национальне, т
о

хоч у соток тисячів воно високе. Коли н
е

мають уже зубів, щоби в
го їсти,— н
е

мають серця, щоби
ми не в силї нашим ювілятам ДатИ 100.000 3р. дарунку, Як і На сьв1т дивити ся ідеальнiише у Вольному воля; ЧеИ ніхто
12.1и Мадяри Иокаєви, т0 х0ч 100 000 слів ПОДЯКИ МОЖeМ0 їм н

е противен тому, щ00и для ж1н0к отворено висіі11 iiiк0ли 1 вся -

ДаТИ. ПОДЯКИ щирої, як золото, подяки такої, щ0 єї за нїякі кий рад би баЧИТИ у жінок галицьких висшу
осьвіту, т

а к0ли

гроші не можна купити. ; вони думають, що школи на теперішнии лад уланжені запев

Житє і діяльність обох ювілятів занадто знані цілій " " будуче добре житє, т
о

вони гірко помиляють ся.

Українї-Руси, а специяльно читачам Зорі, щоб м
и

потребу-: Радив ще згаданий батько родини, щоби Русинки н
е цу

вали тепер про се говорити. Зоря має т
е щастє, що обох рали ся народної одежі, а се можна у нас замітити. Думав

ювілятів числить здавна д
о

своїх найлучших помічників, Зоря і очевидно, що я
к

б
и

так усї Русинки стали носити народну

познайомила своїх читачів н
е

з одним цїнним твором одного одежу, т
о

кілька руських фабрик могло б
и

удержати ся. Отже

і другого і найлегше усїх мала нагоду пересьвідчити ся, яка н
е

подобалась і т
а

єго рада, дарма, щ
о

у таких фабриках могли
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би й Русинки зарабляти на житє — гадка ся непрактична,

бо таки париські строї далеко гарнїйші, нїж наші домашні,

а ми прецї поступові і якісь народні строї нам не в голові.

Історию Руси читати — ну, можна би, але-ж історичну

біблїотеку видає як раз cей дорадник, значить він дав таку
раду, аби єго біблїотеку розкуповувано і він заробив мілїони

— як же-ж єго послухати 2 ! Радше не знати своєї істориї!
Виходить з того всього таке, що по думщї редакторки і

„Жіночої біблїотеки" вся галицька Русь відносить ся ворожо

до жіночого питаня. З жалем підносить вона „улюблену фразу

наших мущин взагалї: які ви мемні", котрою дошкулюють

Русинкам на кождім кроцї. „Кождий, каже п. К. на иншім
місци, хто знає наші обставини, спізнасть, що автор (статї,

де радив замінити фонд вдовичо-сиротинський по сьвящениках

на стипендиї для дївчат) сериозно не думав та випливає то

лиш з звичайної тактики поступованя у нас мущин з жінками,

привиклих віками поводитись, як з ниcшими і іґнорувати к0
роткий жіночий розум. Тому-ж то, здає ся, панове полїтики

не розбираючи богато зараз з гори рішають, що будь не вий
шло би від жінок, мусить бути недозріле, необдумане і не
практичне .

Дальше каже п. Наталя Кобринська ще й таке: „З якою

упертостию відмавляєсь у нас галицькими националами та й

деякими молодими радикалами (!
)

усяких заслуг галицькому
жіноцтву, особенно таланту н

а

поли лїтературнім (?!), маємо

зібрані деякі щїкаві факти, котрі дуже виразно характеризу
ють наші галицькі відносини мужчин д

о жінок, але н
а

сей раз

надто розвелибисьмо нашу розвідку“... „ У мужчин, каже, в0
дить ся нехороший звичай, т

а

неделїкатний спосіб висьмівати

ведені тяжкою борбою подвиги нашого жіноцтва“... „Руські
ґазети н

е

підпирають жіночого руху“...
здобуванє унїверситетів т

а

й конечних попередних ґімназий н
е

уважала зовсїм чимсь важним і коли Русинки т
у

справу під-
носили, вона або промовчувала о нїй, або виступала про
тивно“... Все-ж таки — каже дальше п

. Н
.

К
. — признати і

мусимо, що послїдними часами жіноцтво хоть н
е

дізнавало нї-
якого специяльного попертя від обох старших (народовської

і москвофілської) партий краю, т
о і н
е

дізнавало також спе-

цияльних прикростий... По тих наших висказанях — каже п
.

Н
.

К
.

вкінци — можемо сподїятись, що всії т
і

пани (!), ко
трих тут навелисьмо, страшно образять ся, що се м

и

осьмі
лили ся критично д

о

них віднести, т
а

або накинуть ся н
а

нас

єще з більшою нашастию т
а

й видумками,

мaнacї, або щоби тим н
е

зробити справі ще більшого розго-
лосу, схотять цїлком зіґнорувати і остентативно замовкнуть".

„Пани !“ Адже така мова справдї може нас образити !

На мене специяльно напав ще крім того страх, що може й я

несправедливо осуджую подвиги галицького жїноцтва. Панї

К
.

має докази, що Галичани н
е

признають жіночих талантів, і

хає ріжні инші докази, що вcї м
и

мужчини вороги жінок -—

коли се правда, т
о

менї самому страшно.

Я знаю одного публїциста, котрий при першій лучшій
нагодї, ч

и

француський кабінет п
о

раз десятий упаде, ч
и Мі

лян усї свої гроші видасть, пише менше більше так: „На г0
ризонтї збирають ся чорні хмари. З тої хмари вийде еврошей

ська війна". То значить: добачувати небезпечність велику там, 8

д
е

єї нема, або де вона зовсїм невеличка. Подібно дїє ся

і з жіночим питанєм, а радше з пересьвiдченєм панї Н
.

К
.

о настрою Русинів д
о

сеї справи. Не перечу, що були случаї
(впрочім зовсїм дрібні), коли той або сей мужчина непри
хильно віднїс ся д

о

роботи жінок, але думки одного чоловіка

У нас ще так мало 3

балакають про се питанє, що н
е

могла виробити ся н
ї при

хильність н
ї

неприхильність д
о

него. Коли-ж можна було що

н
е

треба зараз накидати цїлим партиям.

замітити у тій справі. т
о

радше прихильність і в осудї дїяль
ности жіночих товариств і в осудї жіночих талантів, (сама

пані Кобринська найшла мабуть зовсїм справедливих суддїв

своїх праць лїтературних і заходів коло справи жіночої).
Годї-ж хвалити сього, що н
е

гідне похвали.

„Редакция Народа і

я
к

п
о

першім аль

Я н
.

пр.

рад б
и

дуже я
к

найприхильнїще висказатись про „Нашу до

н
е обходить, які

перепони були при друкованю сего збірника;

книжка, пішла в сьвіт і після неї судить ся і авторів і ви

і давця і почасти саму справу. А сей збірник і н
а

найбільшім

і прихильнику справи жіночої робить некористне вражінє, ви

і кликує жаль, а нераз і усьмix. Надїємо ся, що се читачів

Нашої долї н
е

відстрашить від підпираня „Жїночої біблїоте
ки", котра може принести велику користь.

Коли вже мова про рух жіночий в Галичинї, годить ся

т
у занотувати, щ
о

небавом має зібрати ся у Львові великий

і комітет, зложений з мужчин і женщин, щоби нарадити ся над

і справою, я
к

б
и

утворити в Галичинї висшу наукову інститу

і цию для женщин. Запросини будуть вислані д
о

всїх жіночих

і товариств у Львові, д
о

провідниць жіночих закладів науко
вих, так приватнкх я

к
і публичних, д

о

Виділу краєвого, кра
євих і мійських властий шкільних, унїверситетів, ґімназий, се

і мінарий, народних шкіл і т
.

п
. На порядку дневнім буде спра

ва: Яка іменно інституция наукова потрібна нашим жеищинам

і і яких способів ужити д
о

заложеня єї? Займе ся сим тїснїй

і ший комітет. День і місце нарад будуть пізнїйше означені.

і Поки-що сею справою занимає ся „Союз бувших семннаристок

і учительок" у Львові. Русинки своїми петициями д
о

Ради

і державної о унїверситет для женщин безперечно причинили ся

і д
о того, що т
а

справа уже так доспіла. І м
и

сподїємо ся, що

і д
о

сеї справи віднесуть ся вcї справедливо, так Русини я
к

і Поляки. Хоч ш
.

Евґенїя Ярошинська у „ Нашій долї“ впе
вняє читачів, що мужчини зі страху о хлїб н

е

хотять само

; стійности жінок і боять ся їх, кричать i нaсьміхають ся з них,

т
о

все-ж таки н
е

такий чорт страшний, я
к намальований, —

і він инодї такий добряга, що собі від уст відійме, а жінцї

лю", але п
о совісти, н
е

можу Не знаю, може й т
у

який по
ганець у злобі своїй пошкодив, але певно й жінки винні тому,

що Наша дoля вийшла така неприбрана, що треба було конче

оглянути єї
,

заким вийшла у сьвіт. Нїхто н
е

знає і нїкого се
8 дасть. 0. М—ей.

Л
.

П
.

Т. Е
. P A T у Р
. А.

Дрібні вістки. „ДЬло" розпочало друковати роман Ів. Тургенєва

і „Дв о р я н ськ е г н їзди ще" в перекладї н
а

нашу мову, яко 48-ий том
своєї „Бібліотеки найзнаменитших повістий". — Товариство „Просьвiта"
видало книжочкою за і рудень 1893 р

.

популярно уложену працю адв.
д-ра К

.

Левіцького „Про шпихлії р
і

і к р а м н и цї". В книжочці, обій
маючій три аркушики друку а коштуючій лише 1

2 кр., постарав ся ав
тор подати усе, що конче потрібно знати людям при закладанюшпи
хліра або крамницї т

а

при веденю їх, отже подає і взірці всяких по
дань і взірці книжок торговельних. — З шкільних книжок для ґімназий
кінчать ся друковати: „М і не р а л ь о r і я

“ і „Ботанії ка“, а друкує ся:
„Істори я земель руських, литовських і по л ь ских”. — З крас
ного письменства кінчать ся друковати: повість В

.

Левенка „Пан и й

8 люди" [досї надруковано 8 арк.) і „По ези і В
.

Ч а й ч
е

нка"

3 ковано 1
1

арк.]. Небавом зачнуть ся складати: „Вільгельм Те л ь
"

і „Мария Сту арт" в перекладі В
.

Чайченка. - Видїл тов. „Про
сьвiта" поручив свому членови суддії А

. Дольницькому, щоби виготовив
для видавництва товариства „П о р а

д
н и к пис а р с ь к и й“, а прімар ста

нїславівського шпиталю д-р Юр Конкольняк кінчить для тов. „Про
сьвїта" популярну працю з г і 1 і є ни. Василь Лукич.

Твори 0м. Партицького. Проф. Омелян Партицький, котрого істо

8 рично-критичні студиї друковали ся [в скороченю] від кількох лїт в фей
лєтонах „ДЬла“ і звернули н

а

себе загальну увагу, приступає тепер до

; систематичного виданя всїх своїх студий, результату працї довгих літ,

окремими книжками. Перший том уже впорядкований і появить ся в пер
шім півроцї 1894-ого р

.
в обємі около 2

0

аркушiи друку і в дорозї пе

* редплати коштувати м
е

тільки два злр. Небавом оголосить сам автор

; проспект сего поважного виданя а м
и

н
е сумніваємось, що землякипови

тають се виданє я
к

найщирше і передплатою црийдуть в поміч авторови,

щоби за першим томом могли скоро виходити дальші томи.

ч
,

(

М. У 3 b
1

К А.

Нові твори М
.

Лисенка. Знаменитий наш артист - композитор 8бо
гачує рік - річно нашу национальну музику новими творами. І минулий
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в

1893-ийр
ік

приносить нам чималу збірку нових єго композиций вокаль

н
и

х
і інструментальних. І. В ок а л ь н і тв о р и

:
В початку 1893 р

. вий
шовпятийЗбірних народ. українських пісень [40 пісень) і пятий Хоро

н
н

і

збірчикнар. д
.

укр. пісень, уложений н
а

хори чоловічий і мішаний

3 діти, дуже нескладно і проти духа нашої мови. Воно правда, що в ре
міслах занесених д

о

нас німецькими майстрами, терміни, уживані досі
руськими ремісниками, виросли н

а

почві нїмецькій і лише зрусчились т
о

більше т
о

менше [Аbsatz=общас, Аfterleder=афталєдра, гафталєдра,Soh

Із 1
0

пісень). З осени 1893-ого р
.

друкує ся у Москві в друкарнї Їро-{len=золі і т
. д
]

але ж є у нас багато ремісел питомих, щ6 з давен
согодальшийтяг. Музики д

о

Кобзаря Т
.

Шевченка Усього має вийти давна н
а

Руси процвитали і мають питому термінольоtiю. Ремісла т
і,

що

і руку 6 чисел. 4 числа кінчать III-ту серию, а 2 числа розпочинають 8 навіть п
о

заведеню у нас так званих „цехів° н
е

перестали довго носити
новуIV-ту серию. Ось т

і
числа: N

"

3
6 , Іio діброві вітер виє" [Тополя] і н
а

собі характеру домашнього промислу і н
е

були відокромлювані в
ід

п
р

о

сопранабо тенор. N
"

37. „0ій, я свогочоловіка в дорогу послала 8 себе громадським устроєм поодиноких заводів, я
к

килимарство гончар

п
р

о

сопран. N
"

38. „Тече водазпід явора" дует про 2 сопрани, те-ж про ство, ткацтво, кушнїрство, теслярство, боднарство, колесарство, токар
птічийгурт N

"

39. „ Буває инодї старий". Два розклади: а
)

про тенор і ство, олійництво, мають так богату термінольоґію, що н
е

вчисляючи на

і б
)

п
р

о

баритон. N" 40. Доля. „Ти н
е

лукавила зі мною". Три роз-8 віть д
о

неї термінольоґії з ґосподарствадомашнього, управи рілї, годiвлi
клади:а

)

про тенор ; б
)

про баритон і в
)

про бас. N
"

41. „ Р
о

ли у ку- ; товару, садівництва, пчільництва і т
.

д
.

могла б
и

сама подати материял
*чї", дуетпро сопран т

а

тенор. [Останні два числа (40 і 41) стано- і д
о

просторого словаря. Само собою розуміє ся. що сухий спис слів ужи
вінтьпершічисла нової IV-ої сериї Муз. д

о

Кобзаря]. В літі м р
.

на- і ваних в реміслах, господарції і т
. д
.,

хоч має велику вагу, набрав б
и

писавнашартист: 1
)

сьпів д
о

Шевченкового тексту: „Сьвіте тихий, неоціненої вартости, наколи-б збогатити єго зворотами, привязаними часто
краюмилий" [Розрита могила) і „ Стоїть в селії Суботові н

а

гори висо- і лише виключно д
о

згадапих термінів. І так звістно ачей же кождому, що

к
ій

юмовинаУкраїни — широка, глибока" [Могила "| 2
)

му- швець наш прим., хоч і я
к

багато переняв термінів від майстрів нїмець
зину д

о

тексту Г
.

Гайного [З „Книги пісень"] в перекладї Лесї Укра- 8 ких, однак, уживаючи їх ч
и

своїх питомих, придає д
о

них постійні, сше
інки й Макс. Стависького: N * 1

. , Коли н
а

став чудови й май". N
"

2
.

„ Чого цияльні приложники і глаголи. Тож мабуть н
е

кождому відомо, що зна
нихявiлiдли т

і

рожі ясні“. N" 3
.

„ З мого тяжкого суму“. N9. 4
.

„Не 8 чить прим. „замашисте копито“, „набити" або „вибити копито“, „стру
жальменї" [Ich grolle nicht]. N

"
5

.
„ Вcї люди,кохана, дурні“. N

0
6

.

На гати (а н
е

інакше) копито“, „сперезати потєглем“, „обрізувати опушков“
нченькуу тебе цьєіте весча красна". N0 7

.

Дует: „ Коли розлучають ся і т
. д., і т
.

д
.

А кілько то зворотів уживає наш кушнір, виправляючи
вик"(просопран-альт, або тенор-бас). N

"
8

.

Баляда: „В роскішній красі баранячі шкіри: „отягати“, „мняти шкіру" і кілько т
о

назв питомих має
таємничій". N

"

9
. „На півночи, н
а

кручі стоїть с. б
)

сосна". дует про він н
ч

свої знаряди! — Дорогі Земляки! В важній справі, б
о

в справі
сопранй тенор. N" 10. Тебе моя любко єдина" (Аuf den Flйgeln des найдорожшогонам скарбу, рідної мови звертає ся д

о

Вас Наукове това
Besanges]про тенор. N 11, . У мене був коханий рідний край" [Іch і риство наше, сподіючись, що кождий котрому рідна мова дорога, н

е від
bateeinstein schónes Vaterland]. Вкінції появив дитячу оперку в двох мовить нам своєї помочи, але чуючись в силї їй прислужитись, причи
іях: .Зима та Весна". ІІ

.

Інструментальні твори: 1
)

Serenade і нить ся бодай малим збірником признак місцевих говорів і термішів д
о

п
ію

фортецян. 2
)

Мenuettо про фортепян. 3
)

Сhant sans paroles про зложеня великого збірника слів і д
о

очищеня нашої мови в
ід

варваризмів
*ртелян — і 4

)

Сарriccio elegico про скрипку й фортепян, те-ж про і непотрібних неольоґізмів. Всякі збірники просить ся присилати в „На
скрипкуй оркестру. і укове товариство ім

.

Шевч нка" [у Львові. у
л

академічна ч
. 8
,

поверх

і I)
,

або просто н
а

руки директора фільольоґічної секциї д-ра Ом. Огонов
ського, професора університету [у Львові Підвалє ч

.

9]. Від фільольо

8 ґічної секциї „Наукового тов. ім. Шевченка". У Львові дня 2
2

н
.

ст.
грудня .893

су
яya/

Т 0 8 A P М
.

С Т 8 А.

2 Наукове тов. ім. Шевченка. На пятім звичайнім заcїданю філ ь о

2 л ь о r і ч н о ї сек циї дня 2
2

н
.

ст. грудня складав справу директор сек
циї д-р Ом. Огоновський про студию діялєктольоґічну проф. Ів. Верхрат

і ського: „Про говор Замішанцїв т
.

є. Русинів з околиць Коросна“. Сту

і дия ся, хоч місцями надто простора, є безперечно знаменита, а вартість

єї тим більша, що в додатку містить пословицї, піснї, загадки і просто

% рий словарець. Секция порішила одноголосно поручити єї д
о

випечатаня

в найблизшім,томі „Записок". — Відтак прочитав секретар секциї Ост.
Макарушка відозву д

о

земляків в справі збираня материялів д
о

студий

і над нашими говорами і народньою термінольоґією т
а

фразеольоґією. Сек
ция, одобривши зміст відозви, порішила помістити єї у всіх наших ча

Н
.

А У К

збиранє признак місцевих говорів і термінів. В тій
справі видала сописях. — Д-р Ів

.

Франко прислав д
о

„Записок" простору студию:
+ільсльоґічнасекция „Наукового товариства ім. Шевченка ось яку ві- ; „Іван Вишенський і єго літературна діяльність". Студию сю передано д

о

дозву, котру містимо в повній основі. „Земляки! Сотка літ минає від першого перечитаня проф. І. Кокорудзови. — Вкінцї читав проф. Волод.

і паллі, я
к

н
а

Українї ожило наше рідне слово в письменній словесности; ;

* т
а

соткиліт минуло від смерти пробудителя Галицької Руси, щб в „Ру- 8

і анціДністровій“ відізвавсь д
о

своїх земляків мовою рідною; десяткиліт ;

**тать тісною духовою звязею Україну з Галичиною, а все-ж таки н
е

:

**жна еказати, щоби д
о

нинї знайшлось досить таких письменників, ко- :

т
і би, працюючи над нашою мовою, богатство і красу єї нам в цілій

і воєнотіз'образили. За мало, вже аж надто мало було досї людий таких,

б
и

студиям над українсько-руським язиком , хоч в части пособляли.

3 виїмкою многоцінних строгонаукових праць професорів д-ра Ом. Ого.
вонського, І. Верхратського, Ол. Потебнії, П

. Житецького, В
. Науменка,

Михальчука і др. з виїмкою етноґрафічних студий Максимовича, Чу** кого, Дикарева і досить численних, я
к

н
а нас, збірників пісень на

***их, н
е

маємо майже цїлком студий діялєктольоґічних, а головна при
*ина тому: недостача збірників сирих материялів. Щоби про т

е

бодай

: **тянї зарадитн cїй важній недостачі, рішила фільольоґічна секция
Вегкового товариства ім

.

Шевченка- звернутись д
о Вас, дорогі Земляки,

*іосьбою, щоби Ви подавали д
о

відомости нашому товариству за

великого труду особливо в зимових місяцях, списати бодай н
а

одній

пр. хоть б
и

лише в тих сторонах, звідки самі походять або що їх

**иває наша лїтературна мова. Чвертка паперу, записанатакими сло

", термінами т
а

іменами власними, а прислана сюди кождим інтелї
"тим Русином буде многоважним причинком при склаланю поважних
**ових студий над нашою діялєктольоґією і фразеольоґією. Подаючи
тні прикмети місцевих говорів належить їх доконче поперти примі

* (зворотами), з долученєм перекладу н
а

мову нїмецьку або польску,

**сто лишень н
а

примірах прикмети т
і

стають ясними. — Многоваж

* альше річю є, щоби любителії нашої мови занялись ревно збира
тер м і н

і
в у ж и в а н и х в ремі сла x

,

до машнім шром и слії,
2дар ції , то p го в лії, на родні й медиц и н ї, відтак на з в r e o

**ічних, і мен власних, про з вищ і назвищ [Spitzmamen],
явши ш

о

можности при назвищах причини їх походженя. Бо ж за* відомою є річю, що природний і подиву гідний народний гумор
**ч в надаваню назвищ дуже гарно і ярко пробиває ся

.

Недостачу

:17

нки, ч
и

ro белєтристи ч
и учені, і густо-часто суть приневолені пози

*х з инших словянських язиків або творити їх нераз, нїде правди

**ві при з наки го в о р і в місцевих. Вітцї духовні і учителї можуть

*ртці паперу (ми н
е

жадаємотомів| щїкавші слова і звороти, н
е

ужи-

*нів ремісничих і т
.

д
.

відчувають часто в прикрий спосіб наші пись.

Коцовський свою розвідку: „З нагоди перенесеня мощий Марк. Шашке
вича д

о

Льв ва". Способом прозористим і ядренним виказав, що діяль
ність Маркіянова лучить ся безпереривною ниткою з тим літературним
житєм, яке н

е

вгасало н
а

Галицькій Руси від початку навязаня зносин

з Византиєю. Спершу вплив византийської літератури діставав ся н
а

Галицьку Русь з полудня і сходу а відтак з заходу, куди византийські
учені поневолї діяльність свою мусіли перенести. Цїла вага діяльности

* Маркіянової — се введенє за приміром инших словянських народів і Укра
8їнцїв народньої мови д

о

книжок і товариського житя. Прелєґенг підносив
також з притиском т

у щирість, котрою Маркіян впливав н
а

своїх това

і потрафив їх злучити, а котра пробиває ся в цілім єго житю.

| Розправа передана д
о

друку в найблизшім томі „Записок“.

8 С Я Ч М Н А.

Конкурс н
а

популярні книжочки тов. „Просьвiта". Головний Виділ
тов. „Просьвiта" у Львові розписує отсим конкурс н

а

нашисанєдля тов.
„Просьвiта" книжочок слідуючого змісту: 1

)

Повістки з житя суспільно
народного і оповіданя морально-релїтійні. 2 Оповіданя історичні. 3

) Роз
відки економічно-господарські, я

к

також образки з істориї промислу і тор
говлї. 4). Розвідки з тіґієни. 5

)

Короткий правотар народній. 6
)

Образки
етноґрафічні і теоґрафічні. 7

)

Образки з природи. — При виробі предмету
прації звертая ся увагу н

а

зміст дотеперішних видань товариства. Кни

8 жочки мають бути написані в спосіб приступний для народу, а обємом

; не можуть

*

трох аркушів друку. З
а

оріґінальні працї платить

і товариство „Просьвiта" від аркуша (24 сторін) 15—25 злp. а
. в
.,

а за

* перекладя8—15 злp. а
.

в
.

Рукописи належить надсилати д
о

виділу тов.

; „Просьвiта" у Львові [при ул. вірменській ч
.

2
]

кождого часу. Рукописи
приняті стають ся власностию товариства, а неприняті будуть звернені

і авторам. За головний видїл тов. „Просьвiта" у Львові 1
1

н
.

ст
.

грудня

* 1893 р
.

Д-р 0 м Ого н о в сь к и й
,

голова. Д-р Кость Ле в
і

ц
ь кий, член

виділу.
Конкурс н

а

три премії „Фундациї імени Ст. Дубравського". По
заяк н

а

попередний конкурс, оголошений в місяції червні 1892 р , н
е

вплинула жадна розправа, про т
е

головний видїл тов. „Просьвіта“
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у Львові оголошує отсим на підставі акту фундапийного з дати: Стрий А. П—o в к. Артистка малорусской трупь М. К Заньковецкая.
27. серпня 1890 р. конкурс на три премії „фундациї імени СтефанаДу- Краткій біограф. очеркь сь характеристикою ея дарованія вь отзьiвaxь
бравського" шо 90 злp. а. в. Премії тоті призначені Вп. фундатором за лучшей театр критики, фотограф. портретомь и посвященньми ей сти

написанє найлішшої популярної розправи в руськім язиці, з істориї, хотвореніями. (По поводу 10-льтней двятельности]. — Одесса, 1893р.
теоґрафії, етноґрафії, економії політичної, господарстваабо права. Премії і 12 стор. 8". Ціна 60 коп.
має право признавати головний видїл тов. „Просьвiта" у Львові, до ко
трого належить надсилати прaцї конкурсові по день 1 н. ст. цьвітня
1894 р. Преміована рукошись стає ся власностию тов. „Просьвiта"
у Львові, а рукописи праць непреміованих будуть звернені авторам.

б) периодичні виданя.

ДЬмо (1883 р. Ч-а 256—292]. Оповіданя, новеліїі споминки: fі де
|
|

За гол. вид. тов. „Просьвiта" у Львові дня 27 н. ст
.

грудня 1893 р
.

Др О м
.

Ого н о в сь к и й
,

голова. Др К
. Леві ць к и й
,

член видїлу.

1 У.

S\, і
Б і Б Л ї 0 ґ Р

. А Ф. І. Я.

Подає Василь Лукич.

а) н н и н
к к и
.

Малярі. Оповідання Все волода Гар шина. Переклав з росий- і

ского Д
.

Пісочинець. Накладом К
.

Паньковского. — Львів, 1894 р
.

3
4

8
стор. 32". Ціпа 0 кр. -

Надь свЬжими могилами нашисавь Олександерть Копи ській.
Передрукь з в „Двла“. — Льв., 1894 р

.

3
2

стор. 16". Ціна 1
0

кр.
Куліш Олел ь к о в и ч Панько.

Павлик.

чайньій 1894, 1”очшикь21. — Виданє тов. „Руська Бесіда“ в Чернівцях.
Льв. 1893 р

.

Стор. 5
2

нен. -- 5
0 — 1
2 — 7
2 — 1
6

нен. 8
".

З міст літературно-наукової части, впорядкованої 0 м
.

По по ви
чем: І. Поезия: Мрії, Перебендії. Вівчарева полонина, Д

.

Млаки. Зоряна

илюстрованьій буковиньскій православньій камєндарь н
а

рбнь звь

і Мопасанта-В. Щурата — Калїка (270). Т
.

Кудринського-В. Щурата —

; Замчисько (212—274). Поля Бурже-Леона — Маркильцьо (279 і 280).
Д-ра А

.

Чайківського — Споминки з перед десяти літ (282. 283 і 289—
292). А

.

Терієта-В. Сави — Грабар (284). Франсоа Коппе-Хосеннийзло
чин (286) і Старий уніформ (287). Павла Кудрика — На сьвятийвечір
(288). Статії літературно-наукові: Ол. Кониського — Над сьвіжимимо.

гилами (256—259, 261 і 262). Д-ра В
.

Мильковича — Перше вступленє
Казимира Вел. н

а

Руси (264 268). Про м о в а посла Романчука у віден.
палаті послів 15/12 9

3

при діскусиї над провізориєю буджеговою(278).

Народна часопись [1893 р
.

Ч-а 218—293]. Оповіданя і новелі:Мар.

; Марковички — Як липовецька мельничка знов промовила (225 і 226).

* Кол. Міксата — Червона камелїя (227). Вол. Струпежницького — Ци

і ганські хрестини (228—232). Прогнанє з армії (243). Е
.

Будого — В осе

; н
и

(244). Віно Лесї (245—247) Г
.

Шрайберегофена — Що виділичайки
(253—259). Сторожа перед Мркаліє (260—262). Гурбана Ваянського —

Жінка і (267). Л
.

Толстого — Не загасиш искри, огонь буде
(270 272). Л Бельота - Між бедуїнами в Геджас (281—286). Ф

.

Фри.
дриха — На сьвятий вечір (287 і 288). Лєодора різдвяне бажане(2S ), і

Розвідки і ст і т
і

наукові: Із поля техніки (218—220 і 233—235 . Дон і

Педріто (221 0 тих, що пишуть і тих щб читають (222 — 224). Мар

|

і Шашкевич (236—240) Лєон. Глібів (248) Тов. - Просьвіта в 2
5

літні
роковини заложеня єго (268 і 269) Гібральтар і Ер-Ріф (2*1, 242 і 249
—252). Кілька черт з житя к

н

Олександраболгарського (263—266 . Пи.
во, хміль і алькополїзм (273, 274 і 390 - 293). Дещо з істориї 55-ого
полку піхоти (275—280).

П00:МЕРтні оп0Вістни.

Дмитро Павлович Пильчиків [Пильчук) умер в Харкові в перших
днях жовтня 893 р

.

Скінчивши університет учителював в Полтаві в ка
детському корпусії, д

е

спершу учив самій істориї, а потім дано єму ще

і політичну економію і статистику. Ту, особливе в рр. від 1858 д
о

186 “,

і розвинув широку діяльність патриотичну. Не було тоді такої події гро

м

Товитови словеса переказані 3

старорусчиною. — Коломия 1893 р
.

2
7

стор. 16". Цїна 1
0

кр. Видав М
.

ніч, Лесі Українки. Із скорбних пісень, О
.

Кониського. В Батурині, М
.

і мадсько-поступової, щоб біля, неї він н
е

працював — коли н
е

яко
іні

Жуківни. Вода т
а гребля, Л
.

Боровиковського. Невільницький корабель. і циятор, так яко робітник. Недїльні і суботні школи, щоденна школа,

Гайного-Зіньківського. З „Ліричних інтермеццо" і Гасне Гайного-Крим- ; народні читання, народня бібліотека, народній театр, літературно-музичні
ського. ІІ

.

Проза: В 25-літні роковини заснованя літ. тов. „Р. Бесіда" 8 ранки і вечері, публичні відчити, дівоча ґімназия і таке инче — з усім

в Чернівцях. З моєї подорожи п
о Буковині, Наума Шрама. Малярі, тим з'єднано імя і праця Дмитра Павловича. Але опріч публичної працї

опов Всеволода Гаршина, переклад Д
.

Пісочинця. Дещо про наших Вір-8 — була у нього ще й хатня праця. У нього збирались люди молоді і до
мен, Н

.

Яворовського Дещо про вихованє, за Л
.

Кельнером шаписав О
. П.; рослі, — останні що суботи. Хата єго зробила ся і горном, д
е

гарту

Із жити замітних Русинів: Маркіян Шашкевич. Д
р

Степан Смаль-Стоц- і вали ся думки, і кирницею, щ
о

била з неї ініциятива праці і роботи н
а

кий. В
.

Чайченко. Як. Кухаренко. Петро Гелич. Дещо з господарства.
Бcячина. Сьмішне. Що горівка може. Буковинські товариства руські.

Про шпихлЬрь и крамниць написавь Д - рть Кость Л е ви цкій.
[Книж. тов. „Просьвiта" Ч

" 163, а 12-та за 1893 р.). — Льв. 1893 р
.

4
5 і 3 нен. стор. вел. 16". Ціна 1
2

кр.
Про брацтво хрестителів або баптистів н

а

Українї. Написав Ми
хайло Драгоманов. Передрук із „ Хлібороба". — Коломия, 1893 р

.

2
0 і 3

нен. стор. 16". Ціна 1
0

кр.
Патент цісаря Іосифа Другого про такси за церковні треби с по

ясненями Дра Северина Даниловича. Перевів і видав Михайло Пав
лик. Передрук із „Хлібороба". Коломия, 1893 р

.

2
2 і 2 нен. стор. 16".

ІЦіна 20 кр.

А
.

Васил е н ко. Найкращи Малорусськи писни. — Катеринослав
1893 р., 7

4

стор. 16". Ціна 40 кр.

К
.

П
.

Ми р с кій. Бабське військо.
бьта. — Одеса, 1893 р

.

30 стор. 16".

К
.

П
.

Ми р—скій. Жиночи xь трощи. Малорос. нар. шоввсть. —

Од., 1893 р 2
9

стор. 16".

К II
.

Ми р— скій. Максьмь Лобода и его бида. Малороссійська
повисть зь народнéго побьту. — Од., 1893 р

.

3
0

стор. 16".

К
.

ІІ
.

Ми р о сла в скій. Весеми полтавщи. Украинская комедія
вь 3 двйств. сь півніемь, хорами и танцами. — Одеса, 1893 р

.

6
2

стор. 8".

К
.

П
.

Миросла в скій. Замордованьій Марко, або зь мьмьмь
зустримася тай одружьмасл. Малорос. оперетта в

ь
1 дiи. — Од., 1893 р

.

30 стор. 89.

%
.

П
.

Ми р о сла в скій. Козаче серце Историч. картинь в 3

дЬйств, сь півніемь, хорами и танцами. Од, 1893 р
.

6
4

стор. 16"

К
.

П
.

Ми росла в скій. Гетманци. ІІсторич картинь времень За

Повість изь Малорос. нар.

порожья вь 4 двйств. сь шьніемь, хорами и тантами — Од, 1893 р
.

6
2 cтop S".

А Л
.

А н д р е я н о в ь
.

Полтавская битва. — Петербург, 1893 р
.

1
8

стор 8".
Вел кн. Ярославь І. Великій. — Москва, 1893 р
.

52 cтop S". Цїна
10 кош.

Галя и Назарь, илк добро за змо. ПовЬсть, заимствованная изь
Соч. Т
.

Г
. Шевченка. — Вид. Губанова. Москва, 1893 р 106 стор. 16".

П
.

Ж и те щ к і й
.

Мьicли о народньixь малорусскихь думахь. —

Кіів, 189 ; p IV і 249 стор 8 . Ціна 2 карб.

користь загальну. Він заслужив ся чимало і коло заснованя Товариства

* імени Шевченка. В однім з найблисших чисел „Зорі“ помістимо єго пор

і трет, а також ширший огляд його житя і діяльности. Земля єму пером :

Від д
.

М
.

Крамаренка одержали м
и

також коротку життєпись Івана
8Череватенка, котра доповняє в дечому некрольої єго (на стороні 43.

; М
.

Крамаренко пише: Небіщик походив з мужиків. Осьвіту відобрав У во

і роніжській реальній школї. Треба сказати, що наші земляки з такою і на

віть з меншою осьвітою звичайно пнуться в пани, перериваючи всякий звя

; зок з тою верствою, що з неї вони походять. Н
е

такий був Іван Якович: він

п
о

всяк час брав живу учас ь в громадських справах своєї рідної слободи.
Його шостійною мрією було служеннє н

а

користь просьвіти українського

; народу. Тим т
о

він давно вже мав зносини з редакциєю московського

8 видавництва „Шосредникь" в справі видання українських книжок для
народу. Але поки головою редакциї був толстовець Че—в, справа н

е

і посовувалась н
а перед, н
е

вважаючи н
а

приятельскі відносини Ч— в
а

8 д
о

небіщика. Бо цей діяч раднійший був, в інтересах міжнародног

і єднання (!
),

підтримувати воляпік, нїж давати українському народові

і книжку н
а

його рідній мові. Торік редакция „Посредника" перейшла д
о

$ инших рук, і Іван Якович з великою радістю міг писати, що його дов

8 тий клопіт в редакциї „Посредника" вінчав ся успіхом. Тут почина"

* Іван Якович запрошувати українських письменників д
о

праці. нови

і редактор „Посредника" теж н
е сидів, згорнувши руки: в Петербурзії

Москві і в инших містах він зашевнив собі співробітництво українських

письменників. Наслідком цього були надруковані в „Зорі“. 1893-го рок:
|Ч" 6

,

стор. 121] запросини Гр. Коваленка помагати „ІІосредникови

в видавництві книжок українських, я
к працями літературними, так і Ро8

* повсюдженнєм виданніїв. Останнїм бажаннєм небіщика було яко мот

і швидче бачити українські видання „Поередника“. Сам Іван
Якович на

писав драматичний твір „Чорноморець", н
а

котрий помістив ретензи"

у „Зорі“ Мусій Школиченко. Хто мав нагоду познакомитись з Івано
Яковичем, той уже н

е

міг порвати принтельських відносин з цим щ*
рим, честним і надзвичайно симпатичним Українцем. Нехай ж

е

руде п

ром земелька над сим, достойним пошановання, сином матері України

в - 3 сим Числом розсилаємо додаток : „Словарь росийсько
український“, том II-ий, арк. 2-ий.

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич. З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
. Беднарського
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